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 ¿Existe algún escape de gas en la conexión de la 
tuerca?

 ¿Se ha llevado a cabo el aislamiento de calor en la 
conexión de la tuerca?

 ¿Ha sido fi jado fi rmemente el cable de conexión al 
tablero del terminal?

 ¿Ha sido engrapado fi rmemente el cable de conexión?

 ¿Se encuentra en buen estado el drenaje? 

 (Vea la sección “Revisión del drenaje”)

 ¿Se ha llevado a cabo debidamente la conexión a tierra?

 ¿Ha sido enganchada debidamente la unidad interior a la 
placa de instalación?

 ¿Cumple el voltaje de la alimentación de corriente con el 
valor tasado?

 ¿Existe algún sonido anormal?

 ¿Es normal la operación de enfriamiento y calefacción?

 ¿Es normal el funcionamiento del termostato?

 ¿Es normal el funcionamiento del LCD del control 
remoto?

 ¿Está instalado el fi ltro del colector de polvo?

EVALUACIÓN DE LA DEL RENDIMIENTO

REVISIÓN DEL DRENAJE

COMPROBAR ITEMS

ELIMINACIÓN DEL AGUA DE 
DRENAJE DE LA UNIDAD EXTERIOR

Cinta

Cable de conexión

Cable de conexión 
interior y exterior 

Escape

Cuadro de 
terminales

Cable a 
tierra más 
largo que 
otros cables 
CA por 
razones de 
seguridad

Unidad exterior

Cable de conexión 
interior y exterior 

Soporte

1. El cable de conexión interior y exterior se puede conectar sin retirar la rejilla frontal.
2. El cable de conexión entre la unidad interior y la unidad exterior debe ser un cordón fl exible 

4 x 1,5 mm2 forrado de policloropreno aprobado, del tipo de designación 60245 IEC 57 o cable de 
resistencia superior. No utilice un cable de conexión 
unido. Sustituya el cable si el cable existente 
(de cableado oculto, o no) es demasiado corto. 
Longitud de cable de conexión permitida de cada 
unidad interior debe ser 30 mm o menos.

3. Ate todos los cables de conexión interiores y 
exteriores con cinta y dirija el cable de conexión a 
través del escape.

4. Retire las cintas y conecte el cable de conexión 
entre la unidad interior y la unidad exterior según el 
diagrama de abajo. 

PUSHPUSH

PUSHPUSH

(Esto puede ser utilizado para tubería lateral izquierda y tubería 
inferior izquierda tambien.)

Instale la unidad interior

Tubería trasera derecha

F616690

 • Lea cuidadosamente las siguientes “MEDIDAS DE SEGURIDAD” antes de proceder con la instalación.
 • Los trabajos eléctricos deben ser realizados por un electricista cualifi cado. El signifi cado de cada indicación utilizada es como sigue.
 • Los ítems declarados aquí deben ser seguidos ya que estos contenidos importantes están relacionados con la seguridad. El signifi cado de cada 

indicación usada es como sigue abajo. La instalación incorrecta por no seguirse las instrucciones causará daño o avería, y su gravedad queda clasifi cada 
por las siguientes indicaciones.

Herramientas Necesarias para Trabajos de Instalación

MEDIDAS DE SEGURIDAD

1
2 COMO MONTAR LA PLACA DE INSTALACIÓN

LA pared de soporte deberá ser sufi cientemente robusta y sólida para evitar vibraciones.

SELECCIONE LA MEJOR UBICACIÓN
(Vea la sección “Seleccione la mejor ubicación”)

El centro de la placa de montaje debería estar a más de 1 a la derecha e izquierda de la pared.
La distancia entre el borde de la placa de montaje y el techo debe ser de más de 2.
Desde el centro de la placa de montaje hasta el lateral izquierdo de la unidad, debe haber 3.
Desde el centro de la placa de montaje hasta el lateral derecho de la unidad, debe haber 4.
b : Para la tubería del lado izquierdo, la conexión de la conducción para líquido debe estar a unos 5 de 

esta línea.
 : Para la tubería del lado izquierdo, la conexión de la conducción para gas debe estar a unos 6 de esta 

línea.
1. Monte la placa de instalación en la pared con 5 tornillos o más (por lo menos 5 tornillos).

(Si fi ja la unidad en una pared de hormigón considere utilizar pernos de anclaje.)
 • Coloque siempre la lámina de instalación horizontalmente alineando la línea de demarcación utilizando 

un nivel.
2. Perfore el hueco de la placa de tubería con un taladro de broca de ø70 mm.

 • Nivélelo de acuerdo con el lado izquierdo y derecho de la placa de instalación. El punto de encuentro de 
la línea extendida es el centro del agujero. Otro método consiste en aplicar cinta métrica en la posición 
indicada en la diagrama de arriba. El centro del agujero se obtiene midiendo la distancia, o sea, 128 mm. 
para el agujero de la izquierda y de la derecha respectivamente.

 • Perfore el hueco de la tubería ya sea a la derecha o a la izquierda y el hueco deberá estar apenas 
inclinado hacia el lado exterior.

INSTALACIÓN DE UNIDAD INTERIOR4
UNIDAD EXTERIOR

1 SELECCIONE LA MEJOR UBICACIÓN
(Vea la sección “Seleccione la mejor ubicación”)

 • Luego de escoger la mejor ubicación, inicie la instalación de acuerdo al Diagrama de Instalación de la 
Unidad Interior/Exterior.

1. Fije la unidad al hormigón o a un marco sólido fi rme y horizontalmente por medio una tuerca sujeta con 
tornillos (ø10 mm).

2. Al instalar en el techo, tome en consideración el viento fuerte y terremoto.
Sujete el pie de la instalación fi rmemente con tornillo o clavos.

2 INSTALE LA UNIDAD EXTERIOR

A B

C

D

Vista trasera para la instalación de 
la tubería izquierda

Tapa del 
drenaje

Manguera 
de drenaje

Ajuste la tubería 
levemente hacia abajo.

Manguera de drenaje

Cable de conexión

 • En el caso de la tubería empotrada, como tirar de la 
tubería y la manguera de drenaje hacia afuera.

Tubo 
PVC para 
manguera 
de drenaje

Unidad interior

100 mm (1,0 ~ 1,75HP) 
o 72 mm (2,0 ~ 2,5HP)

Tubería

Cable

Aplique másilla 
o material 
enmasillada para 
sellar la abertura 
en la pared.

Cable de 
conexión

Tubería

Más de 

470 mm

Más de 950 mm 

(1,0 ~ 1,75HP) o 

más de 1150 mm 

(2,0 ~ 2,5HP)

Tubo PVC (VP-65) para 
tubería y cable de conexión

Tubo PVC para manguera de 
drenaje (VP-30)

Tubo PVC para 
manguera de drenaje 
(VP-20)

M
ás

 d
e 

70
0 

m
m

 • En el caso de la tubería izquierda 
como insertar el cable de conexión 
y la manguera de drenaje.

Manguera de 
drenaje desde la 
unidad principalCORTANDO Y ABOCARDADO LA TUBERÍA

1. Sírvase cortar utilizando un cortatubos y luego retire las rebabas.
2. Retire las rebabas con un escariador. Si no son removidos podría ocasionar escapes de 

gas. Cierre el extremo de la tubería para evitar que el polvo metálico entre al tubo.
3. Realice el abocardado después insertar la tuerca a los tubos de cobre.

1. Para cortar

Cuando se logra un encendido apropiado, la superfi cie 
interno de este brillará uniformemente y será de un espesor 
parejo. Debido a que este accesorio entra en contacto con los 
conectores, revise cuidadosamente el cepillo.

Abocardado inadecuado 

Inclinado Superfi cie 
dañada

Agrietado Espesor 
desigual

3. Para ensanchar

Barra

Marca de fl echa roja

Mango

Núcleo
Horquilla

Mango de agarre

Barra
0 – 0,5 mm

Tubo de 
cobre

Escariador

2. Para remover rebaba

Apunte hacia 
abajo

Tubo

PARA PERFORAR UN HUECO EN LA PARED 
E INSTALAR UNA MANGA DE TUBERÍA

15 mm

Masilla o compuesto enmasillado
ø70 mm a través 
de hoyo

Manga para 
montaje de 
tubería

Aprox. 5 - 7 mm

Manga metálica para 
montaje de tubería

Pared1. Inserte la manga de tubería al hueco.
2. Fije la manga metálica a la manga.
3. Corte la manga hasta sacarla cerca de 15 mm 

de la pared.

4. Termine sellando la manga con masilla o 
compuesto enmasillado en la fase fi nal.

CONECTE EL CABLE A LA UNIDAD 
INTERIOR

5

3

Sirvase seguir los siguientes pasos para sacar la parilla delantera si es necesario 
cuando se le de servicio.
1. Ajuste la persiana de la dirección de fl ujo de aire vertical a la posición horizontal.
2. Retire los 2 tapones (1,0 ~ 1,75HP) o 3 tapones (2,0 ~ 2,5HP) en la rejilla frontal 

como indica la ilustración de la derecha, y luego retire los 2 (1,0 ~ 1,75HP) o 4 
(2,0 ~ 2,5HP) tornillos de montaje.

3. Tire de la sección inferior de la parilla delantera hacia usted para retirar de la parilla 
delantera.

Las funciones que vienen a continuación se activarán pulsando el conmutador “AUTO”.

1. FUNCIÓN DE AUTOENCEDIDO
La función Auto se activará inmediatamente cuando se mantenga menos de 5 
segundos el conmutador Auto.

2. OPERACIÓN DE FUNCIONAMIENTO DE PRUEBA (CON FINES DE BOMBEO/
SERVICIO TÉCNICO)
La prueba de funcionamiento se activará si se mantiene al interruptor Auto presionado 
por más de 5 segundos y menos de 8 segundos.
Se oirá un sonido “pep” durante el quinto segundo, para identifi car el inicio de la 
prueba de funcionamiento.

3. FUNCIONAMIENTO DE PRUEBA DE CALEFACCIÓN
Pulse el interruptor “AUTO” continuamente durante más de 8 segundos y menos de 11 segundos, 
y suéltelo cuando se oiga un sonido “pep pep” durante el octavo segundo, (Sin embargo, se oye un 
sonido “pep” durante el quinto segundo) y luego pulse el botón “A/C Reset” del mando a distancia una 
vez. La señal del mando a distancia activará el funcionamiento para forzar el modo de calefacción.

4. SONIDO ON/OFF DE RECEPCIÓN DEL MANDO A DISTANCIA
Si desea cambiar el ENCENDIDO/APAGADO del sonido de recepción del mando a distancia, siga los 
pasos siguientes: 

 a) Pulse el interruptor “AUTO” continuamente durante más de 16 segundos y menos de 21 segundos.
  Escuchará cuatro pitidos breves intermitentes a los 16 segundos. 
 b) Pulse el botón “A/C Reset” una vez. La señal del mando a distancia activará el modo de confi guración 

de sonido del mando inalámbrico.
 c) Pulse el interruptor “AUTO” una vez para seleccionar la des/activación (ON/OFF) de recepción de 

sonido del mando a distancia. Un sonido “piiip” indica la activación (ON) de recepción de sonido, y 
un sonido “pep” indica la desactivación (OFF) de recepción de sonido.

 • Si utiliza un codo de drenaje, la unidad deberá colocarse 
en un pedestal de más de 3 cm de altura.

 • Si la unidad de utiliza en una zona donde la temperatura 
descienda por debajo de 0°C durante 2 o 3 días 
sucesivos, se recomienda no utilizar un codo de 
drenaje, ya que el agua de drenaje se congelaría y el 
ventilador no giraría.

 • Abrir el panel frontal y retirar los fi ltros de aire.
(La comprobación del drenaje puede hacerse sin desmontar 
la rejilla frontal.)

 • Vierta un vaso de agua a la bandeja de drenaje.
 • Revise si el agua fl uye hacia afuera de la manguera de 

drenaje de la unidad interior.

Manguera

Instale la manguera con el ángulo apropia-
do para que el agua fl uya sin difi cultad.

Codo de drenaje 7

 • Opere la unidad en el modo de función de enfriamiento/
calefacción por quince minutos o más.

 • Mida la temperatura del aire de entrada y de salida.
 • Asegúrese que la diferencia entre la temperatura de entrada y 

salida sea mayor de 8°C durante la operación de enfriamiento o 
mayor de 14°C durante la operación de calefacción.

Tapón

Tornillo

1 Destornillador de estrella
2 Indicador de Nivel
3 Taladro eléctrico con broca de (ø70 mm)
4 Llave hexagonal (4 mm)
5 Llave de tuercas
6 Cortador de tubos

7 Escariador
8 Navaja
9 Detector de escape de gas
10 Cinta métrica
11 Termómetro
12 Medidor Impedancia a tierra

13 Multímetro
14 Llave de torsión

18 N•m (1,8 kgf•m)
42 N•m (4,3 kgf•m)
55 N•m (5,6 kgf•m)

65 N•m (6,6 kgf•m)
100 N•m (10,2 kgf•m)

15 Bomba de vacío
16 Puente de Manómetros

En caso de sacar la unidad, 
empuje de la marca  en 
la base de la unidad, y tirela 
levemente hacia usted para 
desengranar los ganchos de 
la unidad.

Superfi cie 
de guia

Cable de conexión

Cerca de 

70 – 80 m
m

Cable de conexión
Tubo de lado 
de gas

Tubo de lado 
de líquido

Manguera 
de drenaje

AL INSTALAR EL ACONDICIONADOR DE AIRE, ASEGURESE DE SACAR EL AIRE DENTRO DE LA 
UNIDAD INTERIOR Y TUBERÍAS de la siguiente manera.

1. Conecte una manguera de baja presión desde el manómetro al obús de la válvula de servicio de 3 vías.
 • Asegure de conectar el extremo de la manguera con el obús de la válvula de servicio.

2. Conecte la manguera central del conjunto de carga a una bomba de vacío.
3. Gire el interruptor principal de la bomba de vacío y asegúrese que la aguja en el manómetro se mueva de 

0 cmHg (0 MPa) a –76 cmHg (–0,1 MPa). Luego deje salir el aire aproximadamente diez minutos.
4. Cierre la válvula del lado inferior del conjunto de carga y apague la bomba al vacío. Asegúrese de que la 

aguja del manómetro no se mueva pasados unos cinco minutos.
Nota: REALICE SIN FALTA ESTE PROCEDIMIENTO PARA EVITAR LA FUGA DEL GAS REFRIGERANTE.

5. Desconecte la manguera de carga de la bomba de vacío y del puerto de servicio de la válvula de 3 vías.
6. Asegure las dos tapas del puerto de servicio de la válvula de tres vías a un par de apriete de 18 N•m con 

una llave de torsión.
7. Retire las tapas tanto de la válvula de dos vías como de la de tres vías. Posicione ambas válvulas hasta 

“OPEN” utilizando una llave hexagonal (4 mm).
8. Instale las tapas de la válvula a la válvula de 2 vías y a las válvula de 3 vías.

 • Asegure de revisar cualquier escape de gas.
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Lo Hi

ABIERTO

CERRAR

Lado de gas

Lado líquido
Unidad 
exteriorVálvula de dos vías

Válvula de tres vías

Unidad interior

Bomba de 
vacío

Cerrar

Cerrar

Bandeja de 
estirofoam 
del drenaje

Enganche la unidad interior 
a la porción superior de la 
lámina de instalación. (Junte 
la unidad interior de con el 
borde superior de la lámina 
de instalación). Asegúrese 
de que los ganchos se 
encuentran debidamente 
colocados en la placa de 
instalación moviéndolos de 
izquierda a derecha.

Cubierta 
para la 
tubería 
inferior

Cubierta 
para la 
tubería 
inferior

Péguelo con la 
tubería en la posición 

señalada en la 
Figura abajo.

Cubierta 
para la 
tubería 
derecha

Tubería

Manguera 
de drenaje

Cubierta 
para la 
tubería 
izquierda

1. Presione el lado inferior izquierdo 
y derecho de la unidad contra la 
lámina de instalación hasta que los 
ganchos con sus ranuras (sonido 
click).

Cubierta para 
la tubería

En caso de que la cubierta se corte, 
mantenga la cubierta al borde del 
chasis tal y como se muestra en 
la ilustración para reinstalaciones 
futuras. 
(Cubiertas izquierda y derecha y 2 
interiores para tuberia.)

Como mantener la cubierta

EVACUACIÓN DEL EQUIPO

 • Si la aguja del manómetro no se mueve de 0 cmHg (0 MPa) a –76 cmHg (–0,1 MPa), en el paso 3 
arriba tome la siguiente medida:

- Si se detiene el escape luego de apretar las conexiones de la tubería, continúe trabajando a partir 
del paso 3.

- Si no se detiene el escape cuando las tuberías se aprietan nuevamente, repare la ubicación del 
escape.

- No deje salir refrigerante durante el trabajo de tubería para la instalación y reinstalación. 
- Sea cuidadoso con el refrigerante líquido, ya que puede ocasionar congelamiento.

3 CONECTAR LA TUBERÍA

Sírvase realizar el abocardado después de insertar la 
tuerca (ubicada en la porción adjunta de ensamblaje 
del tubo) al tubo de cobre. (En caso de utilizar tubería 
larga)

conectar la tubería
 • Al inee el  centro de la tubería y apr iete 

sufi cientemente la tuerca con los dedos.
 • Luego apriete la tuerca con una llave de torsión 

específi ca como se indica en la tabla.

Decida la longitud de la tubería y luego corte utilizando un 
cortador de tubos. Retire las rebabas del borde cortado. 
Haga el abocardado después de insertar la tuerca (ubicada 
en las válvulas) al tubo de cobre. Alinee el centro de la 
tubería a las válvulas y luego apriete con una llave de torsión 
especifíca como lo señala la tabla. 

CONECTE EL CABLE A LA 
UNIDAD EXTERIOR

5
1. Retire la cubierta del tablero de control de la unidad 

afl ojando el tornillo.
2. Conexión del cable a la red con dispositivos de 

aislamiento (Medio de desconexión).
 • Conecte el cordón fl exible de red de alimentación 

homologado revestido con policloropreno 3 x 1,5 mm2 
(1,0 ~ 1,75HP), 3 x 2,5 mm2 (2,0 ~ 2,5HP) designación 
60245 IEC 57 o superior al cuadro de conexión, y 
conecte el otro extremo del cable al dispositivo de 
aislamiento (Medio de desconexión).

 • No utilice el cable de alimentación eléctrica unido. 
Sustituya el cable si el cable existente (de cableado 
oculto, o no) es demasiado corto.

 • En caso inevitable, la unión del cable de alimentación 
eléctrica entre dispositivos de aislamiento y el tablero 
de terminales del aire acondicionado ha de realizarse 
utilizando una toma y un conector aprobado con toma 
de tierra tasado en 15/16A (1,0 ~ 1,75HP) o 16A 
(2,0HP) o 20A (2,5HP). El trabajo de cableado para 
toma y conector ha de seguir las especifi caciones de 
cableado nacional.

3. El cable de conexión entre la unidad interior y la unidad 
exterior debe ser un cordón fl exible 4 x 1,5 mm2 forrado de 
policloropreno aprobado, del tipo de designación 60245 IEC 57 
o cable de resistencia superior. No utilice un cable de conexión 
unido. Sustituya el cable si el cable existente (de cableado 
oculto, o no) es demasiado corto. Longitud de cable de conexión 
permitida de cada unidad interior debe ser 30 mm o menos.

4. Conecte el cable de red y el cable de conexión entre las 
unidades exterior e interior según el diagrama siguiente.

5. Fije el cordón de red y el cable de conexión en la placa de control con la brida.
6. Adhiera la tapa del cuadro de control a la posición original con tornillo.
7. Para los requisitos de conexión y pelaje de cables, consulte la instrucción 5 de la unidad interior.

 • Nota: El dispositivo de aislamiento (Medio de desconexión) debe disponer de un espacio mínimo de 
contacto de 3,0 mm.

 • El conductor de tierra será de color amarillo o verde (Y/G) y más largo que los otros conductores de 
corriente por razones de seguridad.

Llave de 
torsión

Llave inglesa 
o llave
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1. Lleve a cabo aislamiento en la parte de la conexión de la tubería como se menciona en el Diagrama 

de Instalación de la Unidad Interior/Exterior. Envuelva el extremo de la tubería aislada para evitar que 
el agua entre a la tubería.

2. Si una manguera de drenaje o tubería de conexión esta en la habitación (donde se pueda formar 
rocío), aumente el aislamiento utilizando POLY-E-FOAM con un espesor de 6 mm o más.

AISLANTE DE TUBERÍAS

Decida la longitud de la tubería y luego corte 
utilizando un cortador de tubos. Retire las 
rebabas del borde cortado. 
Haga el abocardado después de insertar la 
tuerca (ubicada en las válvulas) al tubo de cobre. 
Alinee el centro de la tubería a las válvulas y 
luego apriete con una llave de torsión especifíca 
como lo señala la tabla. 

Terminales en la unidad interior

Color de cables (Cable de conexión)

Terminales en la unidad exterior

Terminales de los dispositivos de 
aislamiento (Medio de desconexión)

(Cable de suministro de energía eléctrica)

 1 2 3

 L N 1 2 3

 (L) (N)

UNIDAD INTERIOR

Diagrama de instalación de unidad Exterior/Interior

50 mm o 
más

65
 m

m
 

o 
m

ás

(Izquierda y derecha son idénticos)

 Cinta de vinilo

Tornillos de fi jación del soporte del control remoto 6

Soporte del control remoto 5

Mando a 
distancia 3

 • Esta ilustración es únicamente 
para propósitos de explicación.
La unidad interior en realidad 
estará mirando hacia otro lado.

100 mm 
o más

10
00

 m
m

 

o 
m

ás

10
0 

m
m

 
o 

m
ás

300 mm 
o más

Es aconsejable evitar 
más de 2 direcciones de 
obstrucción. Para una 
mejor ventilación y una 
instalación en múltiples 
exteriores, por favor 
consulte un especialista/
vendedor autorizado.

Placa de montaje 1

Manga ( )

Manga de Metal ( )

Doble la tubería lo más 
cercano a la pared como 
sea posible, pero tenga 
cuidado que no se rompa.

Montura ( )

SELECCIONE LA MEJOR UBICACIÓN

UNIDAD INTERIOR
 No instale la unidad en una zona con excesivo humo oleoso como una cocina, 

taller, etc.
 No debe de existir ninguna fuente de calor o vapor cercano a la unidad.
 No debe de existir ningún obstáculo que impida la libre circulación del aire.
 Un lugar donde la circulación de aire dentro de la habitación es la adecuada.
 Un lugar donde se puede llevar a cabo fácilmente el drenaje.
 Un lugar donde la prevención de ruido sea tomada en consideración.
 No instale la unidad cerca de la puerta.
 Asegure los espacios indicados por fl echas en la ilustración adjunta desde la 

pared, techo cerca u otros obstáculos.
 La altura mínima recomendada para la instalación de la unidad interior debe ser 

de 2,5 m.

UNIDAD EXTERIOR
 Si una marquesina es construida sobre la unidad para evitar la luz directa del 

sol o lluvia, tenga cuidado de que la irradiación de calor del condensador no 
sea obstruida.

 Ningún animal o planta deberá ser afectado por la emanación de aire caliente.
 Mantenga los espacios indicados por fl echas de la pared, techo, cerca u otros 

obstáculos.
 No coloque ningún obstáculo que pueda ocasionar una recirculación de aire 

de salida.
 Si la longitud del tubo es superior a [la longitud del tubo para el gas adicional], 

se deberá añadir refrigerante adicional tal y como se indica en la tabla.

Cable de suministro de 
energía eléctrica ( )

 • Reductor de tamaño de tubería (CZ-MA1P, CZ-MA3P) y expansor 
(CZ-MA2P) o conexión exterior múltiple CS-RE15***, CS-RE18*** 
CS-RE24***

 • Consulte “3 conectar la tubería” en la sección unidad exterior

Accesorios Adjuntos

Manguera de drenaje 
adicional ( )

Tubo de lado de gas ( )

Cable de conexión

Masilla ( ) 
(Sellador Tipo de Goma) 

Repuestos que debe 
comprar ( )

Cinta de vinilo (ancha) ( )
 • Aplique después de llevar 
a cabo una prueba de 
drenaje.

 • Para llevar a cabo la 
prueba de drenaje, retire 
los fi ltros de aire y ponga 
agua en al cambiador 
de calor.

Tubo de lado de líquido ( )

Dirección de los tubos Atento a no doblar hacia 
arriba la manguera de 
drenajeDerecha

Derecha trasera

Derecha inferior
Izquierda 
trasera Izquierda inferior

Izquierda

 • Lleve a cabo pruebas para asegurarse de que no existe nada anormal después de la instalación. Luego, explique al usuario el funcionamiento, cuidado 
y mantenimiento como lo establece el manual. Sírvase recordar al cliente que conserve el manual de funcionamiento para referencias futuras.

Ejemplo: Para RE9***
Si la unidad se instala a una distancia de 10 m, la cantidad adicional de 
refrigerante será de 50 g .... (10-7,5) m x 20 g/m = 50 g.

Cubierta para 
la tubería 
inferior

Péguelo con la tubería 
en la posición señalada 

en la Figura abajo.

Cubierta 
para la 
tubería 
derecha

Tubería

Manguera 
de drenaje

Cubierta 
para la 
tubería 
izquierda

Largura 
recomendada 

(mm)

Los artículos que deben ser seguidos están clasifi cados por los siguientes símbolos:

  ADVERTENCIA Esta indicación señala la posibilidad de causar la muerte o lesiones de gravedad.

  PRECAUCIÓN Esta indicación señala la posibilidad de causar lesión o daño a la propiedad únicamente.

Este símbolo con el fondo blanco signifi ca algo PROHIBIDO.

   Este símbolo con el fondo negro signifi ca un punto a tener en cuenta.

 ADVERTENCIA
No instale la unidad de exterior cerca de una terraza. Si el aparato de aire acondicionado se instala cerca de una baranda, los niños podrían subir por ella hasta la 
unidad exterior, pudiendo tener un accidente.
No utilice el cable no especifi cado, cable modifi cado, cable con empalmes o cable de extensión para la conexión a la suministro eléctrico. No comparta la toma única 
con otros aparatos eléctricos. Un contacto poco fi rme, un aislamiento insufi ciente o un exceso de corriente pueden causar descargas eléctricas o incendios.
No sujete el cable de suministro de energía eléctrica junto con otros cables. Puede haber un aumento anormal de la temperatura en el cable de alimentación 
eléctrica.

No introduzca los dedos u otros objetos en la unidad, el ventilador rotatorio de alta velocidad podría herirlo.    

No se siente o apoye sobre la unidad, se podría caer accidentalmente.    

No permita que los niños tengan acceso a la bolsa plástica (material de embalaje), puede adherírseles a la nariz y boca y provocar asfi xia.

Cuando instale o reubique el aire acondicionado, no deje que ninguna sustancia que no sea el refrigerante especifi cado, ej. aire, penetre y se mezcle en el ciclo de 
refrigeración (tubo). La mezcla de aire, etc. causará una alta presión anormal en el ciclo de refrigeración y provocará una explosión, lesión, etc.

No añada o sustituya refrigerante diferente del tipo especifi cado. Puede producir daños al producto, quemaduras y lesiones, etc.

 • Para el modelo R410A, utilice tuberías, tuerca y herramientas que se especifi can para el refrigerante R410A. Utilizar una tubería existente (R22), tuerca y 

herramientas puede provocar una presión anormalmente alta en el ciclo del refrigerante (tubería), y posiblemente pueden dar como resultado explosiones 

y lesiones.

 • El espesor de los tubos de cobre usados con R410A debe ser superior a 0,8 mm. No utilice en ningún caso tubos de cobre de espesor inferior a 0,8 mm.

 • Es conveniente que la cantidad de aceite residual sea menos de 40 mg/10 m.

Utilice los servicios del distribuidor o un experto para la instalación. Si la instalación llevada a cabo por el usuario es incorrecta, ello causará escapes de agua, descarga 
eléctrica o incendio. 

Instale siguiendo cuidadosamente las instrucciones de este manual. Si la instalación es defectuosa, causará escapes de agua, descarga eléctrica o incendio.

Utilice los accesoríos adjuntos y partes especifi cadas para la instalación. De otra manera causaría averías en al aparato, escapes de agua, descarga eléctrica o 
incendio.
Instale en un area robusta y fi rme que pueda soportar el peso del aparato. Si la fi rmeza no es la sufi ciente o la instalación es inadecuada, el aparato se caerá y 
causará lesiones.
Para trabajos eléctricos siga las especifi caciones de cableado nacional local y este manual de instalación. Deberá usarse un circuito independiente y una sola salida. 
Si la capacidad del circuito eléctrico no es la sufi ciente o existe avería en el proceso de instalación eléctrica, causará una descarga eléctrica o un incendio.

No utilice cables con empalmes para la conexion interior/exterior. Utilice el cable de conexión interior/exterior especifi cado, consulte la instrucción 5 CONECTE EL 
CABLE A LA UNIDAD INTERIOR y conéctelo con fi rmeza para la conexión interior/exterior. Sujete el cable con una abrazadera para que no tengan impacto fuerzas 
externas al terminal. Si la conexión o fi jación no son perfectas, se originará un sobrecalentamiento o incendio en la conexión.
La instalación del cable eléctrico deberá ser conducida debidamente, de manera que la cubierta del tablero de control sea fi jada debidamente. Si la cubierta del tablero 
de control no está fi jada perfectamente, podría ocurrir un incendio o una descarga eléctrica.
Este equipo debe ser conectado a tierra y se recomienda instalar con el disyuntor de fuga a tierra (ICP) o el dispositivo residual actual (PIA). De lo contrario, puede 
ocurrir una descarga eléctrica y prenderse fuego, en el caso de la interrupción del equipo o del aislamiento.
Durante la instalación, instale el tubo del refrigerante correctamente antes de utilizar el compresor. El funcionamiento del compresor sin fi jar la tubería de refrigeración 
y con las válvulas en posición abierta causará una succión del aire, un incremento de la presión fuera de los parámetros normales en el ciclo de refrigeración y como 
resultado una explosión, daños, etc.
Durante la operación de bombeo, apague el compresor antes de retirar la tubería de refrigeración. Retirar el tubo de refrigeración mientras el compresor funcione y las 
válvulas estén abiertas provocará una succión del aire, una alta presión anormal en el ciclo de refrigeración y resultará en una explosión, lesión, etc.
Apriete la tuerca fl are con la llave de torsión según el método especifi cado. Si la tuerca de mariposa se aprieta demasiado, después de un período largo, puede 
romperse y provocar pérdidas del gas refrigerante.
Después completar la instalación, confi rme que no haya ninguna pérdida de gas refrigerante. Esto puede generar un gas tóxico si el refrigerante entra en contacto 
con el fuego.

Ventile el área si hay una pérdida de gas refrigerante durante la operación. Puede causar un gas tóxico, si el refrigerante entra en contacto con fuego.

Este aparato ha de estar correctamente conectado a tierra. La línea a tierra no debe estar conectada al tubo de gas, al tubo de agua, la conexión a tierra de pararrayos 
y el teléfono. De lo contrario, puede ocurrir una descarga eléctrica en el caso de la interrupción del equipo o del aislamiento.

  PRECAUCIÓN
No instale la unidad en un lugar donde puedan producirse fugas de gas infl amable. En caso de escapes de gas y que estos se concentren alrededor de la unidad, 
podría ocasionar un incendio.
No descargue el refrigerante durante la instalación y reinstalación de la tubería, y mientras se realiza la reparación los componentes de refrigeración. Sea cuidadoso 
con el refrigerante líquido, ya que puede ocasionar congelamiento.

No instalar este aparato en un lavadero ni en ningún otro lugar donde pueda caer agua del techo, etc.

No tocar las partes de aluminio angulosas, pueden causar daños.     

Lleve a cabo el drenaje de las tuberías tal y como lo indica el manual. Si el drenaje es inadecuado, el agua podría llegar a la habitación y deteriorar los muebles.

Elija una ubicación de instalación que le permita un fácil mantenimiento.

Conexión eléctrica al acondicionador de aire.
Utilice el cable de alimentación eléctrica 3 x 1,5 mm2 (1,0 ~ 1,75HP), 3 x 2,5 mm2 (2,0 ~ 2,5HP) del tipo de designación 60245 IEC 57 o superior.
Conecte el cable de alimentación de corriente del acondicionador de aire al tomacorriente utilizando uno de los siguientes metodos.
La toma del suministro de energía eléctrica debería estar en un lugar de fácil acceso para poder desconectarlo en caso de emergencia.
En algunos países, la conexión permanente de este acondicionador de aire a la toma de corriente está prohibida.
1) Conexión a la red utilizando un enchufe.

Utilice un enchufe de corriente homologado 15/16A (1,0 ~ 1,75HP), 16A (2,0HP), 20A (2,5HP) con toma de tierra para la conexión a la toma eléctrica.

2) Conexión de la toma de corriente a un interruptor de circuito para la conexión permanente. 

Utilice un disyuntor homologado de 16A (1,0 ~2,0HP), 20A (2,5HP) para la conexión permanente. Debe ser un conector de doble polo con una separación 

mínima de contacto no inferior a 3,0 mm.

Trabajo de instalación.
Puede requerir de dos personas para llevar a cabo el trabajo de instalación.

Modelo A B C D
RE9*** 570 mm 105 mm 18,5 mm 320 mm
RE12***
RE15***

540 mm 160 mm 18,5 mm 330 mm

RE18***
RE24***

613 mm 130 mm 24 mm 360,5 mm

No la sobreajuste, porque el exceso de tensión produce 
escapes de gas.

Tamaño de la tubería Torsión

6,35 mm (1/4") [18 N•m (1,8 kgf•m)]

9,52 mm (3/8") [42 N•m (4,3 kgf•m)]

12,7 mm (1/2") [55 N•m (5,6 kgf•m)]

15,88 mm (5/8") [65 N•m (6,6 kgf•m)]

19,05 mm (3/4") [100 N•m (10,2 kgf•m)]

 PRECAUCIÓN
Si la pared es hueca, utilice la manga 
para montaje de tubería para evitar los 
peligros causados por las mordeduras 
de roedores al cable de conexión.

 ADVERTENCIA

Este aparato ha de estar correctamente conectado a tierra.

Largura 
recomendada 
(mm)

a b c d

35 35 35 55

Kit de tubos aplicables
Tamaño de la tubería

Gas Líquido

CZ-3F5, 7BP 9,52 mm (3/8") 6,35 mm (1/4")

CZ-4F5, 7, 10BP 12,7 mm (1/2") 6,35 mm (1/4")

CZ-52F5, 7, 10BP 15,88 mm (5/8") 6,35 mm (1/4")

N°. Piezas Accesorias Cant. N°. Piezas Accesorias Cant.

1

Placa de Montaje

1 5

Soporte del control remoto

1

2

Tornillo de placa de 
instalación

5 6

Tornillos de fi jación del 
soporte del control remoto

2

3

Mando a distancia

1 7

Codo de drenaje

1

4
Batería  

2 8
Filtro coletor de polvo

1

Modelo

Caballo 
de 

fuerza 
(HP)

Tamaño de la 
tubería Longitud 

estándar 
(m)

Elevación 
máxima 

(m)

Longitud 
Mínima de 

Tubería 
(m)

Longitud 
Máxima 

de Tubería 
(m)

Refrigerante 
Adicional 

(g/m)

Longitud de la 
tubería para 
gas adicional 

(m)Gas Líquido

RE9*** 1,0HP 9,52mm 
(3/8")

6,35mm 
(1/4")

5

15 3 15 20 7,5

RE12*** 1,5HP 15 3 15 20 7,5

RE15*** 1,75HP 12,7mm 
(1/2")

15 3 15 20 7,5

RE18*** 2,0HP 15 3 20 20 7,5

RE24*** 2,5HP
15,88mm 

(5/8")
20 3 30 30 10

(Lado delantero)

ExteriorInterior

Tubería inferior derecha e izquierda

Introduzca el cable de conexión

Asegure la Unidad Interior

Conectar la Tubería la Interior

Conectar la Tubería la Exterior

Conectar la tubería a múltiples exteriores

Al reinstalar la parilla delantera, primero ajuste la 
persiana de dirección de fl ujo del aire vertical a la 
posición horizontal y luego llevea cabo los pasos 2 - 3 
anteriores en orden contrario.

CÓMO RETIRAR LA PARILLA DELANTERA

FUNCIÓN DE AUTOENCENDIDO

 ADVERTENCIA
Este aparato ha de estar correctamente 
conectado a tierra.

Cuadro de 
terminales

Cable 
a tierra 
más largo 
que otros 
cables 
CA por 
razones de 
seguridad

Unidad interior

Cable de 
conexión 
interior y 
exterior 

Soporte

Cable 
a tierra 
más largo 
que otros 
cables 
CA por 
razones de 
seguridad

Dispositivos de 
aislamiento

Cable de 
suministro 
de energía 
eléctrica

Paso-1 Tire hacia afuera de la tubería 
Interior

Paso-2 Instale la unidad interior

Paso-3 Asegure la Unidad Interior

Paso-4 Introduzca el cable de 
conexión

1. PARA LA TUBERÍA 
POSTERIOR DERECHA

Paso-1 Tire hacia afuera de la tubería 
Interior

Paso-2 Instale la unidad interior

Paso-3 Introduzca el cable de 
conexión

Paso-4 Asegure la Unidad Interior

2. PARA LA TUBERÍA DERECHA 
E INFERIOR DERECHA

Paso-1 Reemplaze la manguera de 
drenaje

Paso-2 Doble la tubería empotrada

• Utilize un doblador de tubos o su 
equivalente para doblar la tubería, 
de manera que la tubería no sea 
aplastada.

Paso-3 Tire del Cable de conexión 
hacia la Unidad Interior

• El cable de conexión interior y 
exterior se puede conectar sin retirar 
la rejilla frontal.

Paso-4 Corte y encienda la tubería 
empotrada

• Al determinar las dimensiones de 
la tubería, deslize la unidad toda 
la distancia hacia la izquierda en 
la lámina de instalación.

• Vea la sección “Cortando y abocar-
dado la tubería”.

Paso-5 Instale la unidad interior

Paso-6 conectar la tubería

• Sirvase ver la columna “Conectar 
la tubería” en la sección de 
unidad exterior. (Abajo pasos son 
llevados a cabo luego de conectar 
la tubería interior y la verifi cación 
de escape de gas.)

Paso-7 Aisle y acabe la tubería

• Sirvase ver la columna “Aislami-
ento de las conexiónes de tubería” 
como se menciona en el diagrama 
de instalación de unidad Interior/
Exterior.

Paso-8 Asegure la Unidad Interior

3. PARA LA TUBERÍA EMPOTRADA

 Marca para empujar

Manguera 
de drenaje

Manga 
para el 
hoyo de la 
tubería

Unidad interior

Ganchos en 
la lámina

Tubería

Placa de 
Montaje

Gancho de 
la unidad

Tubería
Tubería

Amortiguador de 
golpesRejilla de entrada

  No dé la vuelta a la unidad sin su amortiguador de golpes cuando retire la tubería.
Podría causar daños a la rejilla de entrada.

  Utilice un amortiguador de golpes durante la retirada de la tubería para protegerla rejilla interior de 
posibles daños.

Tire hacia afuera de la tubería

Tire hacia afuera de la tubería

 • Coloque el aislamiento 
después de comprobar si hay 
fugas de gas y asegúrelo con 
la cinta de vinilo.

Fijando el sostenedor del mando a distancia a la pared

Aislamiento de las conexiónes de la tubería

Nota:
 • Fije el cable de conexión en el panel de control con el soporte.
 • Asegúrese de que el color de los cables de la unidad exterior y el número terminal sean los mismos que los de la unidad interior 

respectivamente.
 • El conductor de tierra será de color amarillo o verde (Y/G) y más largo que los otros conductores de corriente por razones de seguridad.

ADVERTENCIA

RIESGO DE INCENCIO
UNIR LOS CABLES 
PUEDE PROVOCAR 
SOBRECALENTAMIENTO 
E INCENDIOS.

O

OO

Desforramiento del cable

No deje la hebra suelta 
cuando la introduzca

10
 ±

 1
 m

m

DESFORRAMIENTO 
DEL CABLE, 
REQUISITOS DE 
CONEXIÓN

5 mm o más

Tabla de terminal 
de conexión 
interior/exterior

(espacio entre cables)

Conductor 
introducido 
totalmente

Conductor 
sobre 

conectado

Conductor no 
conectado 
totalmente

ACEPTAR PROHIBIDO PROHIBIDO

Use el cable en su totalidad sin unirlo.

Use una toma y un conector aprobado con toma de tierra.

 La conexión de cable en esta zona ha de seguir las 
regulaciones nacionales sobre cableado.

No una los cables

Cable

45°

Manguera 
de drenaje

Tubería

(Para la tubería derecha, siga el 
mismo procedimiento)

Manga para el hoyo de la tubería

Manguera 
de drenaje

Tubería

Cable de 
conexión

Más de 950 mm 
(1,0 ~ 1,75HP) o más de 
1150 mm (2,0 ~ 2,5HP)

Reemplaze la manguera de drenaje

Aire de Salida

(Desplace la veleta 
hacia arriba)

Álabe

Tapón ÁlabeRejilla 
frontal

Terminales en la unidad interior

Color de cables

Terminales en la unidad exterior

1 2 3

1 2 3

Modelo
Dimensión

1 2 3 4 5 6

RE9***, RE12***, 
RE15***  o 490 mm 82 mm 439 mm 432 mm 43 mm 95 mm

RE18***, RE24*** 590 mm 82 mm 539 mm 532 mm 169 mm 219 mm

* Para la tubería del lado del gas consulte la tabla y el diagrama a continuación

Tubería de 
conexión 

(lado de la 
hembra)

Tubería Auxiliar 
(lado del macho)

Tuerca ajustable
Unión de sala

Lado líquido

Modelo de combinación 

exterior múltiple 

Tamaño 

de tubo 

(consulte el 

diagrama)

CS-RE9***, 

CS-RE12***

CU-2E15***,

CU-2E18***,

CU-2RE15***,

CU-2RE18***,

CU-3E18***,

CU-4E23***,

CU-4E27***,

CU-5E34***

1

CS-RE15***, 

CS-RE18***

CU-3E18***, 

CU-4E23***, 

CU-4E27***, 

CU-5E34***

2
(CZ-MA1P)

CS-RE24***
CU-4E27***,

CU-5E34***

3
(CZ-MA2P) 

& 

(CZ-MA3P)

Lado de gas

1

2

3

3 4

5
6

Pared
Pared Pared

Placa de montaje 1

2 tornillo

Más de 1 Más de 1

Cinta 
metrica

Unidad interior

241,5 mm

128 mm

128 mm

241,5 mm

128 mm

Más de 
2

Para la mejor fuerza 
de la instalación de la 
unidad INTERIOR, es 
altamente recomendado 
ubicar  “ ” en la posición 
5 como se muestra. 

INSTALACIÓN DE FILTRO COLECTOR E POLVO

1. Abra el panel frontal.
2. Retire los fi ltros de aire.
3. Coloca el fi ltro colector de polvo en su lugar como se 

muestra en la ilustración a la derecha.

Filtro coletor de polvo 8

Filtro de aire

Tubería 
Auxiliar (lado 
del macho)
 (Exterior)

Tubería 
Auxiliar  (lado 
del macho)
 (Interior)

Unión de salaUnión de sala
Pieza de 
ensamblaje

Pieza de 
ensamblaje

Tubería de 
conexión (lado 
de la hembra)

Expansor de 
Tamaño de 

Tubería(CZ-MA2P)

Tuerca 
ajustable

Reductor de 
tamaño de tubo 

(CZ-MA3P)

Unión de sala Pieza de ensamblaje

Tubería de 
conexión (lado 
de la hembra)

Tubería Auxiliar  
(lado del macho)

Reductor de tamaño de tubo (CZ-MA1P)

Tuerca ajustable

Unión de sala

Tubería de conexión 
(lado de la hembra)

Tubería Auxiliar  
(lado del macho)

Tuerca ajustable



STAMPATO IN MALESIA

F616691

ITALIANO

 Ci sono perdite di gas nel punto di giunzione del 
dado svasato?

 È stato fatto l’isolamento nel punto di giunzione 
del dado svasato?

 Il cavo di collegamento è stato fi ssato 
saldamente al pannello comandi?

 Il cavo di collegamento è stato ancorato 
saldamente?

 Lo scolo va bene? 
 (Vedi paragrafo “Controllare lo scarico”)

 È stata effettuata correttamente la messa a terra?

 L’apparecchio interno è saldamente agganciato 
alla piastra per l’installazione?

 Il voltaggio è conforme ai valori richiesti?

 Ci sono rumori anomali?

 Il funzionamento di raffreddamento / 
riscaldamento è normale?

 Il termostato funziona normalmente?

 Il funzionamento del scheda di controllo LCD è 
normale?

 Il fi ltro antipolvere è installato?

VALUTAZIONE DELLE PRESTAZIONI

CONTROLLARE LO SCARICO

PUNTI DA VERIFICARE

SMALTIMENTO ACQUA DI 
SCARICO UNITÀ ESTERNA

PUSHPUSH

PUSHPUSH

(Si può usare sia per tubatura posteriore sinistra che sul fondo a 
sinistra.)

Installare I’unità interna

Tubazione posteriore destra

F616691

 • Prima dell’installazione leggere le seguenti “MISURE DI SICUREZZA”.
 • Le opera elettriche vanno installate da un elettricista qualifi cato. Assicurarsi di utilizzare la corretta potenza nominale della presa elettrica e del circuito di rete per il modello 

da installare.
 • È necessario osservare le precauzioni qui indicate in quanto questi contenuti importanti sono relativi alla sicurezza. Il signifi cato di ciascuna indicazione utilizzata è la 

seguente. Un’installazione errata dovuta all’inosservanza delle istruzioni può provocare lesioni o danni, ed il grado di pericolosità è classifi cato dalle seguenti indicazioni.

Utensili necessari per l’Installazione

MISURE DI SICUREZZA

1
2 COME FISSARE LA DIMA DI INSTALLAZIONE

Il muro di sostegno è suffi cientemente forte e solido da evitare vibrazioni.

SCEGLIERE LA POSIZIONE MIGLIORE
(Vedi il paragrafo “Scegliere la posizione migliore”)

La distanza fra il centro della piastra di installazione e i lati destro e sinistro della parete deve essere superiore a 1.
La distanza fra il bordo della piastra di installazione e il soffi tto deve essere superiore a 2.
La distanza fra il centro della dima di installazione e il lato sinistro dell’unità è di 3.
La distanza fra il centro della dima di installazione e il lato destro dell’unità è di 4.
b : Per le tubazioni di sinistra, il collegamento dei tubi per il liquido deve trovarsi a circa 5 da questa linea.
 : Per le tubazioni di sinistra, il collegamento dei tubi per il gas deve trovarsi a circa 6 da questa linea.
1. Montare la piastra di installazione sulla parete con le 5 viti o più (almeno 5 viti).

(Se l’apparecchio viene montato su muro in calcestruzzo, usare bulloni di ancoraggio.)

 • Montare sempre la piastra per l’installazione orizzontalmente allineando la tracciatura con il fi lo a piomba e 
usando la livella.

2. Forare la piastra per l’installazione con un trapano e una punta di ø70 mm.

 • Linea in base al lato destro e sinistro della piastra d’installazione. Il punto d’incontro della linea estesa corrisponde 
al centro del foro. Un altro metodo è mettendo un metro nella posizione come mostrato nel diagramma di cui 
sopra. Il centro del foro si ottiene misurando la distanza, cioè 128 mm rispettivamente per il foro sinistro e destro.

 • Forare il tubo sia a destra che a sinistra. Il foro dovrebbe essere leggermente inclinato verso il lato esterno.

INSTALLAZIONE DEL UNITÀ INTERNA4
UNITÀ ESTERNA

1 SCEGLIERE LA POSIZIONE MIGLIORE
(Vedi il paragrafo “Scegliere la posizione migliore”)

 • Dopo aver scelto la posizione migliore, procedere all’installazione secondo lo Diagramma per l’Installazione 
degli Apparecchi Interno/Esterno.

1. Fissare saldamente l’apparecchio su di un supporto rigido o di cemento orizzontalmente con bulloni 
(ø10 mm).

2. Se si vuole installare una tettoia, tener conto di eventuali forti venti e terremoti.
Fissare quindi il tutto molto saldamente con bulloni o chiodi.

2 INSTALLAZIONE DELL'UNITÀ ESTERNA

A B

C

D

Veduta posteriore per I’installazione 
della tubatura a sinistra

Cappuccio di 
drenaggio

Flessibile di 
scarico

Inclinare la tubatura 
leggermente verso il basso.

Flessibile di scarico

Cavo di collegamento

 • Come estrarre il tubo e il tubo di scarico nel caso 
di tubi incassati.

Tubo fl essibile di 
scolo in PVC

Unità interna

100 mm (1,0 ~ 1,75HP) o 
72 mm (2,0 ~ 2,5HP)

Tubature

Cavo

Applicare mastice 
o materiale per 
cianfrinatura per 
sigillare I’apertura 
nel muro.

Cavo di 
collegamento

Tubature

Più di 470 

mm

Oltre 950 mm (1,0 ~ 1,75HP) o 

oltre 1150 mm (2,0 ~ 2,5HP)

Tubo di PVC (VP-65) per 
tubatura e cavo di collegamento

Tubo fl essibile di scolo in PVC (VP-30)

Tubo fl essibile di 
scolo in PVC (VP-20)

P
iù
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 • Come inserire il cavo di collegamento 
e il tubo fl essibile di scolo nel caso di 
tubatura a sinistra.

Tubo fl essibile 
di scolo 
dall’apparecchio 
principaleTAGLIARE E SVASARE I TUBI

1. Tagliare per mezzo del tagliatubi, quindi asportare le bavature.
2. Asportare le bavature per mezzo dell’alesatore. Se queste bavature non venissero rimosse, potrebbero verifi carsi 

fughe di gas. Voltare la parte fi nale del tubo verso il basso in modo da evitare che la polvere di metallo entri nel tubo.
3. Effettuare la svasatura dopo aver inserito il dado svasato sopra ai tubi di rame.

1. Tagliare

Quando la svasatura è stata fatta correttamente, la superfi cie 
interna della svasatura stessa si presenta lucida e omogenea. 
Dato che la parte svasata va in contatto con i connettori, 
controllare accuratamente la spazzola di svasatura.

Svasatura errata 

Inclinata Superfi cie 
danneggiata

Incrinata Spessore non 
omogeneo

3. Infi ammarsi

Sbarra

Freccia segno rosso

Maniglia

Centro
Freccia rossa

Maniglia del morsetto

Sbarra
0 – 0,5 mm

Tubo di 
rame

Alesatore

2. Asportare le bavature

Puntare verso 
il basso

Tubo

FORARE IL MURO E INSTALLARE UN 
MANICOTTO PER TUBI

15 mm

Stucco o materiale per cianfrinatura
ø70 mm foro passante

Passacavo per 
il montaggio 
dei tubi

Circa 5 - 7 mm

Manicotto per il 
montaggio dei tubi

Parete
1. Inserire il manicotto per tubi nel foro.
2. Fissare il raccordo al manicotto.
3. Tagliare il manicotto a circa 15 mm dal muro.

4. Terminare sigillando il manicotto con del mastice 
o del materiale per cianfrinatura.

COLLEGAMENTO DEL CAVO ALL’UNITÀ 
INTERNA
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1. Il cavo di collegamento all’interno e all’esterno può essere collegamto senza rimuovere la griglia anteriore.
2. Il cavo di collegamento tra l’apparecchio interno e quello esterno deve essere un cavo fl essibile omologato 

con guaina di policloroprene 4 x 1,5mm2 del tipo 60245 IEC 57 o più pesante. Non utilizzare un cavo di 
collegamento connessione. Sostituire il fi lo se il fi lo 
esistente (da cablaggio nascosto o altro) è troppo corto. 
La lunghezza del cavo di collegamento prevista per 
ciascuna unità interna deve essere di 30 mm o meno.

3. Legare tutti i cavi di collegamento interni ed esterni con 
un nastro adesivo e far passare il cavo di collegamento 
lungo l’uscita.

4. Rimuovere i nastri e collegare il cavo dicollegamento 
tra unità interna e unità esterna secondo il diagramma 
sotto. 

3

Seguire i passi sotto descritti per rimuovere la griglia frontale in caso di necessità 
come ad esempio per manutenzione.
1. Mettere la feritoia della direzione del fl usso d’aria verticale in posizione 

orizzontale.
2. Far scivolare i 2 tappi (1,0 ~ 1,75HP) o i 3 tappi (2,0 ~ 2,5HP) sulla griglia 

anteriore come illustrato nella fi gura a destra, quindi rimuovere le 2 
(1,0 ~ 1,75HP) o 4 (2,0 ~ 2,5HP) viti di montaggio.

3. Tirare la parte inferiore verso di sè per rimuovere la griglia frontale.

Premendo il tasto “AUTO”, verranno eseguite le seguenti operazioni.
1. MODO FUNZIONAMENTO AUTOMATICO

Il funzionamento automatico sarà attivato immediatamente una volta che 
l’interruttore Auto è stato premuto e rilasciato entro 5 sec.

2. FUNZIONE PROVA DI FUNZIONAMENTO (PER BLOCCO POMPA/
MANUTENZIONE)
La funzione prova di funzionamento viene attivata se l’interruttore Auto è tenuto 
premuto per oltre 5 secondi, non superando mai 8 secondi.
Al quinto secondo, si udirà un segnale acustico tipo “pep” per indicare l’inizio della 
prova di funzionamento.

3. FUNZIONE DI PROVA RISCALDAMENTO
Tenere premuto l’interruttore “AUTO” per oltre 8 secondi ma mai per più di 11 secondi, quindi rilasciare 
quando si ascolta un segnale acustico tipo “pep pep” all’ottavo secondo (comunque un segnale tipo 
“pep” si udirà al quinto secondo); infi ne premere una volta il tasto “A/C Reset” sul telecomando. Il 
segnale del telecomando attiverà la funzione che farà scattare la modalità di riscaldamento.

4. RICEZIONE SUONO ON/OFF DEL TELECOMANDO
L’attivazione/disattivazione del segnale acustico di ricezione del telecomando può essere modifi cata 
con i seguenti passaggi: 

 a) Tenere premuto l’interruttore “AUTO” per oltre 16 secondi ma mai per più di 21 secondi.
  Dopo il 16 secondo si udiranno quattro “pep” brevi. 
 b) Premere una volta il tasto “A/C Reset”. Il segnale del telecomando attiverà la modalità di impostazione 

del segnale acustico del telecomando.
 c) Premere una volta l’interruttore “AUTO” per selezionare l’ON/OFF del segnale acustico di ricezione 

del telecomando. Un segnale acustico tipo “peep” indica l’attivazione della ricezione del segnale e un 
segnale acustico tipo “pep” indica la disattivazione della ricezione del segnale.

 • Qualora un raccordo a gomito fosse utilizzato per lo 
scarico, l’apparecchio dovrà essere posizionato su un 
supporto più alto di 3 cm.

 • Qualora l’apparecchio fosse utilizzato in un’area dove la 
temperatura scendesse sotto gli 0°C per 2 o 3 giorni di 
fi la, si raccomanda di non utilizzare il raccordo a gomito, 
altrimenti l’acqua di scarico gela e la ventola non gira.

 • Aprire il pannello anteriore e rimuovere i fi ltri dell’aria.
(Il controllo del drenaggio può essete effettuato senza togliere la 
griglia anteriore.)

 • Versare un bicchiere d’acqua nelle bacinella di raccolta spurgo in 
stirene espanso.

 • Assicurarsi che l’acqua esca dal tubo di scolo dell’apparecchio 
interno.

Tubo

Installare il tubo con un angolo che permetta all’acqua di scaricare facilmente.

Raccordo a per 
scarico 7

 • Utilizzare l’unità in modalità di raffreddamento/riscaldamento 
per almeno 15 minuti.

 • Misurare la temperatura dell’aria all’immissione e all’uscita.
 • Accertarsi che la differenza tra la temperatura di ingresso 

e quella di scarico sia maggiore di 8°C in modalità di 
raffreddamento o di 14°C in modalità di riscaldamento.

Tappo

Vite

1 Cacciavite a stella
2 Livella
3 Trapano elettrico, punte per fori (ø70 mm)
4 Chiave esagonale (4 mm)
5 Chiave inglese
6 Tagliatubi

7 Alesatore
8 Taglierina
9 Rilevatore fughe gas
10 Metro a nastro
11 Termometro
12 Megaohmetro

13 Multimetro
14 Chiave dinamometrica

18 N•m (1,8 kgf•m)
42 N•m (4,3 kgf•m)
55 N•m (5,6 kgf•m)

65 N•m (6,6 kgf•m)
100 N•m (10,2 kgf•m)

15 Pompa del vuoto
16 Gruppo manometri

In caso si voglia togliere 
I’apparecchio, premere la 
scritta  sul fondo dello 
stesso e tirare leggermente 
verso di sè per sfi lare i ganci 
dall’apparecchio.

Superfi cie 
guida Cavo di collegamento

Circa 70 – 

80 mm

Cavo di collegamento
Tubazione 
laterale gas

Tubazione 
laterale liquidi

Flessibile di 
scarico

NELL’INSTALLARE UN CONDIZIONATORE D’ARIA, ACCERTARSI DI AVER ELIMINATO TUTTA L’ARIA 
ALL’INTERNO DELL’APPARECCHIO INTERNO E DAI TUBI nel modo seguente.

1. Collegare un manicotto dotato di perno di spinta ai punti Basso di un gruppo alimentatore e all’apertura di 
servizio della valvola a 3 vie.
 • Fare attenzione a collegare la parte del manicotto dotata di perno di spinta all’apertura di servizio.

2. Collegare il tubo centrale dell’apparecchio di caricamento alla pompa di aspirazione.
3. Azionare l’interruttore della pompa a vuoto e accertarsi che l’ago dell’indicatore si muovo da 0 cmHg (0 

MPa) a –76 cmHg (–0,1 MPa). Lasciare in funzione per circa dieci minuti.
4. Chiudere la valvola del lato basso del dispositivo di caricamento e spegnere la pompa di aspirazione. 

Dopo circa cinque minuti, fare in modo che l’ago nel diametro non si muova.
Nota : SEGUIRE QUESTA PROCEDURA PER EVITARE PERDITE DI GAS REFRIGERANTE.

5. Scollegare il manicotto dalla pompa a vuoto e dall’apertura di servizio di entrambe le valvole a 3 vie.
6. Stringere i cappucci dell’apertura di servizio della valvola a 3 vie ad una coppia di 18 N•m con una chiave 

dinamometrica.
7. Togliere i cappucci della valvola a 2 e 3 vie. Posizionare entrambe le valvole su “OPEN” (APERTO) usando 

una chiave a brugola (4 mm).
8. Montare i cappucci sulla valvola a 2 vie e su quella a 3 vie.

 • Ricordarsi di controllare eventuali perdite di gas.
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Lo Hi

APERTO

CHIUSO

Lato gas

Lato liquido
Unità esternaValvola a due vie

Valvola a tre vie

Unità interna

Pompa 
del vuoto

Chiuso

Chiuso

Bacinella 
di raccolta 
spurgo 
in stirene 
espanso

Agganciare I’unità interna 
sulla parte superiore della 
piastra per I’installazione. 
(Allineare I’unità interna con 
il lato superiore della piastra 
per I’installazione). Assicurarsi 
che i ganci siano correttamente 
posiz ionat i  sul la p iastra 
d’installazione muovendola a 
sinistra e a destra.

Copertura 
per tubatura 
sul fondoCopertura 

per tubatura 
sul fondo

Sigillare con nastro 
la tubazione nella 

posizione indicata dalla 
fi gura che segue.

Copertura 
per tubatura 
a destra

Tubature

Flessibile 
di scarico

Copertura 
per tubatura 
a sinistra

1. Premere i l  lato infer iore del l ’ 
apparecchio a destra e a sinistra 
contro la piastra per I’installazione in 
modo che i ganci si inseriscano nelle 
proprie feritoie (si sente un click).

Copertura per tubi

Nel caso il coperchio sia tagliato, tenere 
il coperchio sul dietro del telaio come 
si vede nell illustrazione per future 
reinstallazioni. 
(Sinistra, destra e 2 coperchi inferiori 
dei tubi.)

Como tenere la copertura

SVUOTAMENTO D MATERIALE

 • Se l’ago dell’indicatore non si muove da 0 cmHg (0 MPa) a –76 cmHg (–0,1 MPa), al punto 3 
prendere i seguenti provvedimenti:

- Se la perdita si arresta quando i collegamenti dei tubi vengono ulteriormente serrati, procedere 
dal punto 3.

- Se la perdita non si arresta quando i collegamenti vengono ulteriormente serrati, eliminare la perdita.
- Non fare uscire il refrigerante durante l’installazione o la reinstallazione dei tubi. 
- Fare attenzione al liquido refrigerante, può causare congelamento.

3 COLLEGARE I TUBI

Dopo aver inserito il dado svasato (alla giunta del raccordo 
dei tubi), effettuare una svasatura sopra al tubo di rame. 
(In caso di utilizzo di tubi lunghi)

Collegare i tubi
 • Allineare il centro del tubo e stringere adeguatamente 

il dado svasato con le dita.
 • Stringere ulteriormente il dado svasato con la chiave 

dinamomentrica secondo i dati di torsione riportati 
nella illustrazione.

Fissare la lunghezza dei tubi, quindi tagliare con il tagliatubi. 
Asportare le bavature dai bordi tagliati. Svasare, dopo aver 
inserito il dado svasato (a livello delle valvole), sopra al tubo di 
rame. Allineare il centro dei tubi con le valvole, quindi stringere 
con una chiave torsiometrica usando la coppia specifi cata nella 
tabella. 

COLLEGAMENTO DEL CAVO 
ALL’UNITÀ ESTERNA
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1. Rimuovere lo sportello della scheda di controllo 

dell’apparecchio allentando la vite.
2. Collegamento con cavo all’alimentazione elettrica 

attraverso i dispositivi di isolamento (Dispositivo 
d’interruzione).
 • Collegare al pannello del terminale 3 cavi di 

alimentazione approvati, ricoperti in policloroprene 
della lunghezza di 1,5 mm2 (1,0 ~ 1,75HP), 3 cavi 
x 2,5 mm2 (2,0 ~ 2,5HP) del tipo 60245 IEC 57 o 
più pesante e collegare le altre estremità dei cavi ai 
sezionatori elettrici.

 • Non utilizzare un cavo di alimentazione connessione. 
Sostituire il filo se il filo esistente (da cablaggio 
nascosto o altro) è troppo corto.

 • In casi inevitabili, il collegamento del cavo di 
alimentazione tra i dispositivi di isolamento e la 
morsettiera del condizionatore d'aria deve essere 
effettuato utilizzando una spina e presa approvate 
con messa a terra nominale di 15/16A (1,0~1,75HP), 
16A (2,0HP) o 20A (2,5HP). Il cablaggio di spina 
e presa deve attenersi alle normative di sicurezza 
elettrica nazionali.

3. Il cavo di collegamento tra l’apparecchio interno e 
quello esterno deve essere un cavo fl essibile omologato con guaina 
di policloroprene 4 x 1,5mm2 del tipo 60245 IEC 57 o più pesante. 
Non utilizzare un cavo di collegamento connessione. Sostituire il 
fi lo se il fi lo esistente (da cablaggio nascosto o altro) è troppo corto. 
La lunghezza del cavo di collegamento prevista per ciascuna unità 
interna deve essere di 30 mm o meno.

4. Collegare il cavo di alimentazione di corrente e il cavo di 
collegamento tra le unità interna ed esterna secondo il diagramma 
sottostante.

5. Fissare il cavo di alimentazione e il cavo di collegamento sul pannello di controllo con il supporto.
6. Rimettere il coperchio del pannello di controllo in posizione iniziale fi ssandolo con le viti.
7. Per informazioni sui requisiti relativi allo spellamento e collegamento dei fi li, consultare le istruzioni 5 

dell’unità interna.

 • Nota: Dispositivi di isolamento (Dispositivo d’interruzione) deve avere una distanza tra i contatti di 
almeno 3,0 mm.

 • Il cavo di messa a terra deve essere di colore giallo/verde (Y/G) e deve essere più lungo degli altri cavi 
C.A. per motivi di sicurezza.

Chiave 
Torque

Chiave
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1. Procedere all’isolamento a livello della connessione dei tubi come descritto nello Diagramma per 

l’Installazione degli Apparecchi Interno/Esterno. Avvolgere gli estremi dei tubi isolati per evitare che 
dell’acqua vada all’interno dei tubi stessi.

2. Se il tubo fl essibile di scolo o quello di collegamento si trovano nella stanza (in cui si può formare della 
condensa), aumentare l’isolamento usando POLI-E ESPANSO a spessore di 6 mm o più.

ISOLAMENTO TUBAZIONI

Fissare la lunghezza dei tubi, quindi tagliare con il 
tagliatubi. Asportare le bavature dai bordi tagliati. 
Svasare, dopo aver inserito il dado svasato (a 
livello delle valvole), sopra al tubo di rame. 
Allineare il centro dei tubi con le valvole, quindi 
stringere con una chiave torsiometrica usando la 
coppia specifi cata nella tabella. 

Terminali sull’unità interno

Colore dei fi li (Cavo di collegamento)

Terminali sull’unità esterno

Terminali sui dispositivi di isolamento 
(Dispositivo d’interruzione)

(Cavo di alimentazione)

 1 2 3

 L N 1 2 3

 (L) (N)

UNITÀ INTERNA

Schema di installazione degli apparecchi Interno/Esterno

50 mm 
o più

65
 m

m
 

o 
pi

ù

(Sinistra e destra sono identiche)

 Nastro vinilico

Viti fi ssaggio del supporto telecomando 6

Supporto telecomando 5

Telecomando 3

 • Questo disegno è valido ai soli fi ni 
esplicativi.
L’apparecchio interno in realtà è 
differentemente posizionato.

100 mm 
o più

10
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300 mm 
o più

Si consiglia di evitare 
più di 2 direzioni 
per gli intasamenti. 
Per una migliore 
ventilazione e 
l’installazione di 
molteplici unità 
esterne, rivolgersi 
ad un rivenditore 
autorizzato/
specialista.

Piastra per l’installazione 1

Manicotto ( )

Manicotto di raccordo 
tubi ( )

Piegare il tubo il più 
vicino possibile al muro, 
facendo attenzione a 
non romperlo.

Sella ( )

SCEGLIERE LA POSIZIONE MIGLIORE

UNITÀ INTERNA
 Non installare l’unità in aree soggette ad esalazioni di sostanze combustibili 

quali la cucina, il laboratorio ecc.
 Vicino all’apparecchio non dovrebbe esserci nessuna fonte di calore o vapore.
 Non dovrebbero esserci ostacoli che ostruiscano la circolazione dell’aria.
 Ci deve essere una buona circolazione dell’aria nella stanza.
 Deve trattarsi di una posizione nella quale sia facile effettuare il drenaggio.
 Deve trattarsi di una posizione dove la prevenzione dei rumori viene tenuta in 

considerazione.
 Non installare l’apparecchio vicino alla porta.
 Fare attenzione alle distanze indicate dalle frecce da muro, soffi tto, recinto o 

altri ostacoli.
 L’altezza di installazione raccomandata per l’unità interna deve essere almeno 

2,5 m.

UNITÀ ESTERNA
 Se sopra l’apparecchio viene messo un riparo per il sole o per la pioggia, fare 

attenzione a che questo non ostruisca l’uscita di calore dal condensatore.
 Non dovrebbero esserci animali o piante che potrebbero essere colpiti dal 

fl usso dell’aria calda emessa.
 Tenere le distanze indicate dalle frecce da muro, soffi tto, recinto o altri ostacoli.
 Non ostruire il passaggio dell’aria in uscita per non causare corto circuito.
 Se la lunghezza dei tubi supera la lunghezza per un maggiore quantitativo di 

gas, bisogna aggiungere ulteriore refrigerante come mostrato dalla tabella.

Cavo di alimentazione ( )

 • Riduttore (CZ-MA1P, CZ-MA3P) ed espansore di dimensione per i tubi 
(CZ-MA2P) o Collegamento Multiplo Esterno CS-RE15***, CS-RE18***
CS-RE24***

 • Fare riferimento a “3 Collegare i tubi” nella sezione dell’unità esterna

Accessori in dotazione

Tubo fl essibile di scolo 
addizionale ( )

Tubazione laterale gas ( )

Cavo di collegamento

Stucco ( ) 
(Isolante del Tipo 
Gommoso) 

Pezzi che si devono 
acquistare per 
l’installazione ( )

Nastro vinilico (largo) ( )
 • Applicare dopo aver 
effettuato un test del 
drenaggio.

 • Per effettuare il test del 
drenaggio, rimuovere i 
fi ltri dell’aria e versare 
acqua nello scambiatore 
di calore.

Tubazione laterale 
liquidi ( )

Direzione delle tubazioni Fare attenzione a non 
piegare il tubo di scarico

Destra

Destra dietro

Destra 
sotto

Sinistra 
dietro Sinistra sotto

Sinistra

 • Effettuare una prova di funzionamento per controllare possibili anomalie di installazione. Spiegare quindi all’utilizzatore l’uso e la manutenzione come specifi cato 
nelle istruzioni. Ricordare al cliente di conservare le istruzioni per l’uso per riferimenti futuri.

Esempio: Per RE9***
Qualora l’unità fosse installata ad una distanza di 10 m la quantità di refrigerante 
addizionale dovrebbe essere di 50 g ...... (10-7,5) m x 20 g/m = 50 g.

Copertura per 
tubatura sul 
fondo

Sigillare con nastro 
la tubazione nella 
posizione indicata 

dalla fi gura che 
segue.

Copertura 
per tubatura 
a destra

Tubature

Flessibile di 
scarico

Copertura 
per tubatura 
a sinistra

Lunghezza 
consigliata (mm)

Le azioni da seguire sono classifi cate dai seguenti simboli:

  AVVERTENZA Questa indicazione implica possibilità di morte o ferite gravi.

  ATTENZIONE Questo indicazione implica la possibilità di ferite o di danni solo a cose.

Questo simbolo con sfondo bianco defi nisce un VIETATO.

      
Questo simbolo con sfondo nero defi nisce azioni da effettuare.

 AVVERTENZA
Non installare l’unità esterna in prossimità del corrimano della veranda. Se si installa il condizionatore sulla veranda di palazzi alti, i bambini potrebbero salire sull’unità 
esterna, saltare il corrimano e causare incidenti.
Non usare un cavo non specifi cato, modifi cato, di connessione o una prolunga del cavo di alimentazione. Non utilizzare la presa singola per altri apparecchi elettrici. 
Contatto o isolamento insuffi ciente o sovracorrente provocheranno una scossa elettrica o un incendio.

Non legare il cavo di alimentazione in un fascio. Si può verifi care l’aumento anomalo della temperatura sul cavo di alimentazione.

Non inserire dita o altri oggetti nell’unità, l’elevata velocità della ventola di rotazione può provocare lesioni.    

Non sedersi o camminare sull’unità, si può cadere in modo accidentale.   
 

Tenere la busta di plastica (materiale di confezionamento) lontano dalla portata di bambini piccoli, potrebbe rimanere attaccata al naso e alla bocca impedendo la 
respirazione.
Quando si installa o si sposta in altro luogo il condizionatore d’aria, non lasciar che altre sostanze diverse dal refrigerante specifi cato, ad es. aria ecc., si mescolino 
nel ciclo di refrigerazione (tubazioni). Mescolare aria o altre sostanze provocherà un’elevata pressione anomala nel ciclo di refrigerazione con conseguente 
esplosione, lesioni, ecc.

Non aggiungere o sostituire refrigerante diverso da quello specifi cato. Potrebbe danneggiare il prodotto, causare scoppi, lesioni, ecc.

 • Per il modello R410A, usare tubi, dado di svasatura e attrezzi specifi ci per il refrigerante R410A. L’uso di tubi, dado di svasatura e attrezzi esistenti (R22) può 

causare un aumento anomalo della pressione nel ciclo di refrigerazione (tubazione) e provocare possibili esplosioni e lesioni alle persone.

 • Lo spessore dei tubi di rame utilizzati con R410A deve essere superiore a 0,8 mm. Non utilizzare mai tubi di spessore inferiore a 0,8 mm.

 • È consigliabile che la quantità di olio residuo sia inferiore a 40 mg/10 m.

Affi dare l’installazione al rivenditore autorizzato o personale specializzato. Se l’installazione viene effettuata dall’utente in modo sbagliato, ciò può causare perdite 
d’acqua, scosse elettriche o incendi. 

Eseguire l’installazione scrupolosamente in base alle presenti istruzioni. Se un’installazione è difettosa, si possono causare perdite d’acqua, scosse elettriche o incendi.

Per l’installazione, utilizzare le parti accessorie e le parti fornite. Altrimenti, si possono provocare la caduta dell’apparecchio, le perdite di acqua, incendi o scosse 
elettriche.
Installare in un posto resistente e stabile, in grado di sostenere il peso dell’apparecchio. Se la parete non è suffi cientemente solida o l’installazione non è stata fatta 
adeguatamente, l’apparecchio può cadere e provocare ferite.
Per le opere elettriche, attenersi alle normative di sicurezza elettrica nazionali ed alle presenti istruzioni d’installazione. Devono essere utilizzati un circuito elettrico 
indipendente ed una presa elettrica singola. Qualora la capacità del circuito elettrico non fosse suffi ciente o si riscontrassero difetti nelle opere elettriche, possono 
verifi carsi scosse elettriche o incendi.
Non utilizzare il cavo di connessione quale cavo di collegamento per l’unità interna/esterna. Utilizzare il cavo di collegamento dell’unità interna/esterna, fare riferimento 
alle istruzioni 5 COLLEGAMENTO DEL CAVO ALL’UNITÀ INTERNA ed eseguire saldamente il collegamento interno/esterno. Bloccare il cavo in modo che nessuna 
forza esterna possa produrre degli effetti sul terminale. Se il collegamento o il montaggio non è perfetto, si verifi cherà un riscaldamento o un incendio sulla connessione.
La disposizione dei fi li deve essere corretta in modo che il coperchio della scheda di controllo sia fi ssato perfettamente. Se il coperchio del pannello di comando non è 
fi ssato perfettamente, può provocare incendi o scosse elettriche.
Questo apparecchio deve disporre di uno scarico a terra; inoltre, si consiglia vivamente di dotarlo di un interruttore differenziale (ELCB) o un dispositivo di corrente 
residua (RCD). Se l’interruttore non è presente, si possono verifi care scosse elettriche o fi amme in caso di guasti all’apparecchio o all’isolamento.
Durante l’installazione, montare le tubature del refrigerante correttamente prima di mettere in funzione il compressore. La messa in funzione del compressore senza 
aver installato le tubature del refrigerante e le valvole in posizione aperta provocherà un risucchio d’aria, un’elevata pressione anomala nel ciclo di refrigerazione con 
conseguente esplosione, lesioni, ecc.
Mentre si scarica la pompa, arrestare il compressore prima di rimuovere la tubazione di refrigerazione. La rimozione delle tubature del refrigerante mentre il compressore 
è in funzione e le valvole sono aperte provocherà un risucchio d’aria, un’elevata pressione anomala nel ciclo di refrigerazione con conseguente esplosione, lesioni, ecc.
Stringere le svasature con una chiave torsiometrica secondo il metodo specifi cato. Se la svasatura è serrata eccessivamente, dopo un certo periodo di tempo potrebbe 
rompersi e causare la perdita di gas refrigerante.
Dopo aver terminato l’installazione, confermare che non vi siano perdite di gas refrigerante. Potrebbe svilupparsi gas tossico se il refrigerante viene a contatto con la 
fi amma.

Ventilare nel caso si verifi chi una perdita di gas durante il funzionamento. Potrebbe svilupparsi gas tossico se il refrigerante viene a contatto con la fi amma.

Questo apparecchio deve essere collegato a terra correttamente. Non collegare la messa a terra ad un tubo di gas, ad un condotto dell’acqua, alla messa a terra 
dell’asta parafulmini né alla linea telefonica. Una messa a terra imperfetta può causare scosse elettriche in caso di guasti all’apparecchio o all’isolamento.

  ATTENZIONE
Non installare l’apparecchio in un luogo dove ci sono perdite di gas infi ammabile. Nel caso in cui fughe di gas si accumulino intorno all’apparecchio, si potrebbero 
verifi care incendi.
Non scaricare il refrigerante durante l’installazione o la reinstallazione dei tubi e durante la riparazione delle parti refrigeranti. Fare attenzione al liquido refrigerante, 
può causare congelamento.

Non installare questo apparecchio in un locale lavanderia o altri luoghi dove possa gocciolare acqua dal soffi tto, ecc.

Non toccare l’aletta in alluminio affi lata, parti affi late possono causare delle lesioni.     

Collegare i tubi di drenaggio come descritto nelle istruzioni. Se il drenaggio non è perfetto l’acqua esce nella stanza e rovina l’arredamento.

Selezionare una posizione di installazione che consenta una facile manutenzione.

Collegamento per l’alimentazione dell’apparecchio.
Usare 3 cavi di alimentazione x 1,5 mm2 (1,0 ~ 1,75HP), 3 cavi di alimentazione x 2,5 mm2 (2,0 ~ 2,5HP) del tipo 60245 IEC 57 o più pesante.
Collegare il cavo di alimentazione del climatizzatore d’aria alla rete usando uno dei seguenti metodi.
L’alimentazione deve essere situata in un luogo accessibile affi nché l’apparecchio venga scollegato in caso di emergenza.
In alcune nazioni, il collegamento fi sso tra questo climatizzatore d’aria e la presa di alimentazione è vietato.
1) Collegamento dell’alimentazione elettrica tramite una spina inserita in una presa elettrica.

Usare una spina di alimentazione approvata da 15/16A (1,0 ~ 1,75HP), 16A (2,0HP), 20A (2,5HP) con messa a terra per il collegamento a rete.

2) Collegamento dell’alimentazione elettrica tramite interruttore di sicurezza per un collegamento permanente. 

Usare un interruttore di sicurezza approvato a 16A (1,0 ~ 2,0HP), 20A (2,5HP) per il collegamento permanente. Deve essere un interruttore bipolare con 

una distanza d’interruzione di almeno 3,0 mm.

Operazioni d’installazione.
Possono essere necessarie due persone per per effettuare l’installazione.

Modello A B C D
RE9*** 570 mm 105 mm 18,5 mm 320 mm
RE12***
RE15***

540 mm 160 mm 18,5 mm 330 mm

RE18***
RE24***

613 mm 130 mm 24 mm 360,5 mm

Non serrare eccessivamente, ciò potrebbe causare perdite 
di gas.

Misura delle condutture Torsione

6,35 mm (1/4") [18 N•m (1,8 kgf•m)]

9,52 mm (3/8") [42 N•m (4,3 kgf•m)]

12,7 mm (1/2") [55 N•m (5,6 kgf•m)]

15,88 mm (5/8") [65 N•m (6,6 kgf•m)]

19,05 mm (3/4") [100 N•m (10,2 kgf•m)]

 ATTENZIONE
Se il muro è vuoto, fare in modo di usare 
il passacavo per il montaggio dei tubi al 
fi ne di evitare pericoli derivanti dai morsi 
dei topi sul cavo di collegamento.

 AVVERTENZA

Questo apparecchio deve essere collegato a terra correttamente.

Lunghezza 
consigliata (mm)

a b c d
35 35 35 55

Nastro

Cavo di collegamento

Cavo di collegamento 
interno ed esterno 

Uscita

Morsettiera

Cavo di 
messa a 
terra più 
lungo degli 
altri cavi 
C.A. per 
motivi di 
sicurezza

Unità esterna

Cavo di collegamento 
interno ed esterno 

Supporto

Kit di tubi indicato
Misura delle condutture

Gas Liquido

CZ-3F5, 7BP 9,52 mm (3/8") 6,35 mm (1/4")

CZ-4F5, 7, 10BP 12,7 mm (1/2") 6,35 mm (1/4")

CZ-52F5, 7, 10BP 15,88 mm (5/8") 6,35 mm (1/4")

N° Accessori parte Quantità N° Accessori parte Quantità

1

Piastra per l’installazione

1 5

Supporto telecomando

1

2

Viti di fi ssaggio 
piastra per installazione     

5 6

Vite fi ssaggio del 
supporto telecomando

2

3

Telecomando

1 7

Raccordo per scarico

1

4
Batteria  

2 8
Filtro antipolvere

1

Modello Cavalli 
(HP)

Misura delle 
condutture Standard 

lunghezza 
(m)

Elevazione 
Massima 

(m)

Lunghezza 
minima 
tubi (m)

Lunghezza 
massima 
tubi (m)

Refrigerante 
Addizionale 

(g/m)

Lunghezza 
tubi per gas 
aggiuntivo 

(m)Gas Liquido

RE9*** 1,0HP 9,52mm 
(3/8")

6,35mm 
(1/4")

5

15 3 15 20 7,5

RE12*** 1,5HP 15 3 15 20 7,5

RE15*** 1,75HP 12,7mm 
(1/2")

15 3 15 20 7,5

RE18*** 2,0HP 15 3 20 20 7,5

RE24*** 2,5HP
15,88mm 

(5/8")
20 3 30 30 10

(Lato frontale)

EsternaInterna

Tubazione destra e in basso a destra

Inserire il cavo di connessione

Ancorare I’unità interna

Collegamento delle tubazioni all’interno

Collegamento delle tubazioni all’esterno

Collegamento delle tubazioni al Multi esterno

Nel rimontare la griglia frontale, per prima cosa 
mettere la feritoia del flusso d’aria verticale in 
posizione orizzontale quindi effettuare i passi 2 - 3 
al contrario.

COME ESTRARRE LA GRIGLIA ANTERIORE

FUNZIONAMENTO DELL’INTERRUTTORE AUTOMATICO

 AVVERTENZA

Questo apparecchio deve essere collegato a terra correttamente.

Morsettiera

Cavo di 
messa a 
terra più 
lungo degli 
altri cavi 
C.A. per 
motivi di 
sicurezza

Unità interna

Cavo di 
collegamento 

interno ed 
esterno 

Supporto

Cavo di 
messa a 
terra più 
lungo degli 
altri cavi 
C.A. per 
motivi di 
sicurezza

Dispositivi di 
isolamento

Cavo di 
alimentazione

Fase-1 Estrarre la tubatura per 
I’interno

Fase-2 Installare I’unità interna

Fase-3 Ancorare I’unità interna

Fase-4 Inserire il cavo di connessione

1. PER LA TUBATURA 
POSTERIOR DESTRA

Fase-1 Estrarre la tubatura per 
I’interno

Fase-2 Installare I’unità interna

Fase-3 Inserire il cavo di connessione

Fase-4 Ancorare I’unità interna

2. PER TUBATURA A DESTRA E 
SUL FONDO A DESTRA

Fase-1 Sostituire il tubo fl essibile 
di scolo

Fase-2 Piegare i tubi incassati

• Usare un piegamolle o 
I’equivalente per piegare i tubi 
facendo in modo che non si 
schiaccino.

Fase-3
Introdurre il cavo di 
collegamento nell’unità 
interna

• Il cavo di collegamento all’interno 
e all’esterno può essere 
collegamto senza rimuovere la 
griglia anteriore.

Fase-4 Tagliare e svasare i tubi 
incassati

• Per determinare le misure dei 
tubi, far scivolare I’apparecchio 
completamente verso sinistra 
sulla piastra di installazione.

• Fare riferimento al paragrafo 
“Taglio e svasatura dei tubi”.

Fase-5 Installare I’unità interna

Fase-6 Collegare i tubi

• Vedi colonna “Collegamento 
della tubazione” nel paragrafo 
dell’apparecchio esterno. 
(Ulteriori passi vengono fatti dopo 
aver collegato i tubi esterni e il 
rivelatore di fughe di gas.)

Fase-7 Isolare e rifi nire i tubi

• Vedi colonna “Isolamento 
dei collegamenti dei tubi” 
come descritto nel disegno 
dell’installazione degli apparecchi 
Interno/Esterno.

Fase-8 Ancorare I’unità interna

3. PER LA TUBATURA 
INCASSATA

 scritte

Flessibile di 
scarico

Manicotto 
per il foro di 
passaggio 
dei tubi

Unità interna

Ganci sulla 
piastra per 
I’installazione

Tubature

Piastra per 
l’installazioneGancio dell’apparecchio

Tubature
Tubature

Ammortizzatore
Griglia di aspirazione

  Durante l’estrazione della tubazione non capovolgere l’unità senza l’ammortizzatore.
Altrimenti potrebbero esserci danni alla griglia di aspirazione.

  Usare l’ammortizzatore durante l’estrazione della tubazione per proteggere la griglia di aspirazione da 
eventuali danni.

estrarre la tubatura

estrarre la tubatura

 • Eseguire l’isolamento dopo 
aver controllato la presenza di 
eventuali perdite di gas e fi ssare 
con del nastro in vinile.

Fissaggio del supporto del telecomando ad una parete

Isolamento dei collegamenti dei tubi

Nota:
 • Fissare il cavo al scheda di controllo tramite ancoraggio.
 • Accertarsi che il colore dei fi li dell’apparecchio esterno e i numeri sui morsetti siano gli stessi che sull’apparecchio interno.
 • Il cavo di messa a terra deve essere di colore giallo/verde (Y/G) e deve essere più lungo degli altri cavi C.A. per motivi di sicurezza.

AVVERTENZA

RISCHIO DI 
INCENDIO
LA CONGIUNZIONE 
DEI FILI PUÒ 
CAUSARE 
SURRISCALDAMENTO 
E INCENDI.

O

OO

Estrazione dei cavi

Al momento dell’inserimento, non ci devono essere fi li separati

10
 ±

 1
 m

m

REQUISITI DI 
SPELLAMENTO, 
COLLEGAMENTO 
DEI FILI

5 mm o più

Scheda 
terminale di 
collegamento 
esterna/interna

(spazio tra i cavi)

Conduttore 
inserito 

completamente

Conduttore 
inserito 

eccessivamente

Conduttore non 
completamente 

inserito

ACCETTA VIETATO VIETATO

Usare un fi lo completo senza congiunzione.

Usare una spina e presa approvate con 
messa a terra.
 Il collegamento a fi lo in questa zona deve 
seguire le norme di cablaggio nazionali.

Non congiungere i fi li

Cavo

45°

Flessibile 
di scarico

Tubature

(Per tubatura a destra, seguire lo 
stesso procedimento)

Manicotto per il foro di passaggio dei tubi

Flessibile di 
scarico

Tubature

Cavo di collegamento

Oltre 950 mm (1,0 ~ 1,75HP) 
o oltre 1150 mm (2,0 ~ 2,5HP)

 Sostituire il tubo fl essibile 
di scolo

Aria in uscita

(Muovere la pala 
verso l’alto)

Pala

Tappo PalaGriglia anteriore

Terminali sull’unità interno

Colore dei fi li

Terminali sull’unità esterno

1 2 3

1 2 3

Modello
Dimensioni

1 2 3 4 5 6

RE9***, RE12***, 
RE15***  o 490 mm 82 mm 439 mm 432 mm 43 mm 95 mm

RE18***, RE24*** 590 mm 82 mm 539 mm 532 mm 169 mm 219 mm

* Per la tubazione laterale gas, fare riferimento alla tabella e al diagramma sottostanti

Tubo di collegamento 
(Lato femmina)

Tubo ausiliario 
(lato maschio)

Dado svasatoSemiraccordo

Lato liquido

Modello 

multicombinazione 

esterno 

Dimensioni 

del tubo 

(fare 

riferimento 

al diagram-

ma)

CS-RE9***, 

CS-RE12***

CU-2E15***,

CU-2E18***,

CU-2RE15***,

CU-2RE18***,

CU-3E18***,

CU-4E23***,

CU-4E27***,

CU-5E34***

1

CS-RE15***, 

CS-RE18***

CU-3E18***, 

CU-4E23***, 

CU-4E27***, 

CU-5E34***

2
(CZ-MA1P)

CS-RE24***
CU-4E27***,

CU-5E34***

3
(CZ-MA2P)

 & 

(CZ-MA3P)

Semiraccordo

Tubo di collegamento 
(Lato femmina)

Tubo ausiliario  
(lato maschio)

Dado svasato

Semiraccordo Guarnizione

Tubo di 
collegamento 

(Lato femmina)

Tubo ausiliario  
(lato maschio)

Riduttore dimensioni tubo (CZ-MA1P)

Dado svasato

Tubo ausiliario 
(lato maschio)

 (Esterno)

Tubo ausiliario  
(lato maschio)

 (Interno)

SemiraccordoSemiraccordo Guarnizione

Guarnizione Tubo di 
collegamento 

(Lato femmina)

Espansore di 
dimensione per i tubi 

(CZ-MA2P)

Dado svasato

Riduttore 
dimensioni tubo 

(CZ-MA3P)

Lato gas

1

2

3

3 4

5
6

Parete
Parete Parete

Piastra per l’installazione 
1

2 vite

Più di 1 Più di 1

Metro a 
nastro

Unità interna

241,5 mm

128 mm

128 mm

241,5 mm

128 mm

Più di 2

Per una migliore 
installazione dell’unità 
INTERNA, si raccomanda 
di individuare “ ” in 5 
posizioni come mostrato. 

INSTALLAZIONE DEL FILTRO ANTIPOLVERE

1. Aprire il pannello anteriore.
2. Togliere i fi ltri dell’aria.
3. Inserire il fi ltro antipolvere nel punto mostrato nell’illustrazione 

a destra.

Filtro antipolvere 8

Filtro dell’aria



PRINTED IN MALAYSIA

F616692

NEDERLANDS

 Is er een gaslek aan de gefl enste verbindingen?

 Is de warmte-isolatie uitgevoerd aan de gefl enste 
verbindingen?

 Is de aansluitkabel stevig op het aansluitblok 
bevestigd?

 Is de aansluitkabel stevig vastgeklemd?

 Is de afvoer in orde? 

 (Zie "Controleer de afvoer")

 Is de aansluiting van de aarddraad goed uitgevoerd?

 Is de binnenunit stevig vastgezet op de installatieplaat?

 Komt het voltage van de stroomvoorziening overeen 
met de nominale waarde?

 Klinken er abnormale geluiden?

 Werkt het koelen/verwarmen normaal?

 Werkt de thermostaat normaal?

 Is de LCD functie van de afstandsbediening normaal?

 Is het stoffi lter geïnstalleerd?

CONTROLE VAN DE WERKING VAN HET TOESTEL

CONTROLEER DE AFVOER

CONTROLEPUNTEN

AFTAPPEN VAN WATER UIT DE 
BUITENUNIT

PUSHPUSH

PUSHPUSH

(Dit kan ook worden gebruikt voor de leidingen linksachter en onder.)

Installeer de binnenunit

Leiding rechtsachter

F616692

 • Lees aandachtig de volgende "VEILIGHEIDSMAATREGELEN" voordat u het toestel installeert.
 • De elektra dient te worden aangelegd door gekwalifi ceerd personeel. Het is belangrijk dat u de juiste classifi catie van de stekker en het hoofdcircuit gebruikt voor het te 

installeren model.
 • De genoemde maatregelen dienen in acht te worden genomen, daar deze belangrijk zijn in verband met de veiligheid. De betekenis van de gebruikte symbolen wordt hieronder 

gegeven. Onjuiste installatie als gevolg van niet opvolgen van de instructies kan letsel of schade veroorzaken, de ernst daarvan wordt aangeduid met de volgende symbolen.

Benodigd gereedschap voor de installatie

VEILIGHEIDSMAATREGELEN

1
2 HOE DE INSTALLATIEPLAAT TE BEVESTIGEN

De muur waaraan het toestel wordt bevestigd, moet zo sterk en massief zijn dat er geen vibraties kunnen ontstaan.

BEPAAL DE BESTE PLAATS
(Zie deel "Bepaal de beste plaats")

Het midden van de installatieplaat moet zich links en rechts op meer dan 1 van de wand bevinden.
De afstand tussen de rand van de installatieplaat en het plafond moet meer dan 2 bedragen.
Afstand vanaf het midden van de installatieplaat tot aan de linkerkant van de unit 3.
Afstand vanaf het midden van de installatieplaat tot aan de rechterkant van de unit 4.
b : Voor de linker leiding moet de aansluiting voor vloeistof zich ongeveer 5 van deze lijn bevinden.
 : Voor de linker leiding moet de aansluiting voor gas zich ongeveer 6 van deze lijn bevinden.
1. Monteer de installatieplaat met 5 schroeven tegen de muur of meer (tenminste 5 schroeven).

(Indien het toestel op een betonnen muur wordt bevestigd, dient u het gebruik van ankerbouten te overwegen.)

 • Bevestig de installatieplaat steeds horizontaal. Gebruik een schietlood en een waterpas.
2. Boor de afvoeropening met een ø70 mm boor.

 • Lijn uitgaande van de linker- en rechterzijde van de installatieplaat. Het snijpunt van de verlengde lijn is het midden 
van het gat. Een andere methode is een meetlint plaatsen op de positie die in de schema hierboven wordt getoond. 
Het midden van het gat wordt verkregen door de afstand te meten, namelijk 128 mm respectievelijk voor het linker- 
en het rechter gat.

 • Boor de afvoeropening hetzij aan de linker- of de rechterkant. De opening moet licht afl open naar de buitenkant.

INSTALLATIE VAN DE BINNENUNIT4
BUITENUNIT

1 BEPAAL DE BESTE PLAATS
(Zie deel "Bepaal de beste plaats")

 • Begin de installatie van de binnen-/buitenunit volgens het schema na het bepalen van de beste plaats.
1. Bevestig het toestel stevig en horizontaal met bouten (ø10 mm) op beton of een stevig frame.
2. Houd rekening met wind en aardschokken wanneer u het toestel op dak installeert.

Zet de installatiesokkel stevig vast met bouten of nagels.

2 INSTALLEER DE BUITENUNIT

A B

C

D

Achteraanzicht voor installatie van de 
leiding links

Afvoerdeksel Aftapslang

Richt de leiding lichtjes 
naar beneden.

Aftapslang

Aansluitkabel

 • Uittrekken van leiding en afvoer slang bij ingebouwde leiding.

PVC 
buis voor 
afvoerleiding

Binnenunit

100 mm (1,0 ~ 1,75HP) of 
72 mm (2,0 ~ 2,5HP)

Leidingen

Kabel

Breng kit aan op de 
opening om deze 
af te sluiten. Aansluitkabel

Leidingen

Meer dan 

470 mm

Meer dan 950 mm (1,0 ~ 1,75HP) of 

meer dan 1150 mm (2,0 ~ 2,5HP)

PVC buis (VP-65) voor leiding 
en aansluitkabel

PVC buis voor afvoerleiding (VP-30)
PVC buis voor 
afvoerleiding (VP-20)

M
ee

r d
an

 7
00

 m
m

 • Inbrengen van de aansluitkabel en de 
afvoerleiding bij leiding aan de linkerkant.

Afvoerleiding vanuit 
het toestelAFSNIJDEN EN FLENSEN VAN DE LEIDINGEN

1. Snijd de leidingen af met de pijpsnijder en verwijder de metaalkrullen.
2. Verwijder de metaalkrullen met een tapse ruimer. Indien de metaalkrullen niet worden verwijderd 

kunnen gaslekken optreden. Schud de leiding leeg zodat geen metaalstof in de leiding blijft.
3. Flens alleen nadat de wartelmoer op de koperen leiding is aangebracht.

1. Om te snijden

Als de leiding goed is gefl enst, dient het binnenste oppervlak van de 
fl ens gelijkmatig te glimmen en van een gelijke dikte te zijn. Vermijd 
dat het gefl enste oppervlak in contact komt met de aansluitingen, 
controleer de fl ens zorgvuldig.

Onjuiste fl ens 

Schuin Beschadigd 
oppervlak

Gebarsten Ongelijke 
dikte

3. Om te fl ensen

Staaf

Rode maatstreep

Hendel

Kern
Juk

Klemhendel

Staaf
0 – 0,5 mm

Koperleiding

Tapse ruimer

2.  Om de metaalkrullen te 
verwijderen

Richt naar 
beneden

Leiding

BOREN VAN EEN GAT IN DE MUUR EN 
PLAATSEN VAN EEN MOF VOOR DE LEIDING

15 mm

Kit of pleisterkalk
ø70 mm 
door gat

Mof voor 
buismontage

Ongev. 5 - 7 mm

Bus voor buismontage

Wand
1. Steek de leidingmof in het gat.
2. Bevestig de bus op de mof.
3. Zaag de mof af op ongeveer 15 mm van de wand.

4. Maak het af door de mof in het laatste stadium af te 
dichten met kit of pleisterkalk.

SLUIT DE KABEL AAN OP DE BINNENUNIT5
1. U kunt de binnen- en buitenaansluitkabel verbinden zonder het rooster aan de voorzijde te verwijderen.
2. De aansluitkabel tussen de binnenunit en de buitenunit moet een goedgekeurde fl exibele kabel zijn met een 

polychloropreen mantel 4 x 1,5 mm2, type 60245 IEC 57 of een zwaardere kabel. Gebruik niet één en dezelfde 
aansluitkabel. Vervang de bedrading als de bestaande 
bedrading (zoals bijvoorbeeld in de muur weggewerkte 
bedrading) te kort is. Toegestane kabellengte van iedere 
binnenunit is 30 mm of minder.

3. Bind alle aansluitkabels binnen en buiten samen met 
tape en leid de aansluitkabel via de doorgang.

4. Verwijder de tape en sluit de aansluitkabel aan tussen 
de binnenunit en de buitenunit volgens de onderstaande 
tekening. 

3

Volg de stappen zoals hieronder aangeduid om het rooster uit te nemen wanneer dit 
nodig is, zoals bij nazicht en onderhoud.
1. Zet de louvres voor de verticale luchtstroom in de horizontale stand.
2. Schuif de 2 kapjes (1,0 ~ 1,75HP) of 3 kapjes (2,0 ~ 2,5HP) op het rooster aan de 

voorzijde naar beneden zoals aangegeven in de afbeelding rechts en verwijder daarna 
de 2 (1,0 ~ 1,75HP) of 4 (2,0 ~ 2,5HP) montageschroeven.

3. Trek de onderste kant van het rooster naar u toe om het rooster te verwijderen.

De onderstaande verrichtingen worden uitgevoerd door op de "AUTO" schakelaar te drukken.

1. AUTOMATISCHE STAND
De Auto-functie wordt onmiddellijk geactiveerd wanneer de Auto-schakelaar wordt 
ingedrukt en binnen 5 seconden wordt losgelaten.

2. PROEFDRAAIEN (VOOR LEEGPOMPEN/ONDERHOUD)
De Test-functie wordt geactiveerd als de Auto-schakelaar meer dan 5 en minder dan 8 
seconden ingedrukt wordt gehouden.
Er klinkt een "pep"-geluid na 5 seconden, wat aangeeft dat de Test-functie wordt 
gestart.

3. VERWARMINGSTESTFUNCTIE
Houd de "AUTO"-schakelaar meer dan 8 en minder dan 11 seconden ingedrukt en laat de schakelaar 
los wanneer "pep, pep" klinkt bij de achtste seconde (Er heeft echter een "pep" geklonken bij de vijfde 
seconde) druk daarna één keer op de knop "A/C Reset" van de afstandsbediening. Het signaal van de 
afstandsbediening schakelt de verwarmingsfunctie in.

4. ONTVANGSTGELUID AFSTANDSBEDIENING AAN/UIT
Het AAN/UIT ontvangstgeluid van de afstandsbediening kan aangepast worden volgens deze stappen: 

 a) Druk de "AUTO"-schakelaar ononderbroken meer dan 16 en minder dan 21 seconden in.
  Na 16 seconden hoor je dit geluid "pep", "pep", "pep", "pep". 
 b) Druk dan één keer op de "A/C Reset" toets. Het signaal van de afstandsbediening schakelt de stand in voor 

ontvangstgeluid van de afstandsbediening.
 c) Druk de "AUTO" schakelaar één keer in om het ON/OFF ontvangstgeluid van de afstandsbediening te 

selecteren. Het geluid "peep" is het ON ontvangstgeluid, het geluid "pep" is het OFF ontvangstgeluid.

 • Als een afvoerbocht is gebruikt moet het toestel op een sokkel 
van meer dan 3 cm hoog worden geplaatst.

 • Als het toestel wordt gebruikt in een omgeving waar de 
temperatuur gedurende 2 tot 3 opeenvolgende dagen onder 
0°C kan dalen, kan beter geen afvoerbocht worden gebruikt, 
omdat het afvoerwater kan bevriezen en de ventilator niet 
meer zal draaien.

 • Open het voorpaneel en verwijder de luchtfi lters.
(Afvoercontrole kan gebeuren zonder het rooster aan de voorzijde 
te verwijderen.)

 • Giet een glas water in de Styrofoam afvoerlade.
 • Controleer of het water afvloeit door de afvoerslang van het 

binnentoestel.

Afvoerslang

Plaats de slang onder een hoek zodat 
het water gemakkelijk kan weglopen.

Afvoerbocht 7

 • Gebruik het apparaat minstens vijftien minuten in de koel-/
verwarmingsstand.

 • Meet de temperatuur van de ingenomen en uitgeblazen lucht.
 • Zorg, dat het verschil tussen de aanzuig- en uitblaastemperatuur 

minstens 8°C is tijdens de koeling en minstens 14°C tijdens 
de verwarming.

Kap

Schroef

1 Kruiskopschroevendraaier
2 Waterpas
3 Elektrische boor, gatenzaag (ø70 mm)
4 Inbussleutel (4 mm)
5 Steeksleutel
6 Pijpsnijder

7 Tapse ruimer
8 Mes
9 Gaslekdetector
10 Meetlint
11 Thermometer
12 Megameter

13 Multimeter
14 Moment sleutel

18 N•m (1,8 kgf•m)
42 N•m (4,3 kgf•m)
55 N•m (5,6 kgf•m)
65 N•m (6,6 kgf•m)

100 N•m (10,2 kgf•m)
15 Vacuümpomp
16 Manometerset

Druk, als u het toestel wilt 
uitnemen, op de -markering 
onderaan het toestel en trek het 
wat naar u toe zodat de haken 
loskomen van het toestel.

Oppervlakte 
toestel

Aansluitkabel

Ongeveer 70 

– 80 mm

Aansluitkabel
Leiding gaszijde

Leiding 
vloeistofzijde

Aftapslang

BIJ DE INSTALLATIE VAN EEN AIRCONDITIONER DIENT U DE LUCHT UIT DE BINNENUNIT EN UIT DE LEIDINGEN 
TE VERWIJDEREN op de volgende manier.

1. Sluit een vulslang met insteekfi tting aan op de lage druk-zijde van een vulset en servicepoort van de driewegklep.
 • Controleer dat het uiteinde van de vulslang met de insteekfi tting is aangesloten op de servicepoort.

2. Sluit de middelste slang van de vulset aan op een vacuümpomp.
3. Schakel de vacuümpomp aan en controleer dat de wijzer van de drukmeter van 0 cmHg (0 MPa) naar –76 cmHg 

(–0,1 MPa) gaat. Laat vervolgens de lucht gedurende een tiental minuten ontsnappen.
4. Sluit de afsluiter aan de lage druk-zijde van de vulset en zet de vacuümpomp uit. Let erop dat de naald van de 

meter niet beweegt na ongeveer vijf minuten.
Opmerking: VOER DEZE HANDELING UIT OM LEKKAGE VAN KOELVLOEISTOF TE VOORKOMEN.

5. Ontkoppel de vulslang van de vacuümpomp en van de servicepoort van de driewegklep.
6. Draai de doppen van de servicepoorten van de driewegklep aan met een moment van 18 N•m met behulp van 

een momentsleutel.
7. Verwijder de doppen van zowel de tweeweg- als de driewegklep. Zet beide kleppen in de stand "OPEN" en 

gebruik daarvoor een inbussleutel (4 mm).
8. Monteer de doppen op de tweewegklep en de driewegklep.

 • Voer een controle op gaslekken uit.

4

Lo Hi

OPEN

GESLOTEN

Gaszijde

Vloeistofzijde
BuitenunitTweewegklep

Driewegklep

Binnenunit

Vacuümpomp

Gesloten

Gesloten

Styrofoam 
afvoerlade

Haak de binnenunit vast op 
het bovenste deel van de 
installatieplaat. (Verbind de 
binnenunit met het bovenste 
deel van de installatieplaat.) 
Beweeg de binnenunit naar 
links en naar rechts zodat u er 
zeker van bent dat het toestel 
goed vastzit op de haken.

Afdekking 
voor de 
onderste 
leiding

Afdekking 
voor de 
onderste 
leiding

Plak het aan de leiding 
vast in een positie 

zoals aangegeven in de 
afbeelding hieronder.

Afdekking 
voor de 
rechter 
leiding

Leidingen

Aftapslang

Afdekking 
voor de 
linker 
leiding

1. Druk de linker en de rechter onderkant 
van het toestel tegen de installatieplaat 
tot de haken in de klemmen zitten (met 
klikgeluid).

Afdekking voor leidingen

Indien de klep werd afgesneden, bewaar 
deze voor latere herinstallatie aan de 
achterkant van de behuizing, zoals 
aangegeven op de afbeelding. 
(Links, rechts en 2 afdekkingen aan 
onderzijde voor de leidingen.)

Hoe de afdekking te bewaren

DE APPARATUUR VACUÜM TREKKEN

 • Als de wijzer van de drukmeter niet van 0 cmHg (0 MPa) naar –76 cmHg (–0,1 MPa) gaat, zoals beschreven in 
stap 3 hierboven, neem dan de volgende maatregelen:

- Als het lek gedicht wordt wanneer u de leidingverbindingen strakker aandraait, ga dan verder met de 
werkzaamheden vanaf stap 3.

- Als het lek niet wordt gedicht wanneer u de verbindingen weer aandraait, onderzoek dan de locatie van het gaslek.
- Laat geen koelvloeistof ontsnappen tijdens de werkzaamheden aan de leidingen bij installatie of herinstallatie. 
- Ga voorzichtig om met het vloeibare koelmiddel, het kan bevriezingsverschijnselen veroorzaken.

3 SLUIT DE LEIDING AAN

Draai de leidingen vast na het aanbrengen van de wartelmoer 
op de koperen leiding (bij het verbindingsdeel van de leiding). 
(Als u een lange leiding gebruikt)

Sluit de leiding aan
 • Centreer het hart van de leiding en span de moer 

voldoende aan met de hand.
 • Span de moer verder aan met een‘ momentsleutel die is 

ingesteld op het moment dat wordt vermeld in de tabel.

Bepaal de lengte van de leiding en snij vervolgens de leiding af 
met een pijpsnijder. Verwijder bramen van de snijrand. Flens de 
leidingen na het aanbrengen van de moer voor de snelkoppeling 
over de koperen leiding (breng deze aan bij klep). Breng het midden 
van de leiding in één lijn met het ventiel en draai verder aan met een 
momentsleutel volgens het moment dat wordt vermeld in de tabel. SLUIT DE KABEL AAN OP DE 

BUITENUNIT
5
1. Verwijder de afdekking van het regelpaneel door de 

schroef los te draaien.
2. Kabelaansluiting op de stroomvoorziening via 

scheidingsschakelaars (Stroomonderbrekers).

 • Sluit de goedgekeurde voedingskabel met 
polychloropreen mantel 3 x 1,5 mm2 (1,0 ~ 1,75HP), 
3 x 2 mm2 (2,0 ~ 2,5HP), type 60245 IEC 57 of 
zwaarder op het aansluitblok aan en sluit het 
andere einde van de kabel aan op de zekeringen 
(stroomonderbreker).

 • Gebruik niet één en dezelfde voedingskabel. Vervang 
de bedrading als de bestaande bedrading (zoals 
bijvoorbeeld in de muur weggewerkte bedrading) 
te kort is.

 • Als het niet vermeden kan worden, kunt u de 
voedingskabel tussen de zekeringen en het 
aansluitblok van de airconditioner aansluiten via een 
goedgekeurde contactdoos en stekker met randaarde 
van 15/16A (1,0 ~ 1,75HP) of 16A (2,0HP) of 20A 
(2,5HP). De bedrading naar de contactdoos en de 
stekker moet voldoen aan de nationale normen voor 
bedrading.

3. De aansluitkabel tussen de binnenunit en de buitenunit moet een 
goedgekeurde fl exibele kabel zijn met een polychloropreen mantel 4 x 
1,5 mm2, type 60245 IEC 57 of een zwaardere kabel. Gebruik niet één en 
dezelfde aansluitkabel. Vervang de bedrading als de bestaande bedrading 
(zoals bijvoorbeeld in de muur weggewerkte bedrading) te kort is. Toegestane 
kabellengte van iedere binnenunit is 30 mm of minder.

4. Sluit de voedingskabel en de aansluitkabel tussen binnen- en buitenunit aan, 
volgens de tekening hieronder.

5. Borg de voedingskabel en de aansluitkabel op het regelpaneel met de houder.
6. Bevestig de achterste afdekking van het regelpaneel met de schroef weer op zijn oorspronkelijke plaats.
7. Raadpleeg voor de eisen die worden gesteld aan het strippen en aansluiten van de draden 5 van de binnen-unit.

 • Opmerking: Zekeringen (stroomonderbrekers) moeten een minimum contactopening van 3,0 mm hebben.
 • De aarddraad is Geel/Groen van kleur en, om veiligheidsredenen, langer dan de andere draden.

Momentsleutel

Moersleutel of 
schroefsleutel

6
1. Voer de isolatie van de verbindingen van de leidingen uit zoals wordt genoemd in diagram weergave 

installatie binnen-/buitenunit. Omwikkel het einde van de geïsoleerde leidingen zodat er geen water in 
de leidingen kan komen.

2. Als de afvoerslang of de verbindingsleiding zich in het vertrek bevindt (waar zich condens kan vormen) 
moet u met POLY-E FOAM met een dikte van minstens 6 mm meer isolatie aanbrengen.

LEIDINGISOLATIE

Bepaal de lengte van de leiding en snij vervolgens de 
leiding af met een pijpsnijder. Verwijder bramen van 
de snijrand. 
Flens de leidingen na het aanbrengen van de moer 
voor de snelkoppeling over de koperen leiding (breng 
deze aan bij klep). 
Breng het midden van de leiding in één lijn met het 
ventiel en draai verder aan met een momentsleutel 
volgens het moment dat wordt vermeld in de tabel. 

Aansluitingen op de binnenunit

Kleur van de draden (aansluitkabel)

Aansluitingen op de buitenunit

Aansluitingen op de zekeringen 
(stroomonderbrekers)

(Voedingskabel)

 1 2 3

 L N 1 2 3

 (L) (N)

BINNENUNIT

Binnen-/buitenunit installatieschema

50 mm 
of meer

65
 m

m
 

of
 m

ee
r

(Links en rechts zijn identiek)

 Vinyl tape

Bevestigingsschroeven afstandsbedieningshouder 6

Afstandsbedieningshouder 5

Afstandsbediening 3

 • Deze illustratie is alleen bedoeld 
ter verklaring.
In werkelijkheid zal de binnenunit 
anders staan opgesteld.

100 mm 
of meer
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300 mm 
of meer

Het is aan te bevelen niet 
meer dan 2 richtingen 
te blokkeren. Vraag 
voor betere ventilatie & 
meervoudige plaatsing 
buiten advies aan een 
offi ciële dealer/specialist.

Installatie plaat 1

Mof ( )

Huls ( )

Buig de leiding zo dicht 
mogelijk tegen de muur 
aan. Wees voorzichtig de 
leiding niet te breken.

Zadel ( )

BEPAAL DE BESTE PLAATS

BINNENUNIT
 Installeer het apparaat niet in een ruimte met veel oliedampen, zoals keuken, 

werkplaats, enz.
 Er mag zich geen hittebron of stoombron in de nabijheid van het toestel bevinden.
 Vermijd alle obstakels die de luchtcirculatie kunnen verhinderen.
 Kies een plaats uit waar de luchtcirculatie in her vertrek voldoende is.
 Kies een plaats uit waar het toestel gemakkelijk kan worden afgetapt.
 Kies een plaats waar rekening is gehouden met de preventie van geluidsoverlast.
 Installeer het toestel niet in de buurt van een deuropening.
 Respecteer de afstanden, aangeduid door de pijlen op de afbeelding, tot de muur, 

het plafond, een schutting of andere obstakels.
 De aanbevolen installatiehoogte voor de binnenunit moet ten minste 2,5 m bedragen.

BUITENUNIT
 Als er een luifel boven het toestel is aangebracht tegen zonlicht of regen, zorg er dan 

voor dat de onmiddellijke warmtestraling van de condensator niet wordt belemmerd.
 Zorg dat er geen dieren of planten, welke kunnen hinder ondervinden van hete lucht, 

in de nabijheid van het toestel zijn.
 Respecteer de afstanden, aangeduid door de pijlen op de afbeelding, van de muur, 

plafond, afsluiting of andere obstakels.
 Zorg dat er geen obstakels zijn die kortsluiting van de afgevoerde lucht kunnen 

veroorzaken.
 Indien de lengte van het buissysteem groter is dan [lengte buissysteem voor extra 

koelmiddel], moet extra koelmiddel toegevoegd worden, zoal aangegeven in de tabel.

Voedingskabel ( )

 • Verloopstuk (CZ-MA1P, CZ-MA3P) en Expander (CZ-MA2P) of 
Multiaansluiting buiten CS-RE15***, CS-RE18*** 
CS-RE24***

 • Zie "3 Sluit de leiding aan" in het deel buitenunit

Bijgeleverde hulpstukken

Extra afvoerleiding ( )

Leiding gaszijde ( )

Aansluitkabel

Kit ( ) 
(Gom-type) 

Aan te kopen hulpstukken 
voor installatie ( )

Vinyl tape (breed) ( )
 • Bevestig na het testen 
van de afvoer.

 • Om de afvoer te testen, 
verwijder de luchtfi lters 
en giet water in de 
warmtewisselaar.

Leiding vloeistofzijde ( )

Richting van leidingen Opgelet: buig de afvoerleiding 
niet naar boven

Rechts

Rechtsachter
Rechtsonder

Linksachter
Linksonder

Links

 • Voer een test uit om te bevestigen dat geen ongeregeldheden optreden na de installatie. Leg vervolgens de werking, de verzorging en onderhoud uit aan de gebruiker, 
zoals aangegeven in de handleiding. Herinner de gebruiker eraan de gebruiksaanwijzingen te bewaren voor verdere referentie.

Voorbeeld: Voor RE9***
Als het toestel wordt geïnstalleerd op een afstand van 10 m, moet 50 g. extra koelmiddel 
worden toegevoegd .... (10-7,5) m x 20 g/m = 50 g.

Afdekking voor 
de onderste 
leiding

Plak het aan de leiding 
vast in een positie zoals 

aangegeven in de afbeeld-
ing hieronder.

Afdekking 
voor de 
rechter 
leiding

Leidingen

Aftapslang

Afdekking 
voor de linker 
leiding

Aanbevolen 
lengte (mm)

De op te volgen waarschuwingen zijn aangeduid met de volgende symbolen:

  WAARSCHUWING Deze indicatie duidt de mogelijkheid aan van een ongeval met dodelijke afl oop of ernstig letsel.

  OPGEPAST Deze indicatie duidt de mogelijkheid aan van letsel of beschadiging van alleen eigendommen.

Symbool met witte achtergrond verwijst naar waarschuwing die VERBODEN is.

      
Symbool met een donkere achtergrond verwijst naar een waarschuwing die moet worden opgevolgd.

 WAARSCHUWING
Installeer de buitenunit niet vlakbij de leuning van een balkon. Wanneer een airconditioning-unit op het balkon van een hoog gebouw wordt geïnstalleerd, kan een kind op de 
buitenunit klimmen, over de leuning vallen en verongelukken.
Gebruik als voedingskabel geen niet-opgegeven snoer, een gemodifi ceerd snoer, een snoer dat uit delen is samengesteld, of een verlengsnoer. Gebruik geen stopcontact waar 
ook andere elektrische apparaten op zijn aangesloten. Slecht contact, slechte isolatie of overspanning zal een elektrische schok of brand veroorzaken.

Bind de voedingskabel niet samen in een band. De temperatuur zou abnormaal hoog kunnen oplopen in de voedingskabel.

Steek niet uw vingers of andere voorwerpen in het toestel, omdat de op hoge snelheid werkende ventilator letsel kan veroorzaken.    

Ga niet op het apparaat zitten of staan, omdat u per ongeluk zou kunnen vallen.  
  

Houd een plastic zak (verpakkingsmateriaal) uit de buurt van kleine kinderen, daar deze op neus of mond kan blijven plakken en zo de ademhaling kan belemmeren.

Wanneer u de airconditioner installeert of verplaatst, zorg dan dat niets anders dan het voorgeschreven koelmiddel, zoals lucht enz. in het koelcircuit (buissysteem) 
terechtkomt. Wanneer lucht in het systeem terechtkomt, zal in het koelcircuit een abnormaal hoge druk ontstaan, wat kan resulteren in een explosie, letsel, enz.
Voeg geen koelmiddel toe of vervang deze niet, als deze anders is dan het opgegeven type. Dit zou kunnen leiden tot beschadiging van het product, het barsten van leidingen 
en persoonlijk letsel, enz.

 • Gebruik voor het model  met R410A leidingen, wartelmoeren en gereedschappen die geschikt zijn voor het koelmiddel R410A. Wanneer bestaande leidingen, wartelmoeren en 

gereedschappen worden gebruikt (R22), kan er een abnormaal hoge druk in het koelmidddelcircuit (leidingen) ontstaan en dat kan mogelijk leiden tot explosie en verwondingen.

 • De koperen leidingen die gebruikt worden met R410A moeten dikker zijn dan 0,8 mm. Gebruik nooit koperen leidingen van minder dan 0,8 mm dik.

 • Het is wenselijk dat de hoeveelheid restolie minder is dan 40 mg/10 m.

Laat de installatie uitvoeren door een geautoriseerde dealer of installateur. Als de installatie die door de gebruiker is uitgevoerd, niet goed is, kan lekkage van water, een 
elektrische schok of brand het gevolg zijn. 

Voor de installatie strikt uit volgens deze installatie-instructies. Als de installatie niet goed is uitgevoerd, kan dat leiden tot lekkage van water, elektrische schokken of brand.

Gebruik de bijgeleverde hulpstukken en beschreven onderdelen voor de installatie. Zo niet kan er een storing optreden, of kan lekkage van water, brand of elektrische 
schokvorming optreden.
Installeer het toestel op een stevige en robuuste ondergrond die het gewicht ervan kan dragen. Als de plaats van installatie niet stevig genoeg is of als de installatie niet goed 
wordt uitgevoerd, kan de apparatuur vallen en dat kan letsel tot gevolg hebben.
Volg voor de elektrische installatie de lokale normen voor bedrading, regelgeving en deze installatie-instructie. Gebruik een aparte groep en een enkel stopcontact. Als de 
capaciteit van het elektrisch circuit onvoldoende is, of wanneer er storingen worden aangetroffen in de elektrische installatie, kan dit elektrische schokken of brand veroorzaken.

Gebruik niet één en dezelfde kabel voor de binnen-/buitenaansluiting. Gebruik de opgegeven aansluitkabel voor binnen/buiten, zie instructie 5 SLUIT DE KABEL AAN OP DE 
BINNENUNIT en zet deze stevig vast voor de binnen/buiten-verbinding. Klem de kabel zo vast dat externe kracht geen invloed heeft op de aansluiting. Als de verbinding of de 
bevestiging niet volmaakt is uitgevoerd, kan de verbinding heet worden en kan er brand ontstaan.
De draden dienen zodanig te worden aangebracht dat de afdekking van het regelpaneel goed sluit. Als de afdekplaat van het regelpaneel niet perfect is bevestigd, kan dit brand 
of een elektrische schok veroorzaken.
Deze apparatuur moet geaard worden en het is sterk aanbevolen een aardlekschakelaar of een aardlekautomaat te installeren. Anders kan dit een elektrische schok en brand 
veroorzaken indien het apparaat stuk gaat of de isolatie stuk gaat.
Installeer bij de installatie eerst op juiste wijze de koelmiddelleidingen, voordat u de compressor laat werken. Als u de compressor laat werken, terwijl de koelmiddelleidingen 
niet zijn bevestigd en de kleppen in geopende stand staan, kan lucht worden aangezogen en kan er in het koelcircuit een abnormaal hoge druk ontstaan, wat kan leiden tot 
een explosie, letsel, enz.
Stop tijdens het afpompen de compressor, voordat u de koelmiddelleidingen verwijdert. Indien u de koelleidingen verwijdert, wanneer de compressor nog loopt en de afsluiters 
geopend zijn, kan lucht aangezogen worden en in het koelcircuit een abnormaal hoge druk ontstaan, wat kan resulteren in een explosie, letsel, enz.
Maak de wartelmoer vast met een momentsleutel volgens de opgegeven methode. Als de wartelmoer te strak is aangedraaid, kan de ze, na een lange periode, breken en een 
koelgaslek veroorzaken.

Na de voltooiing van de installatie, wees er zeker van dat er geen lekkage is van koelgas. Als het koelgas in contact komt met vuur, kan er een giftig gas ontstaan.

Ventileer als er koelgas lekt tijdens de werking. Als het koelgas in contact komt met vuur, kan er een giftig gas ontstaan.

Dit apparaat moet goed worden geaard. De aarddraad mag niet op een gasbuis, waterbuis, aard- of bliksemafl eider en telefoon worden aangesloten. Anders kan dit een 
elektrische schok veroorzaken als het apparaat stuk gaat of de isolatie stuk gaat.

  OPGEPAST
Installeer het toestel niet op een plaats waar zich lekkage van ontvlambare gassen kan voordoen. Als er gas lekt en zich verzamelt in de omgeving van het toestel, kan dit 
brand veroorzaken.
Laat geen koelvloeistof ontsnappen tijdens het aansluiten van de leidingen bij installatie, herinstallatie en tijdens de reparatie van de onderdelen van de koeling. Ga voorzichtig 
om met het vloeibare koelmiddel, het kan bevriezingsverschijnselen veroorzaken.

Installeer dit apparaat niet in een wasruimte of ander vertrek waar water van het plafond, enz. kan druipen.

Raak de scherpe aluminium vin niet aan; scherpe delen kunnen blessures veroorzaken.     

Sluit de afvoerleiding aan zoals aangeduid in de installatie voorschriften. Indien de afvoer niet goed  is uitgevoerd, kan er water in de kamer lekken en het meubilair beschadigen.

Kies voor de installatie een plaats, waar gemakkelijk onderhoud aan het apparaat kan worden uitgevoerd.

Stroomtoevoer naar de airconditioner.
Gebruik voedingskabel 3 x 1,5 mm2 (1,0 ~ 1,75HP), 3 x 2,5 mm2 (2,0 ~ 2,5HP), type 60245 IEC 57 of een zwaardere kabel.
Sluit de voedingskabel van de airconditioner aan op de stroomvoorziening door middel van een van de volgende methodes.
Het voedingspunt moet in een makkelijk toegankelijke plaats voor stroomuitschakeling zijn in geval van nood.
In sommige landen is een permanente aansluiting van de airconditioner op de stroomvoorziening verboden.
1) Aansluiting van de stroomtoevoer op het stopcontact, met gebruik van een stekker.

Gebruik een goedgekeurde stekker van 15/16A (1,0 ~ 1,75HP), 16A (2,0HP), 20A (2,5HP) met randaarde voor aansluiting op de wandcontactdoos.

2) Aansluiting van de stroomtoevoer op een zekering voor de permanente verbinding. 

Gebruik een goedgekeurde zekering van 16A (1,0 ~ 2,0HP), 20A (2,5HP) voor de permanente verbinding. Het moet een 2 polige schakelaar zijn met een minimale 

tussenruimte van 3,0 mm.

Installatiewerkzaamheden.
Het kan zijn dat er twee personen nodig zijn voor het uitvoeren van de installatiewerkzaamheden.

Model A B C D
RE9*** 570 mm 105 mm 18,5 mm 320 mm
RE12***
RE15***

540 mm 160 mm 18,5 mm 330 mm

RE18***
RE24***

613 mm 130 mm 24 mm 360,5 mm

Draai niet te vast, daar anders gaslekkages kunnen ontstaan.

Leidingafmeting Aandraaimoment

6,35 mm (1/4") [18 N•m (1,8 kgf•m)]

9,52 mm (3/8") [42 N•m (4,3 kgf•m)]

12,7 mm (1/2") [55 N•m (5,6 kgf•m)]

15,88 mm (5/8") [65 N•m (6,6 kgf•m)]

19,05 mm (3/4") [100 N•m (10,2 kgf•m)]

 OPGEPAST
Gebruik bij een holle wand de mof voor 
buiselementen, zodat het gevaar dat 
muizen de aansluitkabel doorbijten, 
wordt voorkomen.

 WAARSCHUWING

Dit apparaat moet goed worden geaard.

Aanbevolen 
lengte (mm)

a b c d
35 35 35 55

Tape

Aansluitkabel

Aansluitkabel 
binnen- & buitenunit 

Doorgang

Aansluit-
blok

Om veilig-
heidsre-
denen is de 
aarddraad 
langer dan 
de andere 
draden

Buitenunit

Aansluitkabel 
binnen- & buitenunit 

Houder

Toe te passen leidingenkit
Leidingafmeting

Gas Vloeistof
CZ-3F5, 7BP 9,52 mm (3/8") 6,35 mm (1/4")

CZ-4F5, 7, 10BP 12,7 mm (1/2") 6,35 mm (1/4")
CZ-52F5, 7, 10BP 15,88 mm (5/8") 6,35 mm (1/4")

Nr. Toebehoren Aant. Nr. Toebehoren Aant.

1

Installatieplaat

1 5

Afstandsbedieningshouder

1

2

Schroef voor installatieplaat     

5 6

Bevestigingsschroeven 
afstandsbedieningshouder

2

3

Afstandsbediening

1 7

Afvoerbocht

1

4
Batterij  

2 8
Stoffi lter 

1

Model Paardenkracht 
(HP)

Leidingafmeting Standaard 
lengte 

(m)

Max. 
Hoogteverschil 

(m)

Min. 
Lengte 
Leiding 

(m)

Max. 
Lengte 
Leiding 

(m)

Extra 
koelmiddel 

(g/m)

Lengte 
leidingen 
voor extra 
koelmiddel 

(m)
Gas Vloeistof

RE9*** 1,0HP 9,52mm 
(3/8")

6,35mm 
(1/4")

5

15 3 15 20 7,5

RE12*** 1,5HP 15 3 15 20 7,5

RE15*** 1,75HP 12,7mm 
(1/2")

15 3 15 20 7,5

RE18*** 2,0HP 15 3 20 20 7,5

RE24*** 2,5HP
15,88mm 

(5/8")
20 3 30 30 10

(Voorkant)

BuitenBinnen

Leiding rechts en rechtsonder

Plaats de aansluitkabel

Zet de binnenunit vast

Het leidingsysteem aan de binnenunit aansluiten

Het buissysteem aan de buitenunit aansluiten

Het leidingsysteem op de multiaansluiting buiten aansluiten

Alvorens het rooster aan de voorkant opnieuw te 
installeren, zet de louvres voor de verticale luchtstroom 
opnieuw in de horizontale positie en voer vervolgens 
stappen 2 - 3 uit in omgekeerde volgorde.

UITNEMEN VAN HET ROOSTER AAN DE VOORKANT

GEBRUIK VAN DE AUTO-SCHAKELAAR

 WAARSCHUWING

Dit apparaat moet goed worden geaard.

Aansluitblok

Om 
veiligheidsredenen 
is de aarddraad 
langer dan de 
andere draden

Binnenunit

Aansluitkabel 
binnen- & 
buitenunit 

Houder

Om 
veiligheidsredenen 
is de aarddraad 
langer dan de 
andere draden

Zekeringen

Voedingskabel

Stap-1 Trek de binnenleiding uit

Stap-2 Installeer de binnenunit

Stap-3 Zet de binnenunit vast

Stap-4 Plaats de aansluitkabel

1. LEIDING RECHTSACHTER

Stap-1 Trek de binnenleiding uit

Stap-2 Installeer de binnenunit

Stap-3 Plaats de aansluitkabel

Stap-4 Zet de binnenunit vast

2. LEIDINGEN AAN DE 
RECHTERKANT EN 
RECHTSONDER

Stap-1 Verwissel de aftapslang

Stap-2 Buig de in te bouwen leiding

• Gebruik een buigtang of 
dergelijke om de leiding te 
buigen en te vermijden dat de 
leiding plooit en barst.

Stap-3 Trek de aansluitkabel in de 
binnenunit

• U kunt de binnen- en 
buitenaansluitkabel verbinden 
zonder het rooster aan de 
voorzijde te verwijderen.

Stap-4 Snijd en fl ens het einde van 
de in te bouwen leiding

• Schuif het toestel volledig naar 
links op de installatieplaat bij 
het afmeten van de leiding.

• Zie ook "Snijden en fl enzen van 
de leiding".

Stap-5 Installeer de binnenunit

Stap-6 Sluit de leiding aan

• Zie "Aansluiten van de 
leidingen" in het deel buitenunit. 
(De stappen hierna moeten 
worden gedaan na het 
aansluiten van buitenleiding en 
testen van gaslekken.)

Stap-7 Isoleer en werk de 
aansluiting van de leiding af

• Zie "Isolatie van 
leidingverbindingen" zoals 
vermeld in de afbeeldingen 
betreffende de installatie van 
binnen-/buitenunits.

Stap-8 Zet de binnenunit vast

3. INGEBOUWDE LEIDINGEN

 markering

Aftapslang

Mof voor de 
leidingopening

Binnenunit

Haken op de 
installatieplaat

Leidingen

InstallatieplaatHaak unit

Leidingen
Leidingen

Schokbreker
Inlaatrooster

  Kantel, bij het uittrekken van de leiding, het apparaat niet zonder zijn schokbreker;
het inlaatrooster zou beschadigd kunnen worden.

  Gebruik, bij het uittrekken van de leiding de schokbreker, om het inlaatrooster tegen beschadiging te beschermen.

trek de leidingen uit

trek de leidingen uit

 • Isoleer na controle op gaslekken 
en zet het vast met vinyl tape.

Bevestigen van de afstandsbedieningshouder aan de wand

Isolatie van de verbinding van de leidingen

Opmerking:
 • Borg de aansluitkabel op het regelpaneel met de houder.
 • Let er op dat de kleur van de draden van de buitenunit en de nummers van de aansluitingen overeenkomen met die van 

de binnenunit.
 • De aarddraad is Geel/Groen van kleur en, om veiligheidsredenen, langer dan de andere draden.

WAARSCHUWING

GEVAAR VAN BRAND
OP ELKAAR LATEN 
AANSLUITEN VAN 
DRADEN KAN TOT 
OVERVERHITTING EN 
BRAND LEIDEN.

OF

OFOF

Draad strippen

Geen losse draad bij het insteken

10
 ±

 1
 m

m

DRAAD STRIPPEN, 
VEREISTE VOOR DE 
AANSLUITING

5 mm of meer

Aansluitblok 
binnen-/
buitenunit

(ruimte tussen draden)

Draad volledig 
ingestoken

Draad te ver 
ingestoken

Draad niet geheel 
ingestoken

ACCEPTEREN VERBODEN VERBODEN

Gebruik volledige draad zonder deze op elkaar te laten aansluiten.

Gebruik goedgekeurde contactdoos en stekker met randaarde.

 De aansluiting van de bedrading moet voldoen aan de nationale 
normen voor bedrading.

Laat draden niet op elkaar aansluiten

Kabel

45°

Aftaps-
lang

Leidingen

(Volg dezelfde procedure voor leiding 
aan de rechterkant)

Mof voor de leidingopening

Aftapslang

Leidingen

Aansluitkabel

Meer dan 950 mm (1,0 ~ 1,75HP) 
of meer dan 1150 mm 
(2,0 ~ 2,5HP)

Verwissel de aftapslang

Uitblaaslucht

(Beweeg de klep 
omhoog)

Klep

Kap KlepRooster aan 
de voorzijde

Aansluitingen op de binnenunit

Kleur van de draden

Aansluitingen op de buitenunit

1 2 3

1 2 3

Model
Afmeting

1 2 3 4 5 6

RE9***, RE12***, 
RE15***  of 490 mm 82 mm 439 mm 432 mm 43 mm 95 mm

RE18***, RE24*** 590 mm 82 mm 539 mm 532 mm 169 mm 219 mm

* Zie voor leiding gaszijde onderstaande tabel en onderstaand schema.

Verbindingsleiding 
(vrouwelijke zijde)

Hulpleiding 
(mannelijke zijde)

WartelmoerHalve koppeling

Vloeistofzijde

Model Multicombinatie 

buiten 

Afmetingen 

leiding (Zie 

schema)

CS-RE9***, 

CS-RE12***

CU-2E15***,

CU-2E18***,

CU-2RE15***,

CU-2RE18***,

CU-3E18***,

CU-4E23***,

CU-4E27***,

CU-5E34***

1

CS-RE15***, 

CS-RE18***

CU-3E18***, 

CU-4E23***, 

CU-4E27***, 

CU-5E34***

2
(CZ-MA1P)

CS-RE24***
CU-4E27***,

CU-5E34***

3
(CZ-MA2P)

 & 

(CZ-MA3P)

Halve koppeling

Verbindingsleiding 
(vrouwelijke zijde)

Hulpleiding  
(mannelijke zijde)

Wartelmoer

Halve koppeling Pakking

Verbindingsleiding 
(vrouwelijke zijde)

Hulpleiding  
(mannelijke 

zijde)
Verloopstuk (CZ-MA1P)

Wartelmoer

Hulpleiding 
(mannelijke 

zijde)
 (Buiten)

Hulpleiding  
(mannelijke 

zijde)
 (Binnen)

Halve koppelingHalve koppeling Pakking

Pakking Verbindingsleiding 
(vrouwelijke zijde)

Verloopstuk 
(CZ-MA2P)

Wartelmoer
Verloopstuk 
(CZ-MA3P)

Gaszijde

1

2

3

3 4

5
6

Wand
Wand Wand

Installatieplaat 1

2 schroef

Meer dan 1 Meer dan 1

Meetlint

Binnenunit

241,5 mm

128 mm

128 mm

241,5 mm

128 mm

Meer dan 2

Voor een zo stevig mogelijke 
bevestiging van de 
BINNENUNIT moet u de  " "
op 5 posities aanbrengen, 
zoals aangegeven. 

INSTALLATIE VAN HET STOFFILTER

1. Open het voorpaneel.
2. Verwijder de luchtfi lters.
3. Breng het stoffi lter op z’n plaats zoals aangegeven in de afbeelding 

rechts.

Stoffi lter 8

Luchtfi lter



IMPRESSO NA MALÁSIA

F616693

PORTUGUÊS

 Existe alguma fuga de gás na ligação das porcas 
de aperto dos tubos?

 O isolamento do tubo de aquecimento fi cou 
afastado da porca de aperto do tubo?

 O cabo de ligação está bem fi xado ao terminal?

 O cabo de ligação está correctamente fi xado?

 Está tudo bem com a drenagem? 

 (Consulte a secção “Verifi que a Drenagem”)

 A ligação do fi o terra está correctamente feita?

 A unidade interior está correctamente fi xada à 
placa de instalação?

 O aparelho encontra-se adequado à voltagem da 
alimentação eléctrica?

 Existe algum ruído anormal?

 O arrefecimento/aquecimento é normal?

 O termóstato funciona normalmente?

 O visor do telecomando funciona normalmente?

 O fi ltro colector de pó está instalado?

AVALIAÇÃO DA PERFORMANCE

VERIFIQUE A DRENAGEM

ASPECTOS A VERIFICAR

ELIMINAÇÃO DA ÁGUA DE 
DRENAGEM DA UNIDADE EXTERIOR

PUSHPUSH

PUSHPUSH

(Estes procedimentos aplicam-se também à tubagem de trás - 
lado esquerdo e fundo - lado direito.)

Instalar a Unidade interior

Tubagem Traseira Direita

F616693

 • Leia cuidadosamente as seguintes “PRECAUÇÕES DE SEGURANÇA” antes da instalação.
 • A instalação eléctrica dever ser executada por um electricista qualifi cado. Certifi que-se de que utiliza a potência nominal correcta na fi cha eléctrica e no circuito principal 

para o modelo a ser instalado.
 • Os avisos aqui indicados deverão ser estritamente observados, uma vez que dizem respeito a segurança. Abaixo, descrevem-se todas as indicações utilizadas. A instalação 

incorrecta do aparelho, devido a desconhecimento, poderá causar danos pessoais e materiais, sendo a sua gravidade classifi cada de acordo com as seguintes indicações.

Ferramentas Necessárias para a Instalação

PRECAUÇÕES DE SEGURANÇA

1
2 COMO FIXAR A PLACA DE INSTALAÇÃO

A parede onde o aparelho vai ser montado deverá ser forte e sólida a fi m de evitar que o aparelho seja afectado pela vibração.

ESCOLHA O MELHOR LOCAL
(Consulte a secção “Escolha o melhor local”)

A placa do centro da instalação deve estar a mais de 1 à direita e à esquerda da parede.
A distância entre o rebordo da placa de instalação e o tecto deve ser de mais de 2.
Desde o centro da placa de instalação até ao lado esquerdo da unidade deve haver 3.
Desde o centro da placa de instalação até ao lado direito da unidade deve haver 4.
b : Para a tubagem do lado esquerdo, a ligação do tubo de liquido deve estar a uns 5 desta linha.
 : Para a tubagem do lado esquerdo, a ligação do tubo de gás deve estar a uns 6 desta linha.
1. Monte a placa de instalação na parede com 5 parafusos (no mínimo 5 parafusos).

(Se quiser montar o unidade numa parede de betäo, considere a utilização de parafusos de ancoragem.)
 • Monte sempre a placa de instalação horizontalmente, alinhando a linha de marcação com as porcas e 

utilizando um nivel.
2. Faça o furo para a placa de tubagem com uma broca de ø70 mm.

 • Alinhar de acordo com o lado direito e esquerdo da placa de instalação. O ponto de encontro do alinhamento 
é o centro do buraco. Outro método é colocar fi ta de medição na posição mostrada no diagrama acima. 
O centro do buraco é obtido medindo a distância nomeadamente 128 mm para a esquerda e direita do 
buraco respectivamente.

 • Faça o furo para a tubagem no lado esquerdo ou no lado direito. O furo deverá ter uma ligeira inclinação 
para o lado de fora.

INSTALAÇÃO DA UNIDADE INTERIOR4
UNIDADE EXTERIOR

1 ESCOLHA O MELHOR LOCAL
(Consulte a secção “Escolha o melhor local”)

 • Depois de decidir qual é a melhor localização, inicie a instalação de acordo com o esquema de 
Instalação de Unidade Interior/Exterior.

1. Fixe horizontalmente e de forma segura a unidade sobre betão ou sobre uma placa rígida usando 
parafusos com porcas com (ø10 mm).

2. Se fi zer a instalação no telhado, considere os riscos de ventosfortes e tremores de terra.
Fixe com segurança o suporte da instalação, utilizando parafusos ou pregos.

2 INSTALAR A UNIDADE EXTERIOR

A B

C

D

Vista de trás para instalação de 
tubagem do lado esquerdo

Tampão 
do dreno 
pretendido

Mangueira de 
drenagem

Ajuste a tubagem 
ligeiramente para baixo.

Mangueira de 
drenagem

Cabo de ligação

 • Como puxar para fora o tubo e a mangueira de 
dreno, em caso de tubagem embutida.

Tubo de PVC 
para mangueira 
de dreno

Unidade interior

100 mm (1,0 ~ 1,75HP) 
ou 72 mm (2,0 ~ 2,5HP)

Tubagens

Cabo

Aplique vedante 
ou betume para 
selar a abertura 
na parede.

Cabo de ligação

Tubagens

Mais de 

470 mm

Mais de 950 mm (1,0 ~ 1,75HP) ou 

Mais de 1150 mm (2,0 ~ 2,5HP)

Tubo de PVC (VP-65) para 
tubagem e cabo de ligação

Tubo de PVC para mangueira de 
dreno (VP-30)

Tubo de PVC para 
mangueira de dreno 
(VP-20)

M
ai

s 
de

 7
00

 m
m

 • Como Introduzir o cabo de ligação 
e a mangueira de dreno, no caso da 
tubagem do lado esquerdo.

Mangueira de 
dreno da unidade 
principalCORTE E ALARGAMENTO DA TUBAGEM

1. Corte, utilizando para o efeito, um cortador de tubos, removendo seguidamente as rebarbas.
2. Remova as rebarbas utilizando um escariador. Não sendo removidas, poderão causar fugas de gás. Vire para 

baixo a extremidade do tubo para evitar que o pó de metal se introduza no tubo.
3. Efectue o alargamento só depois de colocar as porcas nos tubos de cobre.

1. Corte

O alargamento correcto resulta numa superfície interna 
com brilho e espessura uniformes. Uma vez que a peça 
de alargamento fi ca em contacto com as uniöes, seja 
particularmente cuidadoso com o seu acabamento.

Extrusão Incorrecta 

Inclinado Superfi cie 
danifi cada

Rachado Espessura 
irregular

3. Abocardar

Barra

Seta vermelha

Manipulo

Núcleo
Suspensão

Pega do fi xador

Barra
0 – 0,5 mm

Tubo de 
cobre

Abocardador

2. Remoção de Rebarbas

Apontar para 
baixo

Tubo

COMO FAZER UM FURO NA PAREDE E 
INSTALAR A BUCHA DE TUBO

15 mm

Betume ou composto de calafetagem
Furo (diam = 70mm)

Conduta 
para a 
montagem 
do tubo

Aprox. 5 - 7 mm

Bucha isolante para a 
montagem do tubo

Parede1. Introduza a bucha para o tubo no buraco.
2. Fixe a porca de aperto à bucha.
3. Corte a bucha a uma distância de 15 mm da 

parede.

4. Termine, selando a bucha com vedante ou 
betume.

LIGAÇÃO DO CABO À UNIDADE 
INTERIOR

5
1. O cabo de ligação interior e exterior pode ser ligado sem remover a grelha frontal.
2. O cabo de ligação entre a unidade interior e a unidade exterior deverá ser uma cabo fl exivel 4 x 1,5 

mm2 tipo 60245 IEC 57 aprovado revestido a policloropreno ou um cabo mais pesado. Não use junção do 
cabo de ligação. Substitua o fi o se o fi o existente 
(das ligação escondidas ou outras) é demasiado 
pequeno. O comprimento permitido do cabo de 
ligação de cada unidade interior deve ser de 30 
mm ou menos.

3. Amarre todos os cabos de ligação interiores 
e exteriores com fi ta e dirija o cabo de ligação 
através do escapamento.

4. Remova as fi tas e ligue o cabo de ligação entre 
a unidade interior e exterior segundo o diagrama 
de baixo. 

3

Siga os passos abaixo para remover a grelha frontal, sempre que 
necessário.
1. Coloque o defl ector de direcção do fl uxo de ar na posição 

horizontal.
2. Deslize para baixo as 2 tampas (1,0 ~ 1,75HP) ou 3 tampas (2,0 

~ 2,0HP) na grelha frontal como mostra na ilustração à direita, e 
depois remova as 2 (1,0~ 1,75HP) ou 4 (2,0 ~ 2,5HP).

3. Puxe a parte de baixo da grelha frontal contra si para a remover.

As funções que se referem em seguida activam-se premindo o interruptor “AUTO”.
1. MODO DE ARRANQUE AUTOMÁTICO

O funcionamento AUTO será imediatamente activado logo que o Interruptor 
Auto seja premido e liberte antes dos 5 segundos.

2. OPERAÇÃO DE TESTE ARREFECIMENTO (RECOLHA DE GÁS/SERVIÇO 
TÉCNICO)
O funcionamento de Teste será activado se o interruptor Auto for premido 
continuamente durante mais de 5 segundos e até 8 segundos.
Ouve-se um “pep” ao quinto segundo para identifi car o início do Teste de 
Funcionamento.

3. OPERAÇÁO TESTE AQUECIMENTO
Prima o interruptor “AUTO” continuamente durante mais de 8 segundos e menos de 11 
segundos e liberte quando ouvir o som “pep pep” aos 8 segundos. (No entanto, vai ouvir um 
som “pep” aos 5 segundos.) depois prima uma vez o botão do controlador remoto. Um sinal do 
controlador remoto activará o funcionamento para forçar o modo aquecimento.

4. SOM DE RECEPÇÃO DO CONTROLADOR REMOTO
O som ON/OFF vindo do controlo remoto pode ser mudado do seguinte modo: 

 a) Prima o interruptor “AUTO” continuamente durante mais de 16 segundos e menos de 21 seg..
  Ouve-se um “pep”, “pep”, “pep”, “pep” aos 16 segundos. 
 b) Premir o botão “A/C Reset”, uma vez. Um sinal do controlador remoto activará o modo de 

defi nição do som do controlador remoto.
 c) Prima o interruptor “AUTO” uma vez para seleccionar o ON/OFF do som de recepção do 

controlador remoto. Um som “peep” indica recepção do som ligada, e um som “pep” indica 
recepção do som desligada.

 • Se utilizar um cotovelo de drenagem, a unidade 
deverá ser colocada sobre uma base com uma altura 
superior a 3 cm.

 • Se a unidade for montada numa zona em que a 
temperatura desça abaixo dos 0°C durante 2 ou 3 dias 
consecutivos, recomenda-se que não seja utilizando 
o cotovelo de drenagem, uma vez que a água pode 
congelar, impedindo o funcionamento do ventilador.

 • Abra o painel frontal e retire os fi ltros de ar.
(A comprovação da drenagem pode ser feita sem retirar a 
grelha frontal.)

 • Despeje um copo de água no tabuleiro de drenagem.
 • Verifi que se a água escorre da mangueira de dreno da 

unidade interior.

Mangueira

Instale a mangueira com um ângulo que 
facilite o escoamento suave da água.

Cotovelo de drenagem 7

 • Ponha o aparelho a funcionar em modo de refrigeração/
aquecimento durante quinze minutos ou mais.

 • Meça a temperatura da entrada e saida de ar.
 • Garanta que a diferença de temperatura entre a entrada ea 

saída é superior a 8°C durante a função de Refrigeração 
ou superior a 14°C durante a função de Aquecimento.

Tampa

Parafuso

1 Chave Philips
2 Nível
3 Berbequim, broca (ø70 mm)
4 Chave sextavada interior (4 mm)
5 Chave de bocas
6 Cortador de tubos

7 Abocardador
8 Faca
9 Detector de fuga de gás
10 Fita métrica
11 Termómetro
12 Megametro

13 Multimetro
14 Chave de aperto calibrado

18 N•m (1,8 kgf•m)
42 N•m (4,3 kgf•m)
55 N•m (5,6 kgf•m)

65 N•m (6,6 kgf•m)
100 N•m (10,2 kgf•m)

15 Bomba de vácuo
16 Manómetros

Para remover a unidade, 
empurre as marcas  no 
fundo da unidade e puxe-as 
ligeiramente contra si para 
desprender a unidade dos 
ganchos.

Superfi cie 
de guia

Cabo de ligação

Cerca de 

70 - 80 m
m

Cabo de ligação
Tubagem do 
lado gás

Tubagem do 
lado líquido

Mangueira de 
drenagem

AO INSTALAR UM APARELHO DE AR CONDICIONADO, CONFIRME A PURGA DO AR DE DENTRO 
DA UNIDADE INTERIOR E DOS TUBOS, seguindo os seguintes procedimentos.

1. Ligue uma mangueira de carregamento com um pino de pressão do lado Low (Baixo), de um dispositivo de 
carga à porta de serviço de uma válvula de 3 vias.
 • Certifi que-se de que a extremidade da mangueira de cargo com o pino de pressão se encontra ligada à 

tomada de serviço.
2. Ligue a mangueira central dos manómetros à bomba de vácuo.
3. Ligue o interruptor de alimentação da bomba de vácuo e certifi que-se de que a agulha do manómetro se move 

de 0 cmHg (0 MPa) para –76 cmHg (–0,1 MPa). Proceda à purga do ar durante 10 minutos aproximadamente.
4. Feche a válvula do lado Low (Baixo) do conjunto de carga e desligue a bomba de vácuo. Certifi que-se de que a 

agulha do manómetro não se move durante 5 minutos aproximadamente.
Nota: CERTIFIQUE-SE DE QUE CUMPRE ESTE PROCEDIMENTO POR FORMA A EVITAR FUGAS DE 
GÁS REFRIGERANTE.

5. Desligue a mangueira de carga da bomba de vácuo e da tomada de serviço de ambas as válvulas de 3 vias.
6. Aperte as tampas das portas de serviço da válvula de 3 vias com uma força de aperto de 18 N•m com uma 

chave dinamométrica.
7. Remova as tampas das válvulas de ambas as válvulas de 2 e 3 vias. Posicione ambas as válvulas em “OPEN” 

(ABERTA) usanda uma chave sextavada interior (4 mm).
8. Coloque as tampas nas válvulas de 2 e 3 vias, apertando-as.

 • Confi rme sempre a eventual ocorrência de fugas de gás.
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Lo Hi

ABERTA

FECHADA

Lado do gás

Lado do liquido
Unidade exteriorValvula de 2 vias

Valvula de 3 vias

Unidade interior

Bomba de 
vácuo

Fechada

Fechada

Tabuleiro de 
drenagem-
styrofoam

Pendure a unidade interior 
na parte de cima da placa 
de instalação. (Encaixe a 
unidade interior na aresta 
superior da placa de 
instalação). Assegure-se 
que os ganchos estão 
colocados correctamente 
na placa de instalação 
movendo-a para a esquerda 
e para a direita.

Cobertura 
para tubo 
fundoCobertura 

para tubo 
fundo

Fixe-a ao tubo 
com fi ta de vinil na 

posição indicada na 
fi g. abaixo.

Cobertura 
para tubo 
lado direito

Tubagens

Mangueira de 
drenagem

Cobertura 
para 
tubo lado 
esquerdo

1. Pressione a parte de baixo 
(direita e esquerda) da unidade 
contra a placa de instalação 
até que fi que pendurada pelas 
ranhuras (ouve-se um clique).

Cobertura de tubo

Se a cobertura estiver cortada, 
mantenha-a na parte de trás do 
chassis de acordo com a ilustração. 
(Coberturas para tubo do lado 
esquerdo, direito e 2 para fundo.)

Como manter a cobertura

PURGA DO EQUIPAMENTO

 • Se a agulha do manómetro não se mover de 0 cmHg (0 MPa) para –76 cmHg (–0,1 MPa), durante o passo 3 
acima descrito, tome as seguintes medidas:

- Se a fuga parar depois reapertar as porcas dos tubos de interligação, continue o seu trabalho a partir do passo 3.
- Se a fuga não parar depois de ter reapertado aquelas porcas, proceda à reparação do ponto da fuga.
- Não introduza liquido refrigerante na tubagem enquanto decorrem trabalhos de instalação ou reinstalação. 
- Seja cuidadoso ao manusear o líquido refrigerante, uma vez que pode causar enregelamento dos dedos.

3 LIGUE A TUBAGEM

Efectue o abocardo de cada tubo de cobre depois de 
colocar a porca de fi xação (coloque-a na junção para a 
ligação dos tubos) no tubo de cobre. (Caso utilize um tubo 
muito comprido)
Ligue a tubagem
 • Alinhe o centro do tubo e aperte com os dedos a porca 

de fi xação.
 • Aperte ainda mais a porca de alargamento com 

uma chave dinamométrica cuja força de aperto está 
especifi cada na tabela.

Determine o comprimento do tubo e corte-o, usanda o cortador de 
tubos. Remova as rebardas da aresta cortada. Efectue a fi xação 
depois de colocar a porca de fi xação (localizada nas válvulas) 
no tubo de cobre. Alinhe o tubo da tubagem com as válvulas e 
aperte com a chave de aperto calibrado com a força de aperto 
especifi cada na tabela. 

LIGAÇÃO DO CABO À UNIDADE 
EXTERIOR
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1. Retire a tampa da régua de ligações do aparelho, 

desatarraxando o respectivo parafuso.
2. Ligação do cabo à alimentação eléctrica 

através dos dispositivos de isolação (Meios de 
desconexão).
 • Ligue o cabo de alimentação eléctrica revestido 

com policloropreno de 3 x 1,5 mm2 (1,0 ~ 1,75HP), 
3 x 2,5 mm2 (2,0 ~ 2,5HP) do tipo de designação 
60245 IEC 57 ou um cabo mais pesado ao quadro 
terminal, e ligue os outros extremos do cabo aos 
dispositivos de isolação (Meios de desconexão).

 • Não utilize uma junção no cabo de alimentação 
eléctrica. Substitua o fi o se o fi o existente (das 
ligação escondidas ou outras) é demasiado 
pequeno.

 • No caso de ser inevitável, a junção do cabo 
de fornecimento de energia entre dispositivos 
isoladores e o quadro terminal do ar condicionado 
deve ser feito utilizando uma tomada aprovada e 
fi cha com terra de 15/16A (1,0~1,75HP) ou 16A 
(2,0HP) ou 20A (2,5HP). O trabalho eléctrico 
tanto na tomada como na fi cha deve seguir a 
legislação nacional.

3. O cabo de ligação entre a unidade interior e a unidade exterior 
deverá ser uma cabo fl exivel 4 x 1,5 mm2 tipo 60245 IEC 57 
aprovado revestido a policloropreno ou um cabo mais pesado. Não 
use junção do cabo de ligação. Substitua o fi o se o fi o existente (das 
ligação escondidas ou outras) é demasiado pequeno. O comprimento 
permitido do cabo de ligação de cada unidade interior deve ser de 
30 mm ou menos.

4. Ligue o cabo de alimentação eléctrica e o cabo de ligação entre a 
unidade interior e exterior segundo o diagrama de baixo.

5. Fixe o cabo de alimentação eléctrica e o cabo de ligação no painel de controlo com o suporte.
6. Recoloque na posição inicial a tampa da régua de ligações, tornando a atarraxar o respectivo parafuso.
7. Em relação aos requisitos de corte e ligação dos fi os, consulte a instrução 5 da unidade interior.

 • Nota: Dispositivos de isolamento (Meios de desconexão) devem ter um espaço de contacto mínimo de 3,0 mm.
 • O cabo de ligação à terra deverá ser Amarelo/Verde (Y/G) e mais comprido do que outros cabos CA por 

razões de segurança.

Chave de aperto 
calibrado

Chave de 
bocas
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1. Proceda ao isolamento da ligação da tubagem de interligação de acordo com a descrição do 

Esquema de Instalação da Unidade Interior/Exterior. Enrole a extremidade isolada dostubos a fi m de 
evitar que entre água para o interior da tubagem.

2. Se a mangueira do dreno ou a tubagem se encontrarem dentro da sala (onde se possa formar 
condensação), reforce o isolamento usando ESPUMA POLY-E com uma espessura igual ou superior 
a 6 mm.

ISOLAMENTO DA TUBAGEM

Determine o comprimento do tubo e corte-o, usanda 
o cortador de tubos. Remova as rebardas da aresta 
cortada. 
Efectue a fi xação depois de colocar a porca de fi xação 
(localizada nas válvulas) no tubo de cobre. 
Alinhe o tubo da tubagem com as válvulas e aperte 
com a chave de aperto calibrado com a força de 
aperto especifi cada na tabela. 

Terminais na unidade interior

Cor dos fi os (Cabo de ligação)

Terminais na unidade exterior

Terminais dos dispositivos de 
isolamento (Meios de desconexão)

(Cabo do fornecimento de energia)

 1 2 3

 L N 1 2 3

 (L) (N)

UNIDADE INTERIOR

Esquema de Instalação de Unidade Interior/ Exterior

50 mm 
ou mais

65
 m

m
 

ou
 m

ai
s

(Esquerda e direita são idênticas)

 Fita de vinil

Parafusos de fi xação do suporte do controlo remoto 6

Suporte do controlo remoto 5

Controlo remoto 3

 • A ilustração acima é apenas 
para explicação do processo de 
instalação.
A unidade interior terá, na 
realidade, um aspecto diferente.

100 mm 
ou mais

10
00

 m
m

 

ou
 m

ais

10
0 

m
m

 
ou

 m
ai

s

300 mm 

ou mais

É aconselhável evitar 
mais de 2 direcções de 
bloqueio. Para melhor 
ventilação e instalação 
exterior múltipla, por 
favor consulte o nosso 
especialista/fornecedor 
autorizado.

Placa de instalação 1

Bucha ( )

Porca de aperto ( )

Vire o tubo o mais 
possivel junto à parede, 
mas tenha cuidado 
para não o partir.

Suporte ( )

ESCOLHA O MELHOR LOCAL

UNIDADE INTERIOR
 Não instale a unidade numa área com fumo de óleo em excesso, 

como por ex.: cozinhas, ofi cinas, etc.
 Não deverà haver nenhuma fonte de calor nem vapor perto do aparelho.
 Não deverà haver quaisquer obstáculos a bloquear a circulação do ar.
 Um local onde a circulação do ar na divisão é boa.
 O local deverá permitir uma drenagem fácil.
 O local deverà estar protegido em relação ao ruído.
 Não instale o aparelho numa passagem.
 Mantenha as distâncias indicadas pelas setas da parede, do tecto e de 

outros obstáculos.
 A altura mínima recomendada para a instalação da unidade interior deve 

ser de 2,5 m.

UNIDADE EXTERIOR
 Se for construída uma protecção sobre a unidade a fi m de evitar a 

exposição directa à luz solar e à chuva, tenha o cuidado de verifi car se a 
protecção não obstrui a permuta de calor no condensador.

 Não deverá existir no exterior nenhum animal ou planta que possam ser 
afectados pela descarga de ar quente.

 Mantenha as distâncias indicadas pelas setas da parede, do tecto e de 
outros obstáculos.

 Não coloque junto ao aparelho nenhum obstáculos que possa causar curto 
circuito do ar de descarga.

 Se o comprimento da tubagem for superior ao [comprimento da tubagem 
para gás adicional], deverá ser acrescentada uma quantidade adicional de 
refrigerante, conforme indicado no quadro abaixo.

Cabo do fornecimento 
de energia ( )

 • Redutor de tamanho do tubo (CZ-MA1P, CZ-MA3P) e Expansor 
(CZ-MA2P) ou Ligação Multipla Exterior CS-RE15***, CS-RE18*** 
CS-RE24***

 • Por favor consulte “3 Ligue a tubagem” na secção da unidade exterior

Acessórios fornecidos

Mangueira de dreno 
adicional ( )

Tubagem do lado 
gás ( )

Cabo de ligação

Vedante ( ) 
(Selante tipo cola) 

Peças de instalação que 
terá de comprar ( )

Fita de vinil (larga) ( )
 • Aplique depois de 
realizar o teste de 
drenagem.

 • Para proceder ao 
teste de drenagem, 
retire os fi ltros de ar 
e despeja água no 
permutador de calor.

Tubagem do lado 
líquido ( )

Direcção da tubagem Atenção para não dobrar a 
mangueira de drenagem

Direita
Direita 
traseira

Fundo 
direita

Esquerda 
traseira Fundo esquerda

Esquerda

 • Faça um teste para confi rmar que não existe qualquer anomalia depois da instalação. A seguir, explique ao utilizador o funcionamento do aparelho, os cuidados a 
ter e a manutenção requerida, de acordo com o especifi cado nas instruções. Lembre sempre o utilizador de que deverá guardar este manual para futuras consultas.

Exemplo: Para RE9***
Se o aparelho estiver instalado a uma distância de 10 m, a quantidade de 
líquido de refrigeração adicional deverá ser 50 g .... (10-7,5) m x 20 g/m = 50 g.

Cobertura 
para tubo 
fundo

Fixe-a ao tubo com 
fi ta de vinil na posição 
indicada na fi g. abaixo.

Cobertura 
para tubo 
lado direito

Tubagens

Mangueira de 
drenagem

Cobertura 
para tubo 
lado 
esquerdo

Comprimento 
recomendado 

(mm)

Os aspectos a serem seguidos encontram-se classifi cados pelos seguintes símbolos:

  AVISO Este sinal indica perigo de morte ou dano de grande gravidade.

  CUIDADO Este sinal indica risco de ocorrência de estragos ou danos apenas materiais.

O símbolo com fundo branco denota um item que é PROIBIDO.

      
O símbolo com fundo escuro denota um item que deve ser realizado.

 AVISO
Não instalar a unidade exterior perto da balaustrada da varanda. Quando instalar a unidade de ar condicionado na varanda de um edifício alto, as crianças podem 
subir para a unidade exterior passando para a balaustrada e causar um acidente.
Não use um cabo não especifi cado, um cabo alterado, um cabo de junção ou um cabo de extensão para o cabo de alimentação eléctrica. Não partilhe a tomada 
única com fi chas de outros aparelhos eléctricos. O contacto fraco, isolamento insufi ciente, ou sobrecorrente irão provocar uma descarga eléctrica ou incêndio.

Não prenda o cabo de alimentação, num molhe com fi ta. Isso pode provocar um aumento anómalo da temperatura do cabo de alimentação.

Não introduzir os seus dedos ou quaisquer outros objectos na unidade, ventilador axial de alta velocidade pode causar lesões.    

Não se sente na unidade ou utilize-a como um degrau, pode cair acidentalmente.   
 

Mantenha o saco de plástico (material da embalagem) longe das crianças, pode fi car preso no nariz ou boca deles e impossibilitar a respiração.

Ao proceder à instalação ou deslocação do aparelho de ar condicionado, não permita que qualquer substância (ex. ar) além do refrigerante especifi cado entre 
no ciclo de refrigeração. A mistura de ar, etc. poderá causar uma subida anormal de pressão no ciclo de refrigeração e possivelmente resultará numa explosão, 
ferimentos, etc.

Não adicione nem substitua refrigerante que não seja do tipo especifi cado. Poderá causar danos no produto, explosão e ferimentos, etc.

 • No caso do modelo R410A, use tubagem, porca redutora e ferramentas especifi cadas para o refrigerante R410A. A utilização da tubagem, porca redutora e 

ferramentas (R22) pode provocar uma pressão invulgarmente elevada no ciclo refrigerante (tubagem), e possivelmente originar uma explosão e lesões.

 • A espessura dos tubos de cobre usados com R410A deve ser superior a 0,8 mm. Não utilize nunca tubos de cobre com uma espessura inferior a 0,8 mm.

 • É conveniente que a quantidade de óleo residual seja inferior a 40 mg/10 m.

Contrate um comerciante autorizado ou especialista para a instalação. Se a instalação realizada pelo utilizador for incorrecta, irá causar uma fuga de água, choque 
eléctrico ou incêndio. 

Instale estritamente de acordo com estas Instruções de Instalação. Se houver defeitos na instalação, existe risco de fugas de água, choque eléctrico ou incêndio.

Na instalação, utilize os acessórios fornecidos e as peças especifi cadas. No caso de não fazer isso, pode provocar a queda da unidade, fuga de água, incêndio ou 
choque eléctrico.
Instale o aparelho de forma forte e segura em local capaz de suportar o peso do aparelho. Se o local não conseguir suportar o peso ou se a instalação não for feita 
de forma adequada, o aparelho poderá cair, danifi cando-se.
Para a parte eléctrica, siga a legislação nacional local e estas instruções de instalação. Deverá ser utilizado um circuito independente e uma tomada exclusiva. Se a 
capacidade eléctrica do circuito não for sufi ciente ou for encontrado algum defeito na instalação eléctrica, poderá causar choques eléctricos ou incêndios.
Não use cabo de junção para o cabo de ligação interior/exterior. Utilize o cabo de ligação interior/exterior especifi cado, consulte a instrução 5 LIGAÇÃO DO CABO 
À UNIDADE INTERIOR e ligue-o fi rmemente para a ligação interior/exterior. Fixe o cabo com uma braçadeira para que qualquer força externa não possa ter impacto 
no terminal. Se a ligação ou fi xação não for perfeita, irá causar um sobreaquecimento ou incêndio na ligação.
As entradas dos fi os deverão ser devidamente arranjadas para que a caixa de derivação feche correctamente. Se a tampa da placa de controlo não for fi xada 
devidamente, poderá causar fogo ou choque eléctrico.
Este equipamento deve ter ligação terra e é recomendado que seja instalado com Disjuntor de Fuga à Terra (ELCB) ou Dispositivo de Corrente Residual(RCD). 
Caso contrário, existe risco de queda do aparelho, fugas de água, choque eléctrico ou incêndio.
Durante a instalação, instale o tubo de refrigerante correctamente antes de usar o compressor. O uso do compressor sem a devida instalação dos tubos de 
refrigeração e válvulas abertas poderá provocar uma subida anormal de pressão no ciclo de refrigeração e resultará numa explosão, ferimentos, etc.
Durante a operação de recolha de gás, pare o compressor antes de remover a tubagem de refrigeração. A remoção do cabo de refrigeração durante o 
funcionamento do compressor e com as válvulas abertas poderá provocar uma subida anormal de pressão no ciclo de refrigeração e resultará numa explosão, 
ferimentos, etc.
Aperte a porca de redução com a chave de torque de acordo com o método específi co. Se a porca de redução estiver demasiado apertada, após um longo período, 
esta pode quebrar e causar fuga de gás de refrigeração.

Após a conclusão da instalação, confi rme que não existe fuga de gás refrigeração. Pode gerar gás tóxico quando o refrigerante contacta com fogo.

Ventile se houver uma fuga de gás de refrigeração durante a operação. Pode causar gás tóxico quando o refrigerante contacta com o fogo.

Este equipamento deve ser apropriadamente ligado à terra. O fi o de terra não deve estar ligado aos tubos de gás ou de água, à terra junto do poste de iluminação e 
ao telefone. De outra forma, pode causar choque eléctrico no caso de uma avaria do equipamento ou avaria do isolamento.

  CUIDADO
Não instale este aparelho num local em que possa ocorrer a fuga de um gás infl amável. Em caso de fugas de gás ou acumulação de gás em volta do aparelho, pode 
provocar incêndio.
Não introduza líquido refrigerante na tubagem enquanto decorrem trabalhos nos tubos para efeitos de instalação, reinstalação ou reparação de peças do sistema de 
refrigeração. Seja cuidadoso ao manusear o líquido refrigerante, uma vez que pode causar enregelamento dos dedos.

Não instale este aparelho numa lavandaria ou noutros locais em que possa cair água do tecto, etc.

Não toque na rebarba de alumínio af ada, as peças af adas podem provocar lesões.     
Proceda à drenagem da tubagem, conforme referido nas Instruções de Instalação. Uma drenagem mal feita poderá causar a entrada de água na divisão e danos na 
mobília.

Seleccione uma posição de instalação que seja de fácil manutenção.

Alimentação eléctrica ao ar condicionado.
Utilize o cabo de alimentação eléctrica de 3 x 1,5 mm2 (1,0 ~ 1,75HP), 3 x 2,5 mm2 (2,0 ~ 2,5HP) do tipo de designação 60245 IEC 57 ou um cabo mais pesado.
Ligue o cabo de alimentação do ar condicionado à rede eléctrica, usando um dos seguintes métodos.
O ponto da fonte de alimentação deve estar num lugar facilmente acessível para a desconexão de energia em caso de emergência.
Nalguns paises, é proibida a ligação eléctrica permanente dos ar condicionado.
1) Ligue o receptáculo à alimentação eléctrica através de uma fi cha.

Use uma fi cha eléctrica de 15/16A (1,0~1,75HP), 16A (2,0HP), 20A (2,5HP) aprovada com pino terra para ligação à tomada.

2) Ligue o sistema a um disjuntor para a ligação permanente. 

Use um disjuntor 16A (1,0~2,0HP), 20A (2,5HP) para a ligação permanente. Deverá ser um de dois pólos com um mínimo de distância entre contactos de 3,0 mm.

Trabalho de instalação.
Poderão ser necessárias duas pessoas para executar a instalação.

Modelo A B C D
RE9*** 570 mm 105 mm 18,5 mm 320 mm
RE12***
RE15***

540 mm 160 mm 18,5 mm 330 mm

RE18***
RE24***

613 mm 130 mm 24 mm 360,5 mm

Não aperte demasiado, o excesso de tensão pode 
provocar uma fuga de gás.

Tamanho da tubagem Força de Aperto

6,35 mm (1/4") [18 N•m (1,8 kgf•m)]

9,52 mm (3/8") [42 N•m (4,3 kgf•m)]

12,7 mm (1/2") [55 N•m (5,6 kgf•m)]

15,88 mm (5/8") [65 N•m (6,6 kgf•m)]

19,05 mm (3/4") [100 N•m (10,2 kgf•m)]

 CUIDADO
Quando a parede estiver oca, certifi que-
se de que utiliza a conduta para a 
montagem do tubo, para evitar qualquer 
perigo que um rato possa causar ao 
morder o cabo de ligação.

 AVISO
Este equipamento deve ser apropriada-
mente ligado à terra.

Comprimento 
recomendado (mm)

a b c d
35 35 35 55

Fita

Cabo de ligação

Cabo de ligação 
interior e exterior 

Escapamento

Quadro de 
terminais

Cabo de 
ligação à 
terra mais 
comprido 
que os outros 
cabos CA por 
razões de 
segurança

Unidade exterior

Cabo de ligação 
interior e exterior 

Suporte

Conjunto de tubos 
aplicáveis

Tamanho da tubagem

Gás Líquido

CZ-3F5, 7BP 9,52 mm (3/8") 6,35 mm (1/4")

CZ-4F5, 7, 10BP 12,7 mm (1/2") 6,35 mm (1/4")

CZ-52F5, 7, 10BP 15,88 mm (5/8") 6,35 mm (1/4")

N.° Parte de acessórios Quantidade N.° Parte de acessórios Quantidade

1

Placa de instalação

1 5

Suporte do controlo remoto

1

2

Parafuso de fi xação 
de placa de instalação     5 6

Parafusos de fi xação do 
suporte do controlo remoto 2

3

Controlo remoto

1 7

Cotovelo de drenagem

1

4
Pilha  

2 8
Filtro colector de pó

1

Modelo Potência 
(HP)

Tamanho da 
tubagem Comprimento 

Padrão (m)

Elevação 
Máx. 
(m)

Comp. 
Mín. 
Tubo 
(m)

Comp. 
Máx. 
Tubo 
(m)

Refrig. 
Adicional 

(g/m)

Comprimento 
da tubagem 

para gás 
ad. (m)Gás Líquido

RE9*** 1,0HP 9,52mm 
(3/8")

6,35mm 
(1/4")

5

15 3 15 20 7,5

RE12*** 1,5HP 15 3 15 20 7,5

RE15*** 1,75HP 12,7mm 
(1/2")

15 3 15 20 7,5

RE18*** 2,0HP 15 3 20 20 7,5

RE24*** 2,5HP
15,88mm 

(5/8")
20 3 30 30 10

(Frente)

ExteriorInterior

Tubagem Direita e Inferior Direita

Inserir o cabo de ligação

Fixe a Unidade Interior

Ligação do Tubo ao Interior

Ligação do Tubo ao Exterior

Ligar o tubo a múltiplos exteriores

Ao reinstalar a grelha frontal, coloque primeiro o 
defl ector de direcção do ar na posição horizontal 
e realize seguidamente os passos de 2 - 3 pela 
ordem inversa.

COMO RETIRAR A GRELHA FRONTAL

FUNCIONAMENTO AUTOMÁTICO

 AVISO

Este equipamento deve ser apropriadamente ligado à terra.

Quadro de 
terminais

Cabo de 
ligação à terra 
mais comprido 
que os outros 
cabos CA por 
razões de 
segurança

Unidade interior

Cabo de 
ligação 

interior e 
exterior 

Suporte

Cabo de 
ligação à 
terra mais 
comprido 
que os outros 
cabos CA por 
razões de 
segurança

Dispositivos de Isolamento

Cabo do 
fornecimento 
de energia

Passo-1 Puxe para fora a tubagem 
Interior

Passo-2 Instalar a Unidade interior

Passo-3 Fixe a Unidade Interior

Passo-4 Inserir o cabo de ligação

1. TUBAGEM DE TRAS-LADO 
DIREITO

Passo-1 Puxe para fora a tubagem 
Interior

Passo-2 Instalar a Unidade interior

Passo-3 Inserir o cabo de ligação

Passo-4 Fixe a Unidade Interior

2. TUBAGEM DO LADO DIREITO 
E FUNDO LADO DIREITO

Passo-1 Substitua a mangueira de 
dreno

Passo-2 Dobre a tubagem embutida

• Use um mecanismo de mola ou 
equivalente para dobrar a tuba-
gem, a fi m de não a vincar.

Passo-3 Puxe o cabo de ligação para 
dentro da unidade Interior

• O cabo de ligação interior e exterior 
pode ser ligado sem remover a 
grelha frontal.

Passo-4 Corte e efectue o abocardo 
da tubagem embutida

• Para definir as dimensões da 
tubagem, desloque a unidade 
completamente para a esquerda 
sobre a placa de instalação.

• Consulte a secção “Corte e Abo-
cardo da Tubagem”.

Passo-5 Instalar a Unidade interior

Passo-6 Ligue a tubagem

• Consulte o titulo “Ligação 
da tubagem” na secção de 
instalação da Unidade Exterior. 
(Os passos indicados abaixo 
devem realizar se depois das 
fases de ligação da tubagem 
exterior e verifi cação de fugas de 
gás.)

Passo-7 Isole e termine a tubagem

• Consulte os titulos “Isolamento 
de ligações de tubagem” tal como 
mencionados no esquema de 
instalação da Unidade Exterior.

Passo-8 Fixe a Unidade Interior

3. TUBAGEM EMBUTIDA

 marcas para empurrar

Mangueira 
de drenagem

Bucha para 
fi xação de 
tubo

Unidade interior

Ganchos 
da placa de 
instalação

Tubagens

Placa de 
instalaçãoGancho da unidade

Tubagens
Tubagens

Amortecedor
Grelha de entrada

  Não vire a unidade sem o seu amortecedor durante a remoção da tubagem.
Poderá causar danos na grelha de entrada.

  Use o amortecedor durante a retirada da tubagem para proteger a grelha de entrada de possíveis danos.

puxe para for a a tubagem

puxe para for a a tubagem

 • Coloque o isolamento depois 
de comprovar se há fugas de 
gás e fi xe-o com a fi ta de vinil.

Fixação do suporte do controlo remoto à parede

Isolamento das juntas de tubo

Nota:
 • Fixe o cabo de ligação de controlo com o seu fi xador.
 • Certifi que-se de que a cor dos fi os da unidade exterior e os números do terminal correspondern aos da unidade interior.
 • O cabo de ligação à terra deverá ser Amarelo/Verde (Y/G) e mais comprido do que outros cabos CA por razões de segurança.

AVISO

RISCO DE INCÊNDIO
JUNÇÃO DE FIOS 
PODE CAUSAR 
SOBREAQUECIMENTO E 
INCÊNDIO.

OU

OUOU

Corte do fi o

Nenhum fi o solto ao inserir

10
 ±

 1
 m

m

REQUERIMENTO 
PARA CORTAR, 
CONECTAR O FIO

5 mm ou mais

Quadro do 
terminal de 
ligação Interior/
exterior

(espaço entre os fi os)

Condutor 
totalmente 

inserido

Condutor 
demasiado 

inserido

Condutor 
não inserido 
totalmente

ACEITE PROIBIDO PROIBIDO

Utilize um fi o complete sem juntar.

Utilize uma tomada e fi cha aprovada com 
ligação terra.
 A ligação nesta área deve seguir as normais 
nacionais de instalação eléctrica.

Não junte os fi os.

Cabo

45°

Mangueira de 
drenagem

Tubagens

(Siga o mesmo procedimento para 
a tubagem do lado direito)

Bucha para fi xação de tubo

Mangueira de 
drenagem

Tubagens

Cabo de ligação

Mais de 950 mm 
(1,0 ~ 1,75HP) ou Mais de 
1150 mm (2,0 ~ 2,5HP)

Substitua a mangueira de dreno

Saida de ar

(Movimente a 
palheta para 
cima)

Palheta

Tampa PalhetaGrelha frontal

Terminais na unidade interior

Cor dos fi os

Terminais na unidade exterior

1 2 3

1 2 3

Modelo
Dimensões

1 2 3 4 5 6

RE9***, RE12***, 
RE15***  ou 490 mm 82 mm 439 mm 432 mm 43 mm 95 mm

RE18***, RE24*** 590 mm 82 mm 539 mm 532 mm 169 mm 219 mm

* Para a tubagem do lado gás, por favor consulte a tabela e o diagrama abaixo

Tubo de ligação 
(lado fêmea)

Tubo auxiliar 
(lado macho)

Porca de encaixeJunta

Lado do liquido

Modelo de combinação 

Exterior Múltipla 

Tamanho 

do tubo 

(consulte o 

diagrama)

CS-RE9***, 

CS-RE12***

CU-2E15***,

CU-2E18***,

CU-2RE15***,

CU-2RE18***,

CU-3E18***,

CU-4E23***,

CU-4E27***,

CU-5E34***

1

CS-RE15***, 

CS-RE18***

CU-3E18***, 

CU-4E23***, 

CU-4E27***, 

CU-5E34***

2
(CZ-MA1P)

CS-RE24***
CU-4E27***,

CU-5E34***

3
(CZ-MA2P) 

&

(CZ-MA3P)

Junta

Tubo de ligação 
(lado fêmea)

Tubo auxiliar  
(lado macho)

Porca de encaixe

Junta Embalagem

Tubo de ligação 
(lado fêmea)

Tubo auxiliar  
(lado macho)

Redutor de tamanho de tubo (CZ-MA1P)

Porca de encaixe

Tubo auxiliar 
(lado macho)

 (Exterior)

Tubo auxiliar  
(lado macho)

 (Interior)

JuntaJunta Embalagem

Embalagem Tubo de ligação 
(lado fêmea)

Redutor de tamanho 
de tubo (CZ-MA2P)

Porca de 
encaixe

Redutor de 
tamanho de 

tubo (CZ-MA3P)

Lado do gás

1

2

3

3 4

5
6

Parede
Parede Parede

Placa de instalação 1

2 parafuso

Mais de 1 Mais de 1

Fita 
métrica

Unidade interior

241,5 mm

128 mm

128 mm

241,5 mm

128 mm

Mais de 2

Para uma melhor força 
da instalação da unidade 
INTERIOR, recomenda-
se que localize “ ” na 
posição 5 como ilustrado. 

INSTALAÇÃO DO FILTRO COLECTOR DE PÓ

1. Abrir o painel frontal.
2. Remova os fi ltros de ar.
3. Coloque o fi ltro colector de pó no lugar como mostra a 

ilustração à direita.

Filtro colector de pó 8

Filtro de ar



MALEZYA’DA BASILMIŞTIR

F616694

TÜRKÇE

 Konik cıvata bağlantılarında herhangi bir gaz sızıntısı 
var mı?

 Konik cıvata bağlantılarında ısı yalıtımı gerçekleştirilmiş 
mı?

 Bağlantı kablosu terminal paneline sıkıca takılmış mı?
 Bağlantı kablosu sağlam bir şekilde sıkıştırılmış mı?
 Boşaltma sisteminde herhangi bir sorun var mı? 

 (“Boşaltma sisteminin kontrolü” kesimine bakınız)
 Topraklama bağlantısı doğru olarak yapılmış mı?

 İç mekan birimi kurulum plakasına doğru bir 
şekilde asılmış mı?

 Güç kaynağı voltajı tanımlı voltaj değerine 
uygun mu?

 Herhangi bir anormal ses mevcut mu?
 Soğutma/ısıtma işlevleri normal mi?
 Termostat işlevi normal mi?
 Uzaktan kumanda LCD işlevleri normal mi?
 Toz toplayıcı fi ltre takıldı mı?

PERFORMANS DEĞERLENDİRMESİ

BOŞALTMA SİSTEMİNİ KONTROL EDİN

PARÇALARI KONTROL EDİN

DIŞ MEKAN BİRİMİ BOŞALTMA 
SUYU ATILMASI

PUSHPUSH

PUSHPUSH

(Sol arka boru tesisatı ve alt boru tesisatı için de kullanılabilir.)

İç mekan ünitesinin kurulumunu yapın

Sağ Arka boru tesisatı

F616694

 • Kurulumdan önce aşağıdaki “GÜVENLİK UYARILARINI” dikkatli bir biçimde okuyun.
 • Elektrik işleri lisanslı bir elektrikçi tarafından gerçekleştirilmelidir. Kurulumu yapılan model için doğru voltaj değerine sahip güç fi şini ve ana şebekeyi kullandığınızdan emin olun.
 • Burada belirtilen dikkat gösterilecek hususlar güvenlik ile ilgili olduğu için bu hususlara riayet edilmelidir. Kullanılan her işaretin anlamı aşağıdaki gibidir. Bu yönergelerin 

göz ardı edilmesinden kaynaklanan yanlış kurulum, aşağıdaki işaretlere göre sınıfl andırılmış hasar ve zarara neden olacaktır.

Kurulum Çalışmaları için gerekli olan araçlar

GÜVENLİK ÖNLEMLERİ

1
2 KURULUM PLAKASI NASIL ONARILIR

Montaj duvarı titreşimi engelleyecek şekilde güçlü ve sert olmalıdır.

EN İYİ KONUMUN SEÇİLMESİ
(“En iyi konumun seçilmesi” kesimine bakınız)

Kurulum plakasının merkezi duvarın sağ ve solunda en az 1 kadar olmalıdır.
Kurulum plakasının kenarının tavana uzaklığı en az 2 kadar olmalıdır.
Kurulum plakasının orta kenarından birimin sol tarafına mesafe 3 kadardır.
Kurulum plakasının orta kenarından birimin sağ tarafına mesafe 4 kadardır.
b : Sol yan boru tesisatı için sıvı boru tesisatı bağlantısı bu hattan yaklaşık 5 kadar mesafede olmalıdır.
 : Sol yan boru tesisatı için gaz boru tesisatı bağlantısı bu hattan yaklaşık 6 kadar mesafede olmalıdır.
1. Kurulum plakasını duvara 5 ya da daha fazla vida ile monte edin (en az 5 vida).

(Eğer birim beton duvara monte ediliyorsa, bağlantı cıvataları kullanmayı göz önünde bulundurun.)
 • Kurulum plakasını her zaman tel ile sınır çizgisi hizalanacak şekilde ve bir seviye ölçüm cihazı kullanarak 

yatay olarak monte edin.
2. Boru tesisatı deliğini ø70 mm delik karot matkabı ile açın.

 • Kurulum plakasının sağ ve sol yanına uygun şekilde çizgiler çizin. Uzatılan çizgilerin buluşma noktası 
deliğin merkezidir. Bir diğer yöntem ise yukarıdaki şekilde gösterildiği gibi yerleştirmektir. Delik merkezi 
sol ve sağ deliklerden 128 mm uzaklık ölçülerek bulunabilir.

 • Boru tesisatı deliğini sağ ya da sol tarafta matkapla açın, delik hafi fçe dışarı doğru eğimli olmalıdır.

İÇ MEKAN ÜNİTESİ KURULUMU4
DIŞ ÜNİTE

1 EN İYİ KONUMUN SEÇİLMESİ
(“En iyi konumun seçilmesi” kesimine bakınız)

 • En iyi konumun seçilmesinin ardından, İç Mekan/Dış Mekan Ünitesi Kurulum Şekline göre kuruluma başlayın.
1. Üniteyi somunlu cıvata (ø10 mm) kullanarak beton ya da sert bir çerçeve üzerine yatay olarak 

sabitleyin.
2. Çatıya kurulum yaparken lütfen kuvvetli rüzgar ve depremler dikkate alın.

Lütfen kurulum standını cıvata ya da çivi kullanarak sağlam bir şekilde sabitleyin.

2 DIŞ MEKAN ÜNİTESİNİN KURULUMU

A B

C

D

Sol boru tesisatı kurulumu için 
arkadan görünüm

Boşaltma 
tesisatı kapağı

Boşaltma 
hortumu

Boru tesisatını hafi fçe 
aşağıya doğru olacak 
şekilde ayarlayın.

Boşaltma hortumu

Bağlantı kablosu

 • Bütünleşik boru tesisatı olması durumunda boru tesisatı 
ve boşaltma hortumu dışarıya nasıl çekilir.

Boşaltma 
hortumu için 
PVC tüp

İç ünite

100 mm (1,0 ~ 1,75HP) veya 
72 mm (2,0 ~ 2,5HP)

Boru Tesisatı

Kablo

Duvar açıklığını 
kapatmak için 
macun ya da kalafat 
malzemesi uygulayın.

Bağlantı 
kablosu
Boru Tesisatı

470 mm’den 

daha fazla

950 mm (1,0 ~ 1,75HP) veya 1150 

mm'den (2,0 ~ 2,5HP) uzun

Boru tesisatı ve bağlantı kablosu 
için PVC tüp (VP-65)

Boşaltma hortumu için PVC tüp 
(VP-30)

Boşaltma hortumu 
için PVC tüp (VP-20)

70
0 
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 • Sol boru tesisatı durumunda bağlantı 
kablosu ve boşaltma hortumunun 
nasıl takılır.

Ana üniteden 
boşaltma 
hortumuBORU TESİSATININ KESİLMESİ VE AĞZININ GENİŞLETİLMESİ

1. Lütfen boru kesici kullanarak kesin ve ardından kalan çapakları düzeltin.
2. Çapakları rayba kullanarak temizleyin. Eğer çapaklar temizlenmezse gaz kaçağı oluşabilir. Boru tesisatının ucunu 

aşağı doğru tutarak metal tozların borunun içine kaçmasını önleyin.
3. Lütfen boru ağzı genişletme işlemini konik cıvatayı bakır boruların üstüne yerleştirdikten sonra yapınız.

1. Kesme

Uygun şekilde ağız genişletildiğinde ağzın iç kısmı eşit şekilde 
parlayacak ve eşit kalınlıkta olacaktır. Genişletilmiş kısım 
bağlantılarla temas halinde olduğundan genişletme işleminin 
ardından dikkatlice kontrol edin.

Uygun Olmayan genişletme 

Eğik Yüzey 
hasarlı

Çatlak Eşit kalınlıkta 
değil

3. Genişletme

Demir 
Çubuk

Kırmızı ok işareti

Kulp

Çekirdek
Kelepçe

Kelepçe kulpu

Demir 
Çubuk

0 – 0,5 mm

Bakır boru

Rayba

2. Çapakları temizlemek için

Nokta aşağı

Boru

DUVARDA MATKAPLA BİR DELİK AÇMAK VE BİR 
BORU TESİSATI MANŞONUNU KURMAK İÇİN

15 mm

Macun ya da kalafat bileşeni
ø70 mm delik 
içerisinden

Tüp montajı 
için manşon

Yaklaşık 5 - 7 mm

Tüp montajı için burç

Duvar1. Boru tesisatı manşonunu deliğe sokun.
2. Burçu manşona sabitleyin.
3. Manşonu duvardan 15 mm çıkana kadar kesin.

4. Son aşamada manşonu macun ya da kalafat 
bileşeni yardımıyla tutturarak tamamlayın.

İÇ MEKAN ÜNİTESİNE KABLONUN 
BAĞLANMASI

5
1. İç ve dış bağlantı kabloları ön ızgara çıkartılmadan bağlanılabilir.
2. İç ünite ile dış ünite arasındaki bağlantı kablosu onaylı polikloropren kılıfl ı 4 x 1,5 mm2 esnek kablo, 

tür işareti 60245 IEC 57 ya da daha ağır kablo olmalıdır. Ekli bağlantı kablosu kullanmayın. Mevcut tel 
(gizli kablo tesisatı ya da başka bir yerden gelen) 
çok kısa ise teli değiştirin. Her bir iç mekan ünitesi 
için izin verilebilir bağlantı kablosu uzunluğu 30 mm 
veya daha az olmalıdır.

3. Tüm iç ve dış mekan bağlantı kablolarını bant ile 
bağlayın ve bağlantı kablosunu maşa yardımıyla 
yönlendirin.

4. Bantları çıkartın ve iç mekan ünitesi ile dış mekan 
arasındaki bağlantı kablosunu aşağıdaki şekle göre 
bağlayın. 

3

Bakım işlemlerinin gerçekleştirilmesi gibi işlemler sırasında ön ızgarayı 
çıkartmak için lütfen aşağıdaki adımları uygulayın.
1. Dikey hava akışı yön panjurlarını yatay pozisyona getirin.
2. Sağdaki resimde gösterildiği gibi ön ızgaradaki 2 kapağı (1,0 ~ 1,75HP) 

ya da 3 kapağı (2,0 ~ 2,5HP) aşağı kaydırın ve ardından 2 (1,0 ~ 
1,75HP) ya da 4 (2,0 ~ 2,5HP) montaj vidasını sökün.

3. Ön ızgarayı çıkarmak için ön ızgaranın alt kısmını kendinize doğru çekin.

Aşağıdaki işlemler “OTOMATİK” düğmesine basılarak gerçekleştirilecektir.
1. OTOMATİK ÇALIŞTIRMA MODU

Otomatik çalıştırma modu, Otomatik Düğmesine basılıp 5 saniyeden daha 
kısa sürede serbest bırakıldığında anında etkinleşecektir.

2. ÇALIŞMA TESTİ İŞLEMİ (İNDİRME/BAKIM İŞLEMLERİ AMACIYLA)
Çalışma Testi işlemi Otomatik Düğmesi 5 saniye ile 8 saniye arasında 
kesintisiz basılı tutulduğunda etkinleşecektir.
Çalışma Testi işleminin başladığını bildirmek amacıyla beşinci saniyede bir 
“bip” sesi oluşacaktır.

3. ISITMA SINAMA İŞLEMİ
“AUTO” düğmesine kesintisiz olarak 8 saniye ile 11 saniye arasında basın ve sekizinci saniyede 
“bip bip” sesi duyulduğunda düğmeyi serbest bırakın (beşinci saniyede tek bir “bip” sesi 
duyulacaktır) ardından Uzaktan kumanda da “A/C Sıfırlama” tuşuna bir kez basın. Uzaktan 
kumanda sinyali ısıtma modunu zorlayacak işlemi etkinleştirecektir.

4. UZAKTAN KUMANDA SESİNİ AÇMA/KAPAMA
Uzaktan kumandanın ses çıkarma işlevinin AÇMA/KAPAMASI aşağıdaki adımlar uygulanarak 
gerçekleştirilebilir: 

 a) “OTOMATİK” düğmesine 16 saniye ile 21 saniye arasında kesintisiz olarak basın.
  On altıncı saniyede bir “bip”, “bip”, “bip”, “bip” sesi duyulacaktır. 
 b) “A/C Sıfırlama” tuşuna bir kez basın. Uzaktan kumanda sinyali Uzaktan kumanda ses ayarları 

modunu etkinleştirecektir.
 c) Uzaktan kumandanın ses çıkarmasını AÇMAK/KAPATMAK için “OTOMATIK” düğmesine bir kez 

basın. “Biip” sesi sesin AÇIK ve “bip” sesi de sesin KAPALI olduğu anlamına gelmektedir.

 • Eğer bir boşaltma dirseği kullanılırsa ünite 3 cm’den 
daha yüksek olan bir standa yerleştirilmelidir.

 • Eğer ünite sıcaklığın peş peşe 2 ya da 3 gün sıfırın altına 
düştüğü bir yerde kullanılıyorsa boşaltma suyu donarak 
fanın dönmesi engelleneceğinden boşaltma dirseğinin 
kullanılması tavsiye edilmez.

 • Ön paneli açın ve hava fi ltrelerini çıkartın.
(Boşaltma sistemi kontrolü ön ızgaralar çıkartılmadan 
gerçekleştirilebilir.)

 • Boşaltma tepsisine-strafora bir bardak su dökün.
 • Suyun iç mekan ünitesi boşaltma hortumundan aktığından 

emin olun.

Hortum
Hortumun kurulumunu suyun düzgün bir şekilde 
akabileceği bir açıyla gerçekleştirin.

Boşaltma dirseği 7

 • Üniteyi soğutma/ısıtma işlemi modunda 15 dakika ya da 
daha fazla süreyle çalıştırın.

 • Hava girişinin ve çıkışının sıcaklıklarını ölçün.
 • Hava giriş ve çıkış sıcaklıkları arasındaki farkın Soğutma 

işlemi modunda 8°C’den fazla ya da Isıtma işlemi 
modunda 14°C’den fazla olduğundan emin olun.

Kapak

Vida

1 Yıldız tornavida
2 Seviye ölçüm cihazı
3 Elektrikli matkap, delik karot matkabı (ø70 mm)
4 Altıgen anahtar (4 mm)
5 Somun anahtarı
6 Boru kesici

7 Rayba
8 Bıçak
9 Gaz kaçağı detektörü
10 Mezura
11 Termometre
12 Megametre

13 Multimetre
14 Tork anahtarı

18 N•m (1,8 kgf•m)
42 N•m (4,3 kgf•m)
55 N•m (5,6 kgf•m)

65 N•m (6,6 kgf•m)
100 N•m (10,2 kgf•m)

15 Vakum pompası
16 Ölçüm göstergesi

Üniteyi çıkarmak için ünitenin 
altındaki  işaretini itin 
ve kancalar ın üni teden 
kur tu lmas ı  iç in  haf i fçe 
kendinize doğru çekin.

Kılavuz 
yüzey Bağlantı kablosu

Yaklaşık 

70 – 80 mm

Bağlantı kablosu
Gaz yönü 
boru tesisatı
Sıvı yönü tarafı 
boru tesisatı

Boşaltma 
hortumu

BİR KLİMA KURULUMU GERÇEKLEŞTİRİRKEN İÇ MEKAN ÜNİTESİ VE BORULARDAKİ HAVAYI 
AŞAĞIDAKİ YÖNTEMLERİ UYGULAYARAK ÇIKARTIN.

1. Bir yükleme hortumunu raptiye kullanarak yükleme takımının aşağı kısmına ve 3 yollu valfın servis bağlantı 
noktasına bağlayın.
 • Yükleme hortumunun ucunun raptiye ile servis bağlantı noktasına bağlandığından emin olun.

2. Yükleme takımının merkez hortumunu bir vakum pompasına bağlayın.
3. Vakum pompasının güç anahtarını açın ve gösterge iğnesinin 0 cmHg (0 MPa)’dan –76 cmHg (–0,1 MPa)’ya

 hareket ettiğinden emin olun. Ardından yaklaşık on dakikada havayı boşaltın.
4. Yükleme takımının Aşağı kısmını kapatın ve vakum pompasını kapatın. Yaklaşık beş dakika sonra gösterge 

iğnesinin hareket etmediğinden emin olun.
Not :  SOĞUTUCU GAZ SIZINTILARINI ENGELLEMEK İÇİN BU PROSEDÜRÜ GERÇEKLEŞTİRDİĞİNİZDEN 

EMİN OLUN.
5. Yükleme hortumunun vakum pompası ve 3 yollu valfın servis bağlantı noktası ile bağlantısını kesin.
6. 3 yollu valfın servis bağlantı noktası kapaklarını bir tork anahtarı yardımıyla 18 N•m’lik bir tork ile sıkın.
7. 2 yollu valf ve 3 yollu valfın kapaklarını çıkartın. Bir altıgen anahtar (4 mm) kullanarak her iki valfı da “AÇIK” 

konuma getirin.
8. 2 yollu valf ve 3 yollu valfın kapaklarını monte edin.

 • Gaz sızıntısı olup olmadığını kontrol ettiğinizden emin olun.

4

Lo Hi

AÇIK

KAPAT

Gaz yönü

Sıvı yönü
Dış üniteİki yollu valf

Üç yollu valf

İç ünite

Vakum 
pompası

Kapat

Kapat

Boşaltma 
tepsisi-strafor

İç mekan ünitesini kurulum 
plakasının üst bölümüne 
asın. (İç mekan ünitesini 
kurulum plakas ın ın üst 
kenarına tutturun). Sağa 
ve sola hareket ettirerek 
kancaların kurulum plakası 
üzerine düzgün bir şekilde 
asıldığından emin olun.

Alt boru 
tesisatı 
kaplamasıAlt boru 

tesisatı 
kaplaması

Aşağıdaki şekilde 
belirtilen konumda 

boru tesisatı ile 
bantlayın.

Sağ boru 
tesisatı 
kaplaması

Boru 
Tesisatı

Boşaltma 
hortumu

Sol boru 
tesisatı 
kaplaması

1. Kancalar yuvalarına oturana kadar 
ünitenin alt sol ve sağ yanlarından 
kurulum plakasına doğru bastırın 
(tık sesi duyulur).

Boru tesisatı kaplaması

Kaplamanın kesik olduğu 
durumlarda yeniden kurulum için 
çizimde gösterildiği gibi kaplamayı 
şasenin arkasında tutun. 
(Boru tesisatı sol, sağ ve 2 alt 
kaplaması.)

Kaplama nasıl saklanır

EKİPMANIN BOŞALTILMASI

 • Eğer gösterge yukarıdaki 3 adımda 0 cmHg (0 MPa)’dan –76 cmHg (–0,1 MPa)’ye hareket etmiyorsa 
aşağıdaki işlemleri gerçekleştirin:

- Eğer bağlantılar sağlamlaştırıldığında sızıntı devam etmezse 3 adımdan devam edin.
- Eğer bağlantılar sağlamlaştırıldığında sızıntı devam ederse sızıntı konumunu onarın.
- Kurulum ya da yeniden kurulum için gerçekleştirilen boru tesisatı çalışmaları sırasında soğutucuyu 

serbest bırakmayın. 
- Sıvı soğutucuya dikkat edin, ayazlamaya neden olabilir.

3 BORU TESİSATININ BAĞLANMASI

Lütfen boru ağzı genişletme işlemini konik cıvatayı 
(tüp tertibatının birleşen bölümünde bulunur) bakır 
boruların üstüne yerleştirdikten sonra yapınız. (Uzun 
boru tesisatı kullanılması durumunda)
Boru tesisatının bağlanması
 • Boru tesisatını hizalayın ve konik cıvatayı 

parmaklarınızı kullanarak yeterli şekilde sıkın.
 • Konik cıvatayı tabloda belirlenmiş olan tork ile bir 

tork anahtarı kullanarak daha da sıkın.

Boru tesisatı uzunluğuna karar verin ve ardından boru 
kesiciyi kullanarak kesin. Kenarlardan çapakları temizleyin. 
Boru ağzı genişletme işlemini konik cıvatayı bakır boruların 
üstüne yerleştirdikten sonra yapınız. Boru tesisatının 
merkezini valf ile hizaladıktan sonra tabloda belirlenmiş olan 
tork ile bir tork anahtarı kullanarak sıkın. 

DIŞ MEKAN ÜNİTESİNE 
KABLONUN BAĞLANMASI

5
1. Kontrol paneli kaplamasını üniteden vidalarını 

gevşeterek çıkartın.
2. Güç kaynağına kablo bağlantısı İzolasyon 

Aygıtlarınca yapılır (Bağlantı kesme aracı).
 • Terminal paneline onaylı polikloropren kılıfl ı güç 

kaynağı kablosu 3 x 1,5 mm2 (1,0 ~ 1,75HP), 3 
x 2,5 mm2 (2,0 ~ 2,5HP) tür işareti 60245 IEC 
57 ya da daha ağır olan bir türde kablo bağlayın 
ve kablonun diğer ucunu İzolasyon Aygıtına 
(Bağlantı kesme aracı) bağlayın.

 • Ekli güç kaynağı kablosunu kullanmayın. Mevcut 
tel (gizli kablo tesisatı ya da başka bir yerden 
gelen) çok kısa ise teli değiştirin.

 • Zorunlu durumlarda yalıtım aygıt ları i le 
klimanın terminal paneli arasına güç kaynağı 
kablosunun eklenmesi, 15/16A (1,0~1,75HP) 
veya 16A (2,0HP) veya 20A (2,5HP) değerinde 
onaylı soket ve toprak uçlu priz kullanılarak 
gerçekleştirilmelidir. Hem soket hem de prize 
kablo çekilmesi sırasında, ulusal kablolama 
standardına uyulmalıdır.

3. İç ünite ile dış ünite arasındaki bağlantı kablosu onaylı 
polikloropren kılıfl ı 4 x 1,5 mm2 esnek kablo, tür işareti 60245 
IEC 57 ya da daha ağır kablo olmalıdır. Ekli bağlantı kablosu 
kullanmayın. Mevcut tel (gizli kablo tesisatı ya da başka bir 
yerden gelen) çok kısa ise teli değiştirin. Her bir iç mekan ünitesi 
için izin verilebilir bağlantı kablosu uzunluğu 30 mm veya daha 
az olmalıdır.

4. İç mekan ünitesi ile dış mekan arasındaki bağlantı kablosu ve 
güç kaynağı kablosunu aşağıdaki şekle göre bağlayın.

5. Güç kaynağı kablosu ve bağlantı kablosunu kontrol panosuna tutturucu ile sabitleyin.
6. Kontrol panelinin kaplamasını eski konumuna vidalar ile yerleştirin.
7. Kablo sıyırması ve bağlantı gereklilikleri için iç mekan ünitesi talimatlarında 5’e bakınız.

 • Not: İzolasyon Aygıtları (Bağlantı kesme aracı) en az 3,0 mm temas boşluğuna sahip olmalıdır.
 • Topraklama kablosu Sarı/Yeşil (S/Y) renginde ve güvenlik nedeniyle diğer AC kablolarından daha 

uzun olmalıdır.

Tork 
anahtarı

Somun Anahtarı 
ya da Anahtar

6
1. Boru bağlantı kesimlerindeki izolasyonu lütfen İç Mekan/Dış Mekan Ünitesi Kurulum Şeklinde 

açıklandığı gibi gerçekleştirin. Lütfen izole edilmiş boru tesisatın sonunu sararak suyun boru tesisatı 
içine girmesini engelleyin.

2. Eğer boşaltma hortumu ya da bağlantı boru tesisatı bir odada bulunuyorsa (damlacıkların 
oluşabileceği) lütfen 6mm ya da daha fazla kalınlıkta POLY-E KÖPÜĞÜ kullanarak izolasyonu arttırın.

BORU TESİSATI İZOLASYONU

Boru tesisatı uzunluğuna karar verin ve ardından 
boru kesiciyi kullanarak kesin. Kenarlardan 
çapakları temizleyin. 
Boru ağzı genişletme işlemini konik cıvatayı bakır 
boruların üstüne yerleştirdikten sonra yapınız. 
Boru tesisatının merkezini valf ile hizaladıktan 
sonra tabloda belirlenmiş olan tork ile bir tork 
anahtarı kullanarak sıkın. 

İç mekan biriminin terminalleri

Kabloların renkleri (bağlantı kablosu)

Dış mekan biriminin terminalleri

İzolasyon aygıtlarının terminalleri 
(Bağlantı kesme aracı)

(Güç kaynağı kablosu)

 1 2 3

 L N 1 2 3

 (L) (N)

İÇ ÜNİTE

İç Mekan/Dış Mekan Ünitesi Kurulum Şekli

50 mm 
veya daha 

fazla

65
 m

m
 

ve
ya

 d
ah

a 
fa

zla

(Sol ve sağ birbirinin eşidir)

 Vinil bant

Uzaktan kumanda tutucusu sabitleme vidaları 6

Uzaktan kumanda tutucusu 5

Uzaktan kumanda 3

 • Bu çizim sadece temsil 
amaçlıdır.
İç mekan ünitesi gerçekte farklı 
bir yöne bakacaktır.

100 mm veya 

daha fazla

100
0 m

m 

vey
a d

aha
 

faz
la

10
0 m

m 
ve

ya
 da

ha
 

faz
la

300 mm 
veya daha 
fazla

2’den fazla yönde 
engel olmasının 
önlenmesi tavsiye 
edilir. Daha iyi 
havalandırma ve 
çoklu dış mekan 
kurulumu için lütfen 
yetkili satıcı ya da 
uzmana danışın.

Kurulum plakası 1

Manşon ( )

Burç Manşonu ( )

Boruyu duvara 
mümkün olduğunca 
yakın olacak şekilde 
eğin, bu sırada 
kırılmaması için dikkatli 
olun.

Şaryo ( )

EN İYİ KONUMUN SEÇİLMESİ

İÇ ÜNİTE
 Üniteyi mutfak, atölye vb. gibi yoğun yağ dumanının olduğu alanlara kurmayın.
 Ünitenin yakınında herhangi bir ısı kaynağı ya da buhar bulunmamalıdır.
 Ünitenin yakınında hava sirkülasyonunu önleyen herhangi bir engel 

bulunmamalıdır.
 Odadaki hava sirkülasyonunun iyi olduğu bir yer.
 Boşaltmanın kolayca yapılabileceği bir yer.
 Gürültü önlemenin göz önünde bulundurulduğu bir yer.
 Üniteyi kapı yakınlarında bir yerde kurmayınız.
 Duvardan, tavandan, parmaklıklardan ya da diğer engellerden oklar ile 

belirtilmiş uzaklıkların doğruluğundan emin olunuz.
 İç mekan ünitesi için tavsiye edilen en az kurulum yüksekliği 2,5m’dir.

DIŞ ÜNİTE
 Eğer ünitenin üzerinde güneşi ya da yağmuru engellemek için kurulmuş bir 

tente varsa kondansatörden çıkan ısı ışınımının engellenmediği konusunda 
dikkatli olun.

 Dışarı verilen sıcak havadan etkilenebilecek herhangi bir hayvan ya da bitki 
olmaması gereklidir.

 Duvardan, tavandan, parmaklıklardan ya da diğer engellerden oklar ile 
belirtilmiş uzaklıkları uygulayın.

 Dışarı verilen havanın kısa devre yapmasına neden olabilecek herhangi bir 
engel koymayın.

 Boru tesisatı uzunluğu [ek gaz için boru tesisatının] uzunluğundan fazlaysa 
tabloda gösterildiği şekilde ek soğutucu eklenmelidir.

Güç kaynağı kablosu ( )

 • Boru Boyutu Azaltıcı (CZ-MA1P, CZ-MA3P) ve Artırıcı (CZ-MA2P) veya Dış 
Mekan Çoklu Bağlantı CS-RE15***, CS-RE18*** 
CS-RE24***

 • Lütfen dış mekan ünitesi bölümündeki “3 boru tesisatının bağlanması”na bakın.

Bağlı Aksesuarlar

Ek boşaltma hortumu ( )

Gaz yönü boru 
tesisatı ( )

Bağlantı kablosu

Macun ( ) 
(Sakız Türü Sızdırmaz) 

Satın almanız 
gereken kurulum 
parçaları ( )

Vinil bant (geniş) ( )
 • Boşaltma testi 
gerçekleştirdikten 
sonra uygulanır.

 • Boşaltma testini 
gerçekleştirmek 
için hava fi ltrelerini 
çıkartın ve ısı 
değiştiriciye su 
dökün.

Sıvı yönü tarafı boru 
tesisatı ( )

Boru tesisatı yönü Dikkat boşaltma 
hortumunu bükmeyin

Sağ
Sağ 
Arka

Sağ alt Sol 
Arka Sol alt

Sol

 • Kurulumdan sonra herhangi bir anormallik olmadığını teyit etmek için test çalışması gerçekleştirin. Ardından kullanıcıya yönergelerde belirtilen şekilde nasıl çalıştırılacağını, 
dikkat edileceğini ve bakım yapılacağını açıklayın. Lütfen müşteriye bu çalıştırma yönergelerini ileride başvurmak için saklaması gerektiğini hatırlatın.

Örnek : RE9 için***
Eğer ünite 10 m uzaklıkta kurulduysa ek soğutucu ihtiyacı 50 g olacaktır ... 
(10-7,5) m x 20 g/m = 50 g.

Alt boru 
tesisatı 
kaplaması

Aşağıdaki şekilde 
belirtilen konumda boru 

tesisatı ile bantlayın.

Sağ boru 
tesisatı 
kaplaması

Boru Tesisatı

Boşaltma 
hortumu

Sol boru 
tesisatı 
kaplaması

Önerilen 
uzunluk (mm)

Uyulması gereken hususlar simgelerle sınıfl andırılmıştır:

  UYARI Bu işaret, ölüm veya ciddi yaralanmayı olasılığını gösterir.

  DİKKAT Bu işaret, sadece yaralanma veya mal hasarı olasılığını gösterir.

Beyaz zemin üzerindeki simge YASAK olan öğeyi gösterir.

      Siyah zemin üzerindeki simge gerçekleştirilmesi gereken işlem gösterir.

 UYARI
Dış mekan ünitesini veranda tırabzanı yakınlarına kurmayın. Klima ünitesin çok katlı bir binanın verandası üzerine kurarken çocukların dış mekan ünitesi üzerine tırmanması ve 
tırabzan üzerinden geçmeleri kazalara neden olabilir.
Güç kaynağı kablosu için belirtilmemiş, değiştirilmiş, eklenmiş kabloları ya da uzatma kablolarını kullanmayın. Tek bir prizi diğer elektrikle çalışan cihazlar ile paylaşmayın. Zayıf 
temas, zayıf izolasyon ya da fazla akım elektrik çarpmasına ya da yangına neden olacaktır.

Elektrik kaynağı kablosunu bir bant ile demet haline getirmeyin. Elektrik kaynağı kablosu aşırı ısınabilir.

Üniteye parmağınızı ya da başka nesneleri sokmayın, yüksek hızda dönen fan yaralanmalara neden olabilir.    

Ürünün üzerine oturmayınız ve basmayınız. Kazara düşmenize sebep olabilir.    

Plastik çantayı (paketleme malzemesi) çocuklardan uzak tutunuz, buruna ve ağza yapışarak nefes almayı engelleyebilir.

Klimanın kurulumu ya da konumunun değiştirilmesi sırasında belirtilen soğutucu dışında hava vb. gibi şeylerin soğutucu döngüsüne (boru tesisatı) karışmasına izin vermeyin. 
Hava vb. karışması soğutucu döngüsünde anormal seviyede yüksek basınca neden olarak patlama, yaralanma vb. ile sonuçlanabilir.

Belirlenmiş türdeki soğutucuyu eklemeyin veya değiştirmeyin. Ürüne zarar verebilir, patlama ve yaralanmaya sebep olabilir.

 • R410A modeli için, R410A soğutucusu için belirtilen boru tesisatı, konik cıvata ve araçları kullanın. Mevcut (R22) boru tesisatı, konik cıvata ve araçların kullanılması soğutucu 
döngüsünde (boru tesisatı) anormal seviyede yüksek basınca neden olarak patlama ya da yaralanma ile sonuçlanmasına neden olabilir.

 • R410A ile kullanılan bakır boruların kalınlığı 0,8 mm’den fazla olmalıdır. 0,8 mm’den daha ince olan bakır boruları asla kullanmayın.
 • Artık yağ miktarının 40 mg/10 m’den daha az olması tercih edilir.

Kurulum için yetkili satıcı veya uzman ile iletişime geçin. Kullanıcı tarafından yapılan kurulum yetersiz ise, elektrik çarpma veya yangın tehlikesi ortaya çıkar. 

Kurulum yönergelerine uygun şekilde kurun. Kurulum hatalı ise, su sızıntısı, elektrik çarpma veya yangın tehlikesi ortaya çıkar.

Kurulum için bağlı aksesuar parçalarını ve belirtilen parçaları kullanın. Aksi durumda düşme, su sızıntısı, yangın veya elektrik çarpma tehlikesi ortaya çıkabilir.

Takım ağırlığını kaldırabilecek güçlü ve sağlam bir konuma kurulum yapın. Eğer kurulum alanı yeteri seviyede güçlü değilse ya da kurulum uygun bir şekilde yapılmadıysa, takım 
düşerek yaralanmaya neden olabilir.
Elektrik işleri için yerel ulusal kablolama standardını, düzenlemelerini ve bu kurulum yönergelerini takip edin. Bağımsız bir şebeke ve tek bir priz kullanılmalıdır. Elektrik şebeke 
kapasitesi yeterli değil ya da elektrik tesisatında herhangi bir sorun mevcutsa, elektrik çarpmalarına ya da yangına neden olacaktır.
İç mekan / dış mekan bağlantı kablosu olarak ekli kablo kullanmayın. Belirtilen iç mekan/dış mekan bağlantı kablosunu kullanın 5 numaralı İÇ MEKAN ÜNİTESİNE 
KABLONUN BAĞLANMASI yönergesine bakın ve iç mekan/dış mekan bağlantısı için sıkıca bağlayın. Kabloyu kelepçeleyerek herhangi bir dış gücün terminal üzerinde etkisi 
olmasını önleyin. Eğer bağlantı ya da sabitleme iyi bir şekilde yapılmazsa bağlantıda ısı oluşmasına ya da yangına neden olacaktır.
Kablo döşemesi, kumanda panosu doğru biçimde takılacak şekilde düzenlenmelidir. Kumanda panosu doğru biçimde takılmadığı takdirde, elektrik çarpma veya yangın tehlikesi 
ortaya çıkar.
Bu ekipmanın Toprak Kaçak Akım Kesici (ELCB) ya da Atık Akım Aygıtı (RCD) ile kurulması şiddetle tavsiye edilir. Aksi durumda ekipman ya da izolasyonun bozulması halinde 
elektrik çarpması ya da yangına neden olabilir.
Kurulum sırasında kompresörü çalıştırmadan önce soğutucu boru tesisatını düzgün bir şekilde kurun. Soğutucu boru tesisatı sabitlenmeden kompresörün çalıştırılması ve 
valfl erin açık konuma getirilmesi havanın içeri emilmesine soğutucu çevriminde anormal yüksek basınc ve bunun sonucunda patlama, yaralanma vb neden olabilir.
Gaz toplama işlemi sırasında, soğutucu boru tesisatını sökmeden önce kompresörü durdurun. Kompresörün çalışırken ve valfl ar açık konumdayken soğutucu boruların 
sökülmesi havanın içeri emilmesine neden olarak soğutucu döngüdeki anormal seviyede yüksek basınca ve bunun sonucunda da patlama, yaralanma vb. neden olabilir.
Belirtilen yönteme uygun şekilde tork anahtarı ile konik cıvatayı sıkılaştırın. Konik cıvata aşırı sıkıştırılırsa uzun bir sürenin ardından genişletilmiş boru ağzı çatlayarak soğutucu 
gaz sızıntısına neden olabilir.

Kurulumun ardından soğutucu gaz sızıntısı olmadığını doğrulayın. Soğutucu alev ile temas ederse zehirli gaz oluşabilir.

Çalışma sırasında soğutucu gaz sızıntısı varsa ortamı havalandırın. Soğutucu alev ile temas ederse zehirli gaz oluşmasına neden olabilir.

Ekipman doğru şekilde topraklanmalıdır. Toprak hattı gaz borusuna, su borusuna, paratonere ve telefona bağlanmamalıdır. Aksi durumda ekipman ya da izolasyonun bozulması 
halinde elektrik çarpmasına neden olabilir.

  DİKKAT
Üniteyi yanıcı gaz sızıntısının olabileceği bir yere kurmayın. Gaz sızıntısı olması ve bu gazın ünitenin çevresinde toplanması durumunda yangın çıkmasına neden olabilir.

Kurulum, yeniden kurulum ve soğutucu parçaların onarımı için gerçekleştirilen boru tesisatı çalışmaları sırasında soğutucuyu serbest bırakmayın. Sıvı soğutucuya dikkat edin, 
ayazlamaya neden olabilir.

Bu cihazı çamaşır yıkama odasına ya da tavandan vb. su damlayabilecek başka yerlere kurmayın.

Keskin alüminyum fi nlere dokunmayınız, yaralanmalara neden olabilir.     

Boşaltma boru tesisatını kurulum talimatlarında açıklandığı şekilde gerçekleştirin. Boşaltma mükemmel şekilde gerçekleşmezse su odaya girerek mobilyalara zarar verebilir.

Bakım işlemlerinin kolayca yapılabileceği bir kurulum konumu seçin.

Oda klimasına güç kaynağı bağlantısı.
3 x 1,5 mm2 (1,0 ~ 1,75HP), 3 x 2,5 mm2 (2,0 ~ 2,5HP) tür işareti 60245 IEC 57 ya da daha ağır kablo olan güç kaynağı kablosu kullanın.
Klimanın güç kaynağı kablosunu ana elektrik şebekesine aşağıdaki yöntemlerden birisini kullanarak bağlayın.
Güç kaynağı noktası acil durumlarda gücün kolayca kesilebilmesi için kolaylıkla erişilebilir bir yerde olmalıdır.
Bazı ülkelerde bu klimanın kalıcı olarak güç kaynağına bağlanması yasaklanmıştır.
1) Güç kaynağının prize elektrik fi şi kullanılarak bağlanması.

 Prize bağlamak üzere onaylı, toprak uçlu bir 15/16A (1,0 ~ 1,75HP), 16A (2,0HP), 20A (2,5HP) elektrik fi şi kullanın.

2) Güç kaynağının kalıcı bağlantı için bir şebeke kesiciye bağlanması. 
Kalıcı bağlantı için onaylı bir 16A (1,0 ~ 2,0HP), 20A (2,5HP) devre kesici kullanın. Minimum 3,0 mm temas aralığına sahip bir çift kutuplu anahtar olmalıdır.

Kurulum işlemleri.
Kurulum işlemlerini gerçekleştirmek için iki kişiye ihtiyaç duyulabilir.

Model A B C D
RE9*** 570 mm 105 mm 18,5 mm 320 mm
RE12***
RE15*** 540 mm 160 mm 18,5 mm 330 mm

RE18***
RE24*** 613 mm 130 mm 24 mm 360,5 mm

Fazla sıkıştırmayın, fazla sıkıştırma gaz sızıntısına neden 
olabilir.

Boru tesisatı boyutu Tork

6,35 mm (1/4") [18 N•m (1,8 kgf•m)]

9,52 mm (3/8") [42 N•m (4,3 kgf•m)]
12,7 mm (1/2") [55 N•m (5,6 kgf•m)]

15,88 mm (5/8") [65 N•m (6,6 kgf•m)]
19,05 mm (3/4") [100 N•m (10,2 kgf•m)]

 DİKKAT
Duvarın içi boşsa, lütfen farelerin 
kabloyu kemirmesi nedeniyle ortaya 
çıkabilecek tehlikeleri önlemek için 
uzaktan tüp tesisatı manşonunu 
kullandığınızdan emin olun.

 UYARI

Ekipman doğru şekilde topraklanmalıdır.

Önerilen 
uzunluk (mm)

a b c d
35 35 35 55

Bant

Bağlantı kablosu

İç mekan ve dış 
mekan Bağlantı 

kablosu 
Maşa

Terminal 
Panosu

Güvenlik 
nedeniyle 
Topraklama 
Kablosu 
diğer AC 
kablolarından 
daha uzundur

Dış ünite

İç mekan ve dış mekan 
Bağlantı kablosu 

Tutucu

Uygun boru tesisatı kiti
Boru tesisatı boyutu

Gaz Sıvı
CZ-3F5, 7BP 9,52 mm (3/8") 6,35 mm (1/4")

CZ-4F5, 7, 10BP 12,7 mm (1/2") 6,35 mm (1/4")
CZ-52F5, 7, 10BP 15,88 mm (5/8") 6,35 mm (1/4")

No. Aksesuar parçası Miktar No. Aksesuar parçası Miktar

1

Kurulum plakası

1 5

Uzaktan Kumanda Tutucu

1

2

Kurulum plakası 
sabitleme vidası     5 6

Uzaktan kumanda tutucusu 
sabitleme vidası 2

3

Uzaktan Kumanda

1 7

Boşaltma dirseği

1

4
Pil  

2 8
Toz toplayıcı fi ltre

1

Model
Beygir 
Gücü 
(HP)

Boru tesisatı 
boyutu Std. 

Uzunluk 
(m)

Maks. 
Yükseklik 

(m)

Min. Boru 
Tesisatı 

Uzunluğu 
(m)

Maks. 
Boru 

Tesisatı 
Uzunluğu 

(m)

Ek 
soğutucu 

(g/m)

Ek gaz 
için boru 
tesisatı 

uzunluğu 
(m)

Gaz Sıvı

RE9*** 1,0HP 9,52mm 
(3/8")

6,35mm 
(1/4") 5

15 3 15 20 7,5
RE12*** 1,5HP 15 3 15 20 7,5
RE15*** 1,75HP 12,7mm 

(1/2")
15 3 15 20 7,5

RE18*** 2,0HP 15 3 20 20 7,5

RE24*** 2,5HP 15,88mm 
(5/8") 20 3 30 30 10

(Ön taraf)

DIŞİÇ

Sağ ve Sağ Alt boru tesisatı

Bağlantı kablosunu sokun

İç mekan ünitesinin sabitleyin

Boru Tesisatının İç Mekana Bağlanması

Boru Tesisatının Dış Mekana Bağlanması

Boru Tesisatının Çoklu Dış Mekana Bağlanması

Ön ızgarayı yeniden kurarken öncelikle dikey 
hava akışı yön panjurlarını yatay pozisyona 
getirin ve ardından 2. ve 3. adımları ters sırayla 
gerçekleştirin.

ÖN IZGARA NASIL ÇIKARTILIR

AUTO – OTOMATIK ÇALIŞMA

 UYARI

Ekipman doğru şekilde topraklanmalıdır.

Terminal 
Panosu

Güvenlik 
nedeniyle 
Topraklama 
Kablosu 
diğer AC 
kablolarından 
daha uzundur

İç ünite

İç mekan ve 
dış mekan 
Bağlantı 
kablosu 

Tutucu

Güvenlik 
nedeniyle 
Topraklama 
Kablosu 
diğer AC 
kablolarından 
daha 
uzundur

İzolasyon Aygıtları

Güç 
kaynağı 
kablosu

1. Adım İç mekan boru tesisatını çekin

2. Adım İç mekan ünitesinin 
kurulumunu yapın

3. Adım İç mekan ünitesinin sabitleyin

4. Adım Bağlantı kablosunu sokun

1. SAĞ ARKA BORU TESİSATI 
İÇİN

1. Adım İç mekan boru tesisatını çekin

2. Adım İç mekan ünitesinin 
kurulumunu yapın

3. Adım Bağlantı kablosunu sokun

4. Adım İç mekan ünitesinin sabitleyin

2. SAĞ ARKA VE SAĞ ALT BORU 
TESİSATI İÇİN

1. Adım Boşaltma tesisatı hortumunun 
değiştirilmesi

2. Adım Bütünleşik boru tesisatını 
kıvırın

• Boru tesisatını kırılman 
kıvırabilmek için bir yaylı kıvırıcı 
ya da eşdeğerini kullanın.

3. Adım Bağlantı kablosunu İç Mekan 
Ünitesinin içine çekin

• İç ve dış bağlantı kabloları ön 
ızgara çıkartılmadan bağlanılabilir.

4. Adım Bütünleşik boru tesisatını 
kesin ve ağzını genişletin

• Boru tesisatının boyutlarına karar 
verirken kurulum plakasının 
soluna tamamen kaydırın.

• “Boru tesisatının kesilmesi ve 
ağzının genişletilmesi” bölümüne 
bakın.

5. Adım İç mekan ünitesinin 
kurulumunu yapın

6. Adım Boru tesisatının bağlanması

• Lütfen dış mekan ünitesi 
bölümündeki “Boru tesisatının 
bağlanması” na bakın. (Aşağıdaki 
adımlar dış mekan boru tesisatının 
bağlanmasının ve gaz sızıntısı 
doğrulamasının yapılmasının 
ardından gerçekleştirilir.)

7. Adım İzolasyon yapın ve boru 
tesisatını tamamlayın

• Lütfen iç mekan / dış mekan 
ünitesi kurulumu bölümündeki 
“Boru tesisatının bağlanması” 
sütununa bakın.

8. Adım İç mekan ünitesinin sabitleyin

3. BÜTÜNLEŞİK BORU TESİSATI 
İÇİN

 işaretleme

Boşaltma 
hortumu

Boru tesisatı 
deliği manşonu

İç ünite

Kurulum 
plakası 
kancaları

Boru 
Tesisatı

Kurulum 
plakası

Ünite 
kancası

Boru Tesisatı
Boru Tesisatı

Şok emici
Hava giriş ızgarası

  Boru tesisatının dışarı çekilmesi sırasında üniteyi şok emicisi olmadan döndürmeyin.
Bu, hava giriş ızgarasının zarar görmesine neden olabilir.

  Boru tesisatının çekilmesi sırasında hava giriş ızgarasının zarar görmesini engellemek için şok 
emiciyi kullanın.

boru tesisatını çekin

boru tesisatını çekin

 • Gaz sızıntılarını kontrol ettikten 
sonra izolasyonu gerçekleştirin 
ve vinil bant ile sağlamlaştırın.

Uzaktan kumanda tutucunun duvara monte edilmesi

Boru tesisatının bağlantılarının izolasyonu

Not:
 • Bağlantı kablosunu kontrol panosuna tutturucu ile sabitleyin.
 • Açık mekan ünitesinin kablolarının renkleri ve terminal numaralarının iç mekan ünitesiyle eşleştiğinden emin olun.
 • Topraklama kablosu Sarı/Yeşil (S/Y) renginde ve güvenlik nedeniyle diğer AC kablolarından daha uzun olmalıdır.

UYARI

YANGIN TEHLİKESİ
KABLOLARA EK 
YAPILMASI AŞIRI ISINMA 
VE YANGINA NEDEN 
OLABİLİR.

VEYA

VEYAVEYA

Kablo sıyırma

Sokulduğunda boşta tel olmamalı

10
 ±

 1
 m

m

KABLO SIYIRMA, 
BAĞLANTI 
GEREKLİLİKLERİ

5 mm veya 
daha fazla

İç mekan/dış 
mekan bağlantı 
terminal paneli

(kablolar arası boşluk)

İletken tam 
olarak sokulmalı

İletken fazla 
sokulmuş

İletken 
tam olarak 

sokulmamış

KABUL ET YASAK YASAK

Eksiz, tek parça kablo kullanın.

Onaylı priz ve toprak uçlı fi ş kullanın.

 Bu alanda kablo bağlantısı ulusal elektrik 
yönetmeliklerine uygun olmalıdır.

Kablolara ek yapmayın

Kablo

45°

Boşaltma 
hortumu

Boru Tesisatı

(Sağ boru tesisatı için aynı prosedürü 
uygulayın)

Boru tesisatı deliği manşonu

Boşaltma 
hortumu

Boru 
Tesisatı

Bağlantı kablosu

950 mm (1,0 ~ 1,75HP) 
veya 1150 mm'den 
(2,0 ~ 2,5HP) uzun

Boşaltma tesisatı 
 hortumunun değiştirilmesi

Hava çıkışı

(Vanayı yukarıya 
doğru hareket ettirin)

Vana

Kapak VanaÖn ızgara

İç mekan biriminin terminalleri

Kabloların renkleri
Dış mekan biriminin terminalleri

1 2 3

1 2 3

Model
Boyut

1 2 3 4 5 6

RE9***, RE12***, 
RE15***  veya 490 mm 82 mm 439 mm 432 mm 43 mm 95 mm

RE18***, RE24*** 590 mm 82 mm 539 mm 532 mm 169 mm 219 mm

* Gaz yönü boru tesisatı için lütfen aşağıdaki tabloya ve şekle bakın

Bağlantı borusu 
(dişi taraf)

Yardımcı boru 
(erkek taraf)

Konik CıvataSalon Bağlantısı

Sıvı yönü

Dış Mekan Çoklu 
kombinasyon modeli 

Boru boyutu 
(şekle 
bakın)

CS-RE9***, 
CS-RE12***

CU-2E15***,
CU-2E18***,
CU-
2RE15***,
CU-
2RE18***,
CU-3E18***,
CU-4E23***,
CU-4E27***,
CU-5E34***

1

CS-RE15***, 
CS-RE18***

CU-3E18***, 
CU-4E23***, 
CU-4E27***, 
CU-5E34***

2
(CZ-MA1P)

CS-RE24*** CU-4E27***,
CU-5E34***

3
(CZ-MA2P) 

& 
(CZ-MA3P)

Salon Bağlantısı

Bağlantı borusu 
(dişi taraf)

Yardımcı boru  
(erkek taraf)

Konik Cıvata

Salon Bağlantısı Paketleme

Bağlantı borusu 
(dişi taraf)

Yardımcı boru  
(erkek taraf)

Boru Boyutu Azaltıcı (CZ-MA1P)

Konik Cıvata

Yardımcı boru 
(erkek taraf)

 (Dış)

Yardımcı boru  
(erkek taraf)

 (İç)

Salon 
BağlantısıSalon Bağlantısı Paketleme

Paketleme Bağlantı borusu 
(dişi taraf)

Boru boyutu artırıcı 
(CZ-MA2P)

Konik Cıvata

Boru Boyutu 
Azaltıcı 

(CZ-MA3P)

Gaz yönü

1

2

3

3 4

5
6

Duvar
Duvar Duvar

Kurulum plakası 1

2 vida

1 den daha fazla 1 den daha fazla

Mezura

İç ünite

241,5 mm

128 mm

128 mm

241,5 mm

128 mm

2 den daha 
fazla

İÇ MEKAN ünitesi 
kurulumunun en iyi şekilde 
yapılması için, “ ” öğesini 
gösterildiği gibi 5 konumuna 
getirmeniz tavsiye edilir. 

TOZ TOPLAYICI FİLTRENİN MONTAJI
1. Ön paneli açın.
2. Hava fi ltrelerini çıkartın.
3. Sağdaki resimde gösterildiği gibi Toz Toplayıcı fi ltreyi yerine 

yerleştirin.

Toz toplayıcı fi ltre 8

Hava fi ltresi



ОТПЕЧАТАНО В МАЛАЙЗИЯ

F616695

БЪЛГАРСКИ

 Има ли изтичане на газ при щуцерните муфи?

 Направена ли е топлинна изолация при свързването на 
щуцерните муфи?

 Здраво ли е захванат свързващият кабел към клемното 
табло?

 Здраво ли е прикрепен с фиксатор свързващият кабел?

 Наред ли е дренажът? 

 (Вж. раздел “Проверка на дренажа”)

 Правилно ли е осъществена връзката за заземяване?

 Правилно ли е свързан вътрешният агрегат към монтажната 
планка?

 Съобразено ли е захранващото напрежение с номиналното 
напрежение?

 Има ли необичаен шум?

 Нормално ли е охлаждането/отоплението?

 Нормално ли работи термостатът?

 Нормално ли работи дисплеят с течни кристали на 
дистанционното управление?

 Инсталиран ли е филтърът за събиране на прах?

ПРОВЕРКА НА ДРЕНАЖА

ПРОВЕРЕТЕ СЛЕДНОТО

ИЗХВЪРЛЯНЕ НА ДРЕНАЖНАТА 
ВОДА ОТ ВЪНШНИЯ АГРЕГАТ

PUSHPUSH

PUSHPUSH

(Това може да се използва и за леви задни тръби, както и за 
леви долни ръби.)

Инсталирайте вътрешния агрегат

Дясна задна тръба

F616695

 • Прочетете внимателно следните “ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ” преди да извършите монтажа.
 • Електрическият монтаж трябва да бъде извършен от правоспособен електротехник. Уверете се, че щепселът и електрозахранването са с подходящи номинални 
характеристики за модела, който ще се инсталира.
 • Предпазните мерки, изложени тук, трябва да се изпълняват, тъй като важното им съдържание е свързано с безопасността. Значението на всяко използвано обозначение 
е както следва. Неправилен монтаж поради пренебрегване на инструкциите ще причини вреди или щети, класирани по степен на важност чрез следните обозначения.

Необходими инструменти за монтажа

ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ

1
2 КАК ДА ЗАКРЕПИТЕ МОНТАЖНАТА ПЛАНКА

Стената за монтиране трябва да бъде достатъчно здрава и масивна да предотврати вибрации.

ИЗБЕРЕТЕ НАЙ-ПОДХОДЯЩОТО МЯСТО
(Виж раздел “Изберете най-подходящото място”)

Центърът на инсталационна планка трябва да бъде на повече от 1 вдясно и вляво от стената.
Разстоянието между ръба на инсталационна планка и тавана трябва да бъде над 2.
Разстоянието между центъра на инсталационна планка и лявата страна на агрегата е 3.
Разстоянието между центъра на инсталационна планка и дясната страна на агрегата е 4.
b : При тръби отляво връзката на тръбите за течност трябва да бъде на около 5 от тази линия.
 : При тръби отляво връзката на тръбите за газ трябва да бъде на около 6 от тази линия.
1. Монтирайте монтажната планка на стената с 5 или повече винта (поне 5 винта).

(Ако монтирате агрегата на бетонна стена, помислете дали да не използвате анкерни болтове.)
 • Винаги монтирайте монтажната планка в хоризонтално положение, като подравнявате маркираната линия 

по конец с помощта на нивелир.
2. Пробийте отвора за тръбите в планката със свредло ø70 мм.

 • Подравнете според лявата и дясна страна на монтажната планка. Точката на пресичане на продължената 
линия е центърът на отвора. Друг метод е чрез поставяне на измервателна лента, както е показано на схемата 
по-долу. Центърът на отвора се определя чрез измерване на разстоянието, а именно 128 мм, съответно за 
левия и десния отвор.

 • Пробийте отвора за тръбите или отдясно, или отляво, като отворът трябва да бъде леко наклонен навън.

МОНТАЖ НА ВЪТРЕШНИЯ УРЕД4
ВЪНШНА ЧАСТ

1 ИЗБЕРЕТЕ НАЙ-ПОДХОДЯЩОТО МЯСТО
(Виж раздел “Изберете най-подходящото място”)

 • След като изберете най-подходящото място, започнете монтажа в съответствие с Монтажната схема за 
вътрешния/външния агрегат.

1. Закрепете хоризонтално и здраво уреда към бетон или твърда конструкция, използвайки гайки или 
болтове (ø10 мм).

2. Когато извършвате монтаж на покрив, моля вземете под внимание силните ветрове и евентуални 
земетресения.
Моля прикрепете здраво монтажната стойка с болтове или гвоздеи.

2 МОНТАЖ НА ВЪНШНИЯ АГРЕГАТ

A B

C

D

Изглед отзад на инсталация с 
тръбите отляво

Дренажна 
капачка

Дренажен 
маркуч

Наклонете тръбите 
леко надолу.

Дренажен маркуч

Свързващ кабел

 • Как да издърпате тръбите и дренажния маркуч 
в случай на вградени тръби.

PVC тръба за 
дренажния 
маркуч

Вътрешна част

Повече от 100 мм (1,0 ~ 1,75HP) или 
повече от 72 мм (2,0 ~ 2,5HP)

Тръби

Кабел

Използвайте кит или 
друг уплътнителен 
материал, за да 
уплътните отвора в 
стената. Свързващ кабел

Тръби

Повече от 

470 мм

Повече от 950 мм (1,0 ~ 1,75HP) или 

повече от 1150 мм (2,0 ~ 2,5HP)

PVC тръба (VP-65) за тръбите 
и за свързващия кабел

PVC тръба за дренажния маркуч 
(VP-30)

PVC тръба за дренажния 
маркуч (VP-20)

П
ов

еч
е 

от
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 • Как да вкарате свързващия кабел 
и дренажния маркуч в случай че 
тръбите са отляво.

Дренажен 
маркуч от 
основния агрегатРЯЗАНЕ И РАЗШИРЯВАНЕ НА ТРЪБИТЕ

1. Моля режете с тръборез, след което премахнете ръбовете.
2. Премахнете ръбовете с помощта на райбер. Ако ръбовете не бъдат премахнати, може да изтече газ. Обърнете тръбата 

надолу, за да предотвратите навлизането на метален прах в нея.
3. Моля разширете края на тръбата след като наденете щуцерната муфа на медните тръби.

1. За да 
срежете

При правилно разширяване вътрешната повърхност 
на разширената част ще блести равномерно и ще има 
равномерна дебелина. Тъй като разширената част влиза в 
контакт със свързващите елементи, внимателно проверете 
дали тя е гладка.

Неправилно разширяване 

С наклон Повредена 
повърхност

Пукнатини Неравномерна 
дебелина

3. За да разширите отвора 
на тръбата

Оразмерител

Червена стрелка

Дръжка

Ядро
Стяга

Дръжка на менгемето

Оразмерител
0 – 0,5 мм

Медна 
тръба

Райбер

2. За да премахнете 
неравностите по ръбовете

Насочете надолу

Тръба

ПРОБИВАНЕ НА ОТВОР В СТЕНАТА И 
ИНСТАЛИРАНЕ НА ВТУЛКА В ТРЪБОПРОВОДА

15 мм

Кит или уплътняващ материал
проходен 
отвор ø70 мм

Втулка за 
монтаж на 
тръбите

Приблизително 
5 - 7 мм

Проходен изолатор за 
монтаж на тръбите

Стена1. Вкарайте втулката за тръбата в отвора.
2. Фиксирайте проходния изолатор към втулката.
3. Срежете втулката така, че около 15 мм от нея 

да стърчат от стената.

4. Довършете, като уплътните втулката с кит или 
с уплътняващ материал на крайния етап.

СВЪРЖЕТЕ КАБЕЛА КЪМ ВЪТРЕШНИЯ 
АГРЕГАТ
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1. Кабелът за свързване на вътрешния и външния агрегат може да се свърже без да се маха предната решетка.
2. Свързващият кабел между вътрешния и външния агрегат трябва да бъде взривобезопасен, с 

полихлоропреново покритие 4 x 1,5 мм2 гъвкав кабел, тип 60245 IEC 57 или по-дебел кабел. Не използвайте 
съединен кабел за свързващия кабел. Сменете 
кабела, ако съществуващият кабел (от скрито 
окабеляване или друго) е прекалено къс. Допустима 
дължина на свързващия кабел за вътрешния уред 30 
м или по-малка.

3. Вържете всички вътрешни и външни свързващи 
кабели с лента и навийте свързващия кабел около 
изпускателния отвор.

4. Свалете лентата и свържете свързващия кабел 
между вътрешния и външния агрегат, съгласно 
долната схема. 

3

Моля следвайте долуописаните стъпки, за да извадите предната решетка, ако 
това се налага, например при извършване на поддръжка.
1. Поставете насочващите въздушната струя елементи в хоризонтално 

положение.
2. Плъзнете надолу 2-те капачета (1,0 ~ 1,75HP) или 3-те капачета 

(2,0 ~ 2,5HP) на предната решетка, както е показано на илюстрацията 
отдясно, след което развийте 2-та (1,0~ 1,75HP) или 4-те (2,0 ~ 2,5HP) 
монтажни винта.

3. Дръпнете долната част на предната решетка към себе си, за да я извадите.

Долуописаните операции ще бъдат изпълнени след натискане на бутона “AUTO”.
1. АВТОМАТИЧЕН РЕЖИМ НА РАБОТА

Автоматичният режим на работа ще се включи автоматично след натискането и 
пускането за по-малко от 5 сек.

2. ПРОБНО ПУСКАНЕ В ДЕЙСТВИЕ (ЗА ПОНИЖАВАНЕ НА НАЛЯГАНЕТО/
ТЕХНИЧЕСКО ОБСЛУЖВАНЕ)
Тестовото пускане ще се активира, ако натиснете и задържите автоматичния 
превключвател за 5 до 8 сек.
На петата секунда ще се чуе звук, за да се обозначи стартирането на тестовото 
пускане.

3. ПРОБЕН РЕЖИН МА ОТОПЛЕНИЕ
Натиснете и задръжте бутона “AUTO” за 8 до 11 сек. И го пуснете, когато на осмата секунда чуете 
“пип”, “пип”. (Освен това сигнала “пип” може да прозвучи на петата секунда ), след което натиснете 
веднъж бутона “A/C Reset” от дистанционното управление. Сигнал от дистанционното управление ще 
задейства режима на отопление.

4. ВКЛЮЧВАНЕ/ИЗКЛЮЧВАНЕ НА СИГНАЛА НА ДИСТАНЦИОННОТО УПРАВЛЕНИЕ
Звукът на дистанционното управление, указващ приемане на сигнал, може да се включва и изключва 
чрез следната процедура: 

 a) Натиснете и задръжте бутона “AUTO” за повече от 16, но по-малко от 21 секунди.
  На шестнадесетата секунда се чува звук “пип-пип-пип-пип”. 
 b) Натиснете веднъж бутона “A/C Reset”. Сигнал от дистанционното управление ще активира режима 

за настройване на дистанционното управление.
 c) Натиснете веднъж превключвателя “AUTO”, за да приема дистанционното управление сигнала ON/

OFF. “Пийп” указва получаването на сигнал ON, а “Пип” сигнал – на звука OFF.

 • Ако се използва коляно, агрегатът трябва да се 
постави на стойка, по-висока от 3 см.
 • Ако оборудването се използва в район, където 
температурата пада под 0°C за 2 или 3 последователни 
дни, препоръчително е да не използвате дренажно 
коляно, тъй като дренажната вода може да замръзне и 
вентилаторът да спре да се върти.

• Отворете предния панел и махнете въздушните филтри.
(Проверката на дренажа може да се извърши без да се маха 
предната решетка.)

• Излейте чаша вода в дренажна тава - стирофом.
• Уверете се, че водата изтича от дренажния маркуч на 

вътрешния уред.

Маркуч

Инсталирайте маркуча под такъв ъгъл, 
че водата да изтича безпрепятствено.

Дренажно коляно 7

 • Включете агрегата в режим на охлаждане/отопление за 
петнадесет минути или повече.
 • Измерете температурата на въздуха на входа и тази на 
изхода.
 • Уверете се, че разликата между входната и изходната 
температура е повече от 8°C в режим на охлаждане и 
повече от 14°C в режим на отопление.

Капачка

Винт

1 Отвертка тип звезда
2 Нивомер
3 Електрическа пробивна машина, 

свредло (ø70 мм)
4 Ключ за шестоъгълна гайка (4 мм)
5 Гаечен ключ

6 Тръборез
7 Райбер
8 Нож
9 Детектор за теч
10 Ролетка
11 Термометър

12 Мегер
13 мултицет
Динамометричен ключ

18 Н•м (1,8 кгс•м)
42 Н•м (4,3 кгс•м)

55 Н•м (5,6 кгс•м)
65 Н•м (6,6 кгс•м)
100 Н•м (10,2 кгс•м)

14 Вакуумна помпа
15 Коплектор с дебитомер

За да извадите агрегата, 
натиснете върху маркировката 

 в долната част на 
агрегата, след което леко го 
издърпайте към себе си, за да 
го освободите от кукичките.

Направляваща 
повърхност

Свързващ кабел

Около 

70 – 80 мм

Свързващ кабел
Тръба за газ

Тръба за 
течност

Дренажен 
маркуч

КОГАТО ИНСТАЛИРАТЕ КЛИМАТИК, ОБЕЗВЪЗДУШЕТЕ ВЪТРЕШНИЯ УРЕД И ТРЪБИТЕ по следния начин.

1. Свържете захранващ маркуч с щифт към долната страна на захранващ блок и към входа на 3-пътния 
клапан.
 • Към входа свържете този край на захранващия маркуч, който е с щифта.

2. Свържете централния маркуч на захранващия блок към вакуумна помпа.
3. Включете вакуумната помпа и се уверете, че стрелката на манометъра се премества от 0 cмHg (0 MPa) 

до –76 cмHg (–0,1 MPa). След това обезвъздушавайте в продължение на около десет минути.
4. Затворете клапана от долната страна на захранващия блок и изключете вакуумната помпа. Уверете се, 

че стрелката на манометъра не е помръднала след приблизително пет минути.
Забележка:  СЛЕДВАЙТЕ ТАЗИ ПРОЦЕДУРА, ЗА ДА ПРЕДОТВРАТИТЕ ИЗТИЧАНЕ НА ГАЗООБРАЗЕН 

ХЛАДИЛЕН АГЕНТ.
5. Откачете захранващия маркуч от вакуумната помпа и от входа на 3-пътния клапан.
6. Завийте тапата на входа на трипътния клапан с динамометричен ключ до 18 Н•м.
7. Махнете клапанните капачки на 2-пътен и 3-пътен вентил. Поставете и двата вентила в положение 

“OPEN” (Отворено) с помощта на ключ за шестоъгълна гайка (4 мм).
8. Сложете клапанните капачки на 2-пътен и 3-пътен вентил.

 • Проверете за изтичане на газ.
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Lo Hi

ОТВОРЕН

ЗАТВОРЕН

Край за газ

Край за течност
Външна частДвупътен вентил

Трипътен вентил

Вътрешна част

Вакуумна 
помпа

Затворен

Затворен

Дренажна 
тава - 
стирофом

Окачете вътрешния 
агрегат на горната част 
на монтажната планка. 
(Захванете вътрешния 
уред към горния ръб на 
монтажната планка). 
Уверете се, че кукичките 
са правилно поставени на 
монтажната планка, като 
ги раздвижите наляво и 
надясно.

Капак за 
долните тръби

Капак за 
долните тръби

Залепете дренажния 
маркуч за тръбите в 

положението, указано на 
фигурата по-долу.

Капак за 
тръбите 
отдясно

Тръби

Дренажен 
маркуч

Капак за 
тръбите 
отляво

1. Натиснете долната лява и дясна 
част на агрегата върху монтажната 
планка, докато кукичките влязат в 
прорезите си (с щракване).

Капак за тръбите

Ако капакът бъде срязан, дръжте 
го зад шасито, както е показано на 
диаграмата, за бъдеща преинсталация. 
(Ляв, десен и 2 долни капака за 
тръби.)

Как да се държи капакът

ОБЕЗВЪЗДУШАВАНЕ НА ОБОРУДВАНЕТО

 • Ако стрелката на манометъра не се премести от 0 cмHg (0 MPa) до –76 cмHg (–0,1 MPa), в 
стъпка 3 по-горе направете следното:

- Ако течът спре след допълнително натягане на тръбните съединения, продължете работа 
от стъпка 3.

- Ако течът не спре след като съединенията бъдат натегнати отново, поправете мястото на теча.
- Не изпускайте хладилен агент при работа с тръбите по време на монтажа и повторния монтаж. 
- Внимавайте с течния хладилен агент, той може да причини локални измръзвания.

3 СВЪРЗВАНЕ НА ТРЪБИТЕ

Моля разширете края на тръбата след като наденете 
щуцерната муфа (мястото е в точката на свързване 
на тръбите) върху медната тръба. (В случай че се 
използват дълги тръби)

Свързване на тръбите
 • Центровайте тръбите и затегнете достатъчно 

щуцерната муфа на ръка.
 • Затегнете щуцерната муфа с динамометричен 

гаечен ключ до степента, указана в таблицата.

Определете дължината на тръбите, след което ги отрежете, 
като използвате тръборез. Отстранете грапавините от ръба на 
отрязването. Разширете края на тръбата след като наденете 
щуцерната муфа (при клапана) на медната тръба. Центрирайте 
тръбите към клапаните, след което затегнете с динамометричен 
гаечен ключ до степента, указана в таблицата. 

СВЪРЖЕТЕ КАБЕЛА КЪМ 
ВЪНШНИЯ АГРЕГАТ
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1. Махнете капака на контролното табло от агрегата, 

като разхлабите винта.
2. Кабелна връзка към електрозахранването през 

изолиращо устройство (С възможност за изключване).

 • Свържете одобрен вид захранващ кабел с 
полихлоропреново покритие 3 x 1,5 мм2 
(1,0 ~ 1,75HP), 3 x 2,5 мм2 (2,0 ~ 2,5HP), тип 60245 
IEC 57 или по-дебел кабел към клемното табло, и 
свържете другия край на кабела към изолиращите 
устройства (средство за изключване).

 • Не използвайте удължен захранващ кабел. 
Сменете кабела, ако съществуващият кабел (от 
скрито окабеляване или друго) е прекалено къс.

 • В неотложен случай, съединяването на 
захранващия кабел между изолиращи устройства 
и клемното табло на климатика следва да се 
извърши с одобрени контакт и щепсел със 
заземителен щифт с номинал 15/16A. (1,0~1,75HP) 
или 16A (2,0HP) или 20A (2,5HP). Електрическите 
работи по контакта и щепсела трябва да отговарят 
на националните стандарти за електрически 
монтаж.

3. Свързващият кабел между вътрешния и външния агрегат трябва 
да бъде взривобезопасен, с полихлоропреново покритие 4 x 1,5 мм2 
гъвкав кабел, тип 60245 IEC 57 или по-дебел кабел. Не използвайте 
съединен кабел за свързващия кабел. Сменете кабела, ако 
съществуващият кабел (от скрито окабеляване или друго) е прекалено 
къс. Допустима дължина на свързващия кабел за вътрешния уред 
30 мм или по-малка.

4. Свържете захранващия кабел и свързващия кабел между вътрешния и 
външния агрегат съгласно диаграмата по-долу.

5. Прикрепете захранващия кабел и свързващия кабел към контролното табло чрез държача.
6. Прикрепете капака на контролното табло обратно в първоначалното му положение с помощта на винт.
7. Вижте изискването 5 за оголване и свързване на проводници, разположено на вътрешния модул.

 • Забележка: Изолиращото устройство (С възможност за изключване) трябва да има минимум 3,0 мм 
разстояние между пластините.
 • Заземяващият проводник трябва да бъде жълт/зелен (Y/G) на цвят и по-дълъг от другите проводници за 
променлив ток от съображения за безопасност.

Динамометричен 
ключ

Винтов ключ или 
гаечен ключ
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1. Моля изолирайте тръбите на мястото на свързването, както е указано в Монтажната диаграма 

за вътрешния/външния агрегат. Увийте изолирания край на тръбата, за да предотвратите 
проникването на вода в нея.

2. Ако дренажният маркуч или свързаните тръби са вътре в стаята (където може да образува 
конденз), моля подсилете изолацията, като използвате POLY-E FOAM с дебелина 6 мм или 
повече.

ИЗОЛАЦИЯ НА ТРЪБИТЕ

Определете дължината на тръбите, след което ги 
отрежете, като използвате тръборез. Отстранете 
грапавините от ръба на отрязването. 
Разширете края на тръбата след като наденете 
щуцерната муфа (при клапана) на медната тръба. 
Центрирайте тръбите към клапаните, след което 
затегнете с динамометричен гаечен ключ до 
степента, указана в таблицата. 

Клеми на вътрешното тяло

Цвят на проводниците (свързващ кабел)

Клеми на външния агрегат

Клеми на Изолиращите устройства 
(С възможност за изключване)

(Захранващ кабел)

 1 2 3

 L N 1 2 3

 (L) (N)

ВЪТРЕШНА ЧАСТ

Монтажна схема за вътрешния/външния агрегат

50 мм 
или 

повече

65
 м

м
 

ил
и 

по
ве

че

(Лявата и дясната част са еднакви)

 Винилова лента

Закрепващи винтове за стойката на дистанционното 
управление 6

Стойка на дистанционното 
управление 5

Дистанционно 
управление 3

 • Тази илюстрация е само за 
пояснение.
Вътрешният уред всъщност ще 
гледа в различна посока.

100 мм 
или 

повече

10
00

 

мм ил
и 

по
ве

че

10
0 

мм
 

ил
и 

по
ве

че

300 мм 
или 

повече

Препоръчително 
е да избягвате 
повече от 2 посоки 
на блокиране. За 
по-добра вентилация 
и многократен 
външен монтаж моля 
консултирайте се с 
оторизиран дилър/
специалист.

Инсталационна планка 1

Втулка ( )

Проходен изолатор - 
втулка ( )

Прегънете тръбата 
колкото е възможно 
по-близо до стената, 
но внимавайте да не я 
счупите.

Скоба ( )

ИЗБЕРЕТЕ НАЙ-ПОДХОДЯЩОТО МЯСТО

ВЪТРЕШНА ЧАСТ
 Не инсталирайте уреда в помещения, където има отделяне на голямо количество 

маслени изпарения, като напр. кухня, работилница и т.н.
 В близост до агрегата не трябва да има източник на топлина или пара.
 Въздушната циркулация не трябва да бъде възпрепятствана.
 Място, където въздушната циркулация в помещението е добра.
 Място, където дренажът може лесно да бъде осъществен.
 Място, където е взета предвид шумоизолацията.
 Не инсталирайте агрегата в близост до вратата.
 Спазвайте обозначените със стрелки разстояния от стената, тавана, параван или 

други препятствия.
 Препоръчителната височина за монтаж на вътрешния уред е най-малко 2,5 м.

ВЪНШНА ЧАСТ
 Ако върху агрегата се постави навес за блокиране на директната слънчева 

светлина или дъжд, внимавайте топлинното излъчване от кондензатора да не 
бъде възпрепятствано.

 Не трябва да има животно или растение , на което отделяният горещ въздух би 
могъл да навреди.

 Спазвайте обозначените със стрелки разстояния от стената, тавана, параван или 
други препятствия.

 Не поставяйте предмети, които могат да предизвикат късо съединение.
 Ако дължината на тръбопровода е над [дължина на тръбопровода за 

допълнителен газ], трябва да добавите допълнително охладител съгласно 
таблицата.

Захранващ кабел ( )

 • Редуктор на размера на тръбите (CZ-MA1P, CZ-MA3P) и елемент 
за разширяване размера на тръбите (CZ-MA2P) или външна мулти 
връзка CS-RE15***, CS-RE18*** 
CS-RE24***

 • Моля вижте “3 Свързване на тръбите” в раздела за външния агрегат

Приложени допълнителни части

Допълнителен дренажен 
маркуч ( )

Тръба за газ ( )

Свързващ кабел

Маджун ( ) 
(смолист уплътнител) 

Монтажни части, 
които вие трябва да 
закупите ( )

Винилова лента 

(Широка) ( )
 • Приложете след като 
извършите проверка 
на дренажа.

 • За да извършите 
проверка на дренажа, 
махнете въздушните 
филтри и налейте вода 
в топлообменника.

Тръба за течност ( )

Посока на тръбите Внимавайте да не изкривите 
нагоре дренажния маркуч

Дясно

Дясно 
Задна 
част Дясна 

долна 
част

Ляво 
Задна 
част Лява долна част

Ляво

 • Направете проба, за да се уверите, че след монтажа не се наблюдава ненормална работа. След това обяснете на потребителя начина на работа, необходимите 
грижи и поддръжката, посочени в инструкциите. Моля напомнете на клиента да запази инструкцията за експлоатация за бъдещи справки.

Пример: За RE9***
Ако агрегатът бъде инсталиран на разстояние 10 м, допълнителното количество 
хладилен агент трябва да бъде 50 г .... (10-7,5) м x 20 г/м = 50г.

Капак за 
долните 
тръби

Залепете дренажния 
маркуч за тръбите в 

положението, указано на 
фигурата по-долу.

Капак за 
тръбите 
отдясно

Тръби

Дренажен маркуч

Капак за 
тръбите 
отляво

Препоръчителна 
дължина (мм)

Мерките, които трябва да се изпълняват, се обозначават от символите:

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ Това обозначение показва възможността за причиняване на смърт или сериозно нараняване.

  ВНИМАНИЕ Това обозначение показва възможността за причиняване само на наранявания или имуществени щети.

Символ на бял фон означава ЗАБРАНЕНО.

      Символ на черен фон означава, че действието трябва да се извърши.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не монтирайте външния агрегат близо до парапета на веранда. Ако монтирате климатика на веранда на висока сграда, някое дете може да се покачи на външния агрегат и 
да прескочи парапета, което може да доведе до нещастен случай.
Не използвайте кабел, който не е указан изрично, свързващ кабел или удължителен шнур за захранващ кабел. Не използвайте единичния контакт за включване на други 
електрически уреди. Лошият контакт, лошият монтаж или свръхтокът могат да причинят токов удар или пожар.

Не завързвайте захранващия кабел на сноп с лента. Има опасност от необичайно покачване на температурата на захранващия кабел.

Не пъхайте пръстите си или други обекти в агрегата, тъй като високата скорост на въртене на вентилатора може да причини телесно нараняване.    

Не стъпвайте или сядайте върху агрегата, можете да паднете и да се нараните.    

Пазете найлоновите торбичка (опаковъчния материал) далеч от малки деца, тъй като съществува риск от задушаване.

Когато монтирате или сменяте местоположението на климатика, не оставяйте друго вещество освен указания хладилен агент. Напр. въздух и т.н в охладителната верига 
(тръбите). Смесването на въздух и т.н. ще причини необичайно високо налягане в охладителната верига, което може да доведе до експлозия, наранявания и т.н.

Не добавяйте или заменяйте хладилния агент с друг освен посочения тип. Това може да причини повреда на продукта, експлозия и нараняване и т.н.

 • За модел R410A, използвайте тръби, конусна гайка и инструменти, посочени за хладилен агент R410A. Използването на съществуващи (R22) тръби, конусна гайка и 
инструменти може да доведе до необичайно високо налягане в охладителната верига (тръбопроводите) и евентуално да причини експлозия и наранявания.

 • Дебелината на медните тръби, използвани с R410A, трябва да бъде повече от 0,8 мм. Никога не използвайте медни тръби, по-тънки от 0,8 мм.
 • Желателно е количеството остатъчно масло да бъде по-малко от 40 мг/10 м.

Наемете оторизиран дистрибутор или специалист за монтажа. Ако инсталацията, изградена от потребителя, е неподходяща, това ще причини течове на вода, електрически 
удар или пожар. 

Извършете монтажа, като спазвате стриктно тези монтажни инструкции. Ако монтажът е неправилен, това ще причини течове на вода, електрически удар или пожар.

За монтажа използвайте указаните и приложените допълнителни части. В противен случай уредът може да падне, да се получат течове на вода, пожар или електрически 
удар.
Инсталирайте на здраво и устойчиво място, което може да издържи на тежестта на уреда. Ако здравината не е достатъчна или ако монтажът не бъде извършена правилно, 
уредът ще падне и ще причини наранявания.
За електрическия монтаж следвайте местните национални стандарти и наредби за електрически монтаж и тези монтажни инструкции. Трябва да се използва отделна 
верига и единичен контакт. Ако капацитетът на ел. веригата не е задоволителен или ако има дефект в електрическия монтаж, това ще доведе до електрически удар или 
пожар.
Не използвайте свързващ кабел за кабела за cвързване на вътрешния и външния ypeд. Използвайте указания свързващ кабел за вътрешния/външния агрегат, виж 
инструкция 5 СВЪРЗВАНЕ КАБЕЛА КЪМ ВЪТРЕШНИЯ АГРЕГАТ и свържете агрегатите. Свържете здраво кабела, така че никаква външна сила да не може да окаже 
въздействие върху клемата. Ако връзката или закрепването не са идеални, това ще доведе до нагряване или запалване на мястото на връзката.
Окабеляването трябва да бъде разположено правилно, така че капакът на контролното табло да бъде правилно захванат. Ако капакът на контролното табло не е захванат 
идеално, това ще причини пожар или електрически удар.
Това устройство трябва да бъде заземено. Силно препоръчително е да бъде инсталирано с автоматичен прекъсвач за защита при късо съединение (ELCB) или автоматичен 
изключвател (RCD). В противен случай има опасност от електрически удар и пожар в случай на повреда на оборудването или на изолацията.
По време на монтажа монтирайте правилно тръбите за хладилния агент преди да пуснете компресора. Работа на компресора без фиксирани тръби за хладилния агент и 
клапани в отворена позиция ще причини всмукване на въздух, необичайно високо налягане в охладителната верига може да причини експлозия, нараняване и т.н.
По време на понижаване на налягането, спрете компресора, преди да отстраните хладилните тръби. Отстраняването на тръбите за хладилния агент по време на работа на 
компресора и при отворени клапани ще причини всмукване на въздух, необичайно високо налягане в охладителната верига може да причини експлозия, нараняване и т.н.
Затегнете щуцерната муфа с динамометричен гаечен ключ до степента, посочена в таблицата. Ако затегнете щуцерната муфа прекалено силно, след известно време може 
да се скъса и да доведе до изтичане на газообразен хладилен агент.

След приключване на монтажа, се уверете, че няма изтичане на газообразен хладилен агент. Може да се образува токсичен газ, ако хладилният агент влезе в контакт с огън.

Проветрете, ако има изтичане на газообразен хладилен агент по време на работа. Може да се образува токсичен газ, ако хладилният агент влезе в контакт с огън.

Това оборудване трябва да бъде правилно заземено. Не свързвайте заземяването към газови тръби, водоснабдителни тръби, гръмоотводи и телефонни линии. В противен 
случай има опасност от електрически удар.

  ВНИМАНИЕ

Не инсталирайте уреда на място, където може да настъпи изтичане на запалим газ. В случай че изтече газ и той се натрупа около уреда, това може да доведе до пожар.

Не изпускайте хладилен агент по време на тръбопроводни работи при монтаж, повторен монтаж и ремонт на части от охладителния механизъм. Внимавайте с течния 
хладилен агент, той може да причини локални измръзвания.

Не инсталирайте този уред в перално помещение или на друго място, където от тавана може да се капе вода.

Не докосвайте острото алуминиево ребро. Острите части могат да предизвикат наранявания.     
Извършете дренаж на тръбопроводите, както е описано в монтажните инструкции. Ако дренажът не е идеален, в помещението може да навлезе вода, която да повреди 
мебелировката.

Изберете място за монтаж, лесно за поддръжка.

Свързване на стайния климатик към електрозахранването.
Използвайте захранващ кабел 3 x 1,5 мм2 (1,0 ~ 1,75HP), 3 x 2,5 мм2 (2,0 ~ 2,5HP), тип 60245 IEC 57 или по-дебел кабел.
Свържете захранващия кабел на климатика към електрическата мрежа, използвайки един от следните методи.
Точката на ел. захранването трябва да бъде на такова място, че до него да има лесен достъп, ако се наложи изключване от ел. мрежата в случай на авария.
В някои страни е забранено осъществяването на постоянна връзка на този климатик към ел. мрежата.
1) Свързване на ел. захранването към контактната кутия посредством щепсел.

За свързване с контакта използвайте одобрен щепсел 15/16A (1,0~1,75HP), 16A (2,0HP), 20A (2,5HP) със заземителен щифт.
2) Връзка на ел. захранването към изключвател за постоянна връзка. 

Използвайте одобрен прекъсвач 16A (1,0~2,0HP), 20A (2,5HP) за постоянно свързване. Това трябва да бъде двуполюсен прекъсвач с минимум 3,0 мм разстояние 
между пластините.

Монтаж.
Може да са нужни двама души за изпълнение на монтажа.

Модел A B C D

RE9*** 570 мм 105 мм 18,5 мм 320 мм

RE12***
RE15***

540 мм 160 мм 18,5 мм 330 мм

RE18***
RE24***

613 мм 130 мм 24 мм 360,5 мм

Не затягайте прекалено силно, защото това може да 
причини изтичане на газообразен хладилен агент.

Размер на тръбите Въртящ момент

6,35 мм (1/4") [18 Н•м (1,8 кгс•м)]

9,52мм (3/8") [42 Н•м (4,3 кгс•м)]

12,7 мм (1/2") [55 Н•м (5,6 кгс•м)]

15,88 мм (5/8") [65 Н•м (6,6 кгс•м)]

19,05 мм (3/4") [100 Н•м (10,2 кгс•м)]

 ВНИМАНИЕ
Ако стената е куха, моля използвайте 
втулката за тръби, за да предотвра-
тите възможна опасност в случай на 
прегризване на свързващия кабел 
от мишки.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Това оборудване трябва да бъде правилно заземено.

Препоръчителна 
дължина (мм)

a b c d

35 35 35 55

Лента

Свързващ кабел

Кабел за свързване 
на вътрешното и 
външното тяло 

Изпускателен отвор

Клемно 
табло

Заземяващият 
проводник 
трябва да 
бъде по-дълъг 
от другите 
проводници 
за променлив 
ток от 
съображения 
за безопасност

Външна част

Кабел за свързване на 
вътрешното и външното тяло 

Стойка

Подходящи тръбопроводни 
инструмент

Размер на тръбите

Газ Течност

CZ-3F5, 7BP 9,52мм (3/8") 6,35 мм (1/4")

CZ-4F5, 7, 10BP 12,7 мм (1/2") 6,35 мм (1/4")

CZ-52F5, 7, 10BP 15,88 мм (5/8") 6,35 мм (1/4")

№ Допълнителна част Кол. № Допълнителна част Кол.

1

Инсталационна планка

1 5

Стойка на дистанционното управление

1

2

Винтове за закрепване 
на монтажната планка     5 6

Закрепващи винтове за стойката 
на дистанционното управление    2

3

Дистанционно управление

1 7

Дренажно коляно

1

4
Батерия  

2 8
Филтър за събиране на прах

1

Модел
Конска 

сила 
(HP)

Размер на 
тръбите Стандартна 

дължина 
(м)

Макс. 
височина 

(м)

Мин. 
дължина 

на тръбите 
(м)

Макс. 
дължина 

на 
тръбите 

(м)

Допълнително 
количество 
хладилен 
агент (г/м)

Дължина на 
тръбопровода 
за доп. газ (м)Газ Течност

RE9*** 1,0HP 9,52мм 
(3/8")

6,35 мм 
(1/4")

5

15 3 15 20 7,5

RE12*** 1,5HP 15 3 15 20 7,5

RE15*** 1,75HP 12,7мм 
(1/2")

15 3 15 20 7,5

RE18*** 2,0HP 15 3 20 20 7,5

RE24*** 2,5HP
15,88 мм 

(5/8")
20 3 30 30 10

(Предна част)

НавънВ помещението

Дясна и дясна долна тръба

Вкарайте свързващия кабел

Закрепете вътрешния агрегат

Свързване на тръбата към вътрешния агрегат

Свързване на тръбата към външния агрегат

Свързване на тръбата към външната мулти връзка

Когато поставяте отново предната решетка, първо 
наместете насочващите въздушната струя елементи 
в хоризонтално положение, след което изпълнете 
гореописаните стъпки 2 - 3 в обратен ред.

КАК ДА ИЗВАДИТЕ ПРЕДНАТА РЕШЕТКА

РАБОТА В АВТОМАТИЧЕН РЕЖИМ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Това оборудване трябва да бъде правилно заземено.

Клемно 
табло

Заземяващият 
проводник 
трябва да 
бъде по-дълъг 
от другите 
проводници за 
променлив ток 
от съображения 
за безопасност

Вътрешна част

Кабел за 
свързване на 
вътрешното и 

външното тяло 

Стойка

Заземяващият 
проводник 
трябва да 
бъде по-дълъг 
от другите 
проводници за 
променлив ток 
от съображения 
за безопасност

Изолиращи 
устройства

Захранващ 
кабел

Стъпка-1 Издърпайте вътрешните тръби

Стъпка-2 Инсталирайте вътрешния 
агрегат

Стъпка-3 Закрепете вътрешния агрегат

Стъпка 4 Вкарайте свързващия кабел

1. ЗА ДЕСНИ ЗАДНИ ТРЪБИ

Стъпка-1 Издърпайте вътрешните 
тръби

Стъпка-2 Инсталирайте вътрешния 
агрегат

Стъпка-3 Вкарайте свързващия кабел

Стъпка 4 Закрепете вътрешния агрегат

2. ЗА ТРЪБИ ОТДЯСНО И 
ОТДЯСНО ОТДОЛУ

Стъпка-1 Подменете дренажния маркуч

Стъпка-2 Огънете вградените тръби

• Използвайте инструмент за 
огъване пружини или подобен 
инструмент, за да огънете 
тръбите така, че да не се 
сплескат.

Стъпка-3 Издърпайте свързващия 
кабел във вътрешния агрегат

• Кабелът за свързване на 
вътрешния и външния агрегат 
може да се свърже без да се маха 
предната решетка.

Стъпка 4 Срежете и разширете 
вградените тръби

• Когато определяте размерите 
на тръбите, плъзнете агрегата 
наляво докрай върху монтажната 
планка.

• Вж. раздел “Рязане и 
разширяване на тръбите”.

Стъпка 5 Инсталирайте вътрешния 
агрегат

Стъпка 6 Свързване на тръбите

• Моля вижте графа “Свързване на 
тръбите” в раздела за външния 
агрегат. (Долуописаните стъпки 
се извършват след свързване на 
външните тръби и проверка за 
изтичане на газ.)

Стъпка 7 Изолирайте и загладете 
тръбите

• Моля вижте графа “Изолация 
на тръбните съединения”, 
изложена в Монтажната схема за 
вътрешния/външния агрегат.

Стъпка 8 Закрепете вътрешния агрегат

3. ЗА ВГРАДЕНИ ТРЪБИ

 Обозначение (Натисни)

Дренажен маркуч

Втулка за отвора 
за тръбата

Вътрешна част

Кукички на 
монтажната 
планка

Тръби

Инсталационна 
планка

Кукичка на 
агрегата

Тръби
Тръби

Cтранична опаковка
Смукателна решетка

  Не обръщайте уреда без страничната му опаковка при изтегляне на тръбите.
Може да доведе до повреждане на смукателната решетка.

  Използвайте странична оаковка по време на изтегляне на тръбата с цел предпазване на смукателната 
решетка от повреждане.

издърпайте тръбите

издърпайте тръбите

 • Извършете изолацията след като проверите 
за изтичане на газ, след което подсигурете с 
винилова лента.

Прикрепване към стената на стойката на дистанционното  
 управление

Изолация на тръбните съединения

Забележка:
 • Прикрепете съединителния кабел към контролното табло чрез държача.
 • Уверете се, че цветът на проводниците на външния агрегат и номерата на клемата отговарят на тези на вътрешния агрегат.
 • Заземяващият проводник трябва да бъде жълт/зелен (Y/G) на цвят и по-дълъг от другите проводници за променлив ток от 

съображения за безопасност.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

РИСК ОТ ПОЖАР

СВЪРЗВАНЕТО НА 
ПРОВОДНИЦИТЕ 
МОЖЕ ДА ПРИЧИНИ 
ПРЕГРЯВАНЕ И ПОЖАР.

ИЛИ

ИЛИИЛИ

Оголване на кабел

Без свободен край при вкарване

10
 ±

 1
 м

м

ОГОЛВАНЕ НА 
КАБЕЛ, СВЪРЗВАНЕ 
НА ОБОРУДВАНЕТО

5 мм или повече

Свързващо 
клемно табло 
на вътрешния/
външния агрегат

(pазстояние между кабелите)

Вкарайте докрай 
кабела

Кабелът е 
поставен отгоре

Кабелът не е 
напълно пъхнат

ПРАВИЛНО НЕПРАВИЛНО НЕПРАВИЛНО

Използвайте цял проводник без свързване.

Използвайте одобрен контакт и щепсел със 
заземителен щифт.
 Свързването на проводници в тази зона 
трябва да се извърши съгласно националните 
електротехнически правила за свързване.

Не свързвайте проводниците

Кабел

45°

Дренажен маркуч

Тръби

(Следвайте същата процедура при 
тръби отдясно)

Втулка за отвора за тръбата

Дренажен 
маркуч

Тръби

Свързващ кабел

Повече от 950 мм 
(1,0 ~ 1,75HP) или повече от 
1150 мм (2,0 ~ 2,5HP)

Подменете дренажния маркуч

Изходящ въздух

(Преместете 
крилото нагоре)

Крило

Капачка Крило
Предна 
решетка

Клеми на вътрешното тяло

Цвят на проводниците

Клеми на външния агрегат

1 2 3

1 2 3

Модел
Размери

1 2 3 4 5 6

RE9***, RE12***, 
RE15***  или 490 мм 82 мм 439 мм 432 мм 43 мм 95 мм

RE18***, RE24*** 590 мм 82 мм 539 мм 532 мм 169 мм 219 мм

* За тръбите от страната на газта вижте таблицата и схемата по-долу

Съединителна 
тръба (край с 

муфа)

Спомагателна 
тръба (край с 

нипел)

Конусна гайкаНипел

Край за течност

Външен мулти 
комбиниран модел 

Размер на 
тръбите 

(вж. 
схемата)

CS-RE9***, 
CS-RE12***

CU-2E15***,
CU-2E18***,
CU-2RE15***,
CU-2RE18***,
CU-3E18***,
CU-4E23***,
CU-4E27***,
CU-5E34***

1

CS-RE15***, 
CS-RE18***

CU-3E18***, 
CU-4E23***, 
CU-4E27***, 
CU-5E34***

2
(CZ-MA1P)

CS-RE24*** CU-4E27***,
CU-5E34***

3
(CZ-MA2P) 

& 
(CZ-MA3P)

Нипел

Съединителна тръба 
(край с муфа)

Спомагателна тръба 
(край с нипел)

Конусна гайка

Нипел Опаковка

Съединителна тръба 
(край с муфа)

Спомагателна тръба 
(край с нипел)

Редуктор на размера на тръбите (CZ-MA1P)

Конусна гайка

Спомагателна 
тръба (край с 

нипел)
 (Навън)

Спомагателна 
тръба (край с 

нипел)
 (В помещението)

НипелНипел Опаковка

Опаковка Съединителна 
тръба (край с 

муфа)

Елемент за 
разширяване размера 
на тръбата (CZ-MA2P)

Конусна 
гайка

Редуктор на размера на 
тръбите (CZ-MA3P)

Край за газ

1

2

3

3 4

5
6

Стена
Стена Стена

Инсталационна планка 1

2 винта

Повече от 1 Повече от 1

Ролетка

Вътрешна част

241,5 мм

128 мм

128 мм

241,5 мм

128 мм

Повече 
от 2

За постигане на най-голяма 
сила на монтажа на 
ВЪТРЕШНИЯ уред е силно 
препоръчително да поставите 
“ ” на 5 позиции, както е 
показано. 

ИНСТАЛИРАНЕ НА ФИЛТЪРА ЗА СЪБИРАНЕ НА ПРАХ

1. Отворете предния панел.
2. Махнете въздушните филтри.
3. Поставете филтъра за събиране на прах, както е показано на 

илюстрацията вдясно.

Филтър за събиране на прах8

Въздушен филтър

ОЦЕНКА НА РАБОТАТА



IMPRIMÉ EN MALAISIE

F616696

FRANÇAIS

 Y a-t-il une fuite de gaz au niveau du raccord de 
l’écrou d’évasement ?

 L’isolation thermique a-t-elle bien été effectuée au 
niveau du raccord de l’écrou d’évasement ?

 Le câble de raccordement a-t-il été solidement fi xé sur 
le bornier ?

 Le câble de raccordement a-t-il été solidement fi xé à 
l’aide de la patte de fi xation ?

 L’écoulement est-il adéquat ? 
 (Cf. chapitre « Vérifi ez l’évacuation »)

 L’appareil est-il bien raccordé à la terre ?

 L’unité intérieure est-elle solidement accrochée sur la 
plaque d’installation ?

 La tension d’alimentation est-elle conforme à la valeur 
nominale ?

 Y-a-il des bruits suspects ?

 Le refroidissement est-il normal ?

 Le thermostat fonctionne-t-il normalement ?

 L’opération LCD de la télécommande fonctionne-t-elle 
normalement ?

 Le fi ltre de collecte des poussières est-il installé ?

EVALUATION DU BON FONCTIONNEMENT

VÉRIFIEZ L’ÉVACUATION

POINTS À VÉRIFIER

ÉVACUATION DE L’EAU PROVENANT 
DE L’UNITÉ EXTÉRIEURE

PUSHPUSH

PUSHPUSH

(Ceci peut être utilisé à la fois pour tuyauterie installée derrière à 
gauche et en-bas à gauche.)

Installation de l’unité intérieure

Tuyauterie droite et intérieure droite

F616696

 • Avant d’installer ce climatiseur, veuillez lire attentivement les « CONSIGNES DE SÉCURITÉ » ci-dessous.
 • Les travaux d’électricité doivent être exécutés par un électricien agréé. Veillez à utiliser une fi che d’alimentation et un circuit principal ayant une puissance adaptée au 

modèle à installer.
 • Les mises en garde énoncées ici doivent être respectées car il s’agit de questions de sécurité importantes. La signifi cation des différents symboles utilisés est indiquée 

ci-dessous. Toute mauvaise installation due au non-respect des instructions peut engendrer blessures ou endommagement de biens, dont le degré est classifi é comme suit

Outillage nécessaire aux travaux d’installation

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

1
2 MONTAGE DE LA PLAQUE D’INSTALLATION

Le mur d’installation doit être suffi samment solide et stable pour pouvoir supporter toute vibration.

CHOIX DE L’EMPLACEMENT
(Cf. chapitre « Choix de l’emplacement »)

Le centre de la plaque d’installation doit se trouver à plus de 1 de la gauche et de la droite du mur.
La distance entre le bord de la plaque d’installation et le plafond doit être supérieure à 2.
La distance entre le centre de la plaque d’installation et le bord gauche de I’unité est de 3.
La distance entre le centre de la plaque d’installation et le bord droit de I’unité est de 4.
b : Pour la conduite gauche, le raccordement du liquide doit se trouve à 5 environ de cette ligne.
 : Pour la conduite gauche, le raccordement du gaz doit se trouve à 6 environ de cette ligne.
1. Fixez la plaque d’installation au mur à l’aide des 5 vis ou plus (au moins 5 vis).

(Si vous comptez installer l’unité sur un mur en béton, utilisez des boulons-agrafe.)
 • Veuillez toujours fi xer la plaque d’installation à I’horizontale en alignant la ligne verticale de référence et le fi l 

et en utilisant un niveau.
2. Percez le trou pour raccordement de tuyauterie à I’aide d’un foret héli-coïdal à fraiser de ø70 mm.

 • Alignez en fonction de côté gauche et du côté droit de la plaque d’installation. Le point de rencontre de la ligne 
d’extension est le centre de ce trou. Une autre méthode consiste à utiliser un mètre à ruban comme indiqué 
dans le schéma ci-dessus. Le centre du trou est obtenu en mesurant la distance, à savoir 128 mm, pour le trou 
de droite et le trou de gauche respectivement.

 • Percez le trou pour raccordement de tuyauterie soit à droite, soit à gauche en veillant à ce qu’il soit légèrement 
en biais vers le côté extérieur.

INSTALLATION DE L’UNITÉ INTÉRIEURE4
UNITÉ EXTÉRIEURE

1 CHOIX DE L’EMPLACEMENT
(Cf. chapitre « Choix de l’emplacement »)

 • Après avoir choisi le meilleur emplacement, commencez l’installation en suivant le schéma d’installation de 
l’unité Intérieure/Extérieure.

1. Fixez solidement l’unité à l’horizontale sur un mur en béton ou sur un cadre rigide à l’aide d’un écrou-boulon 
(ø10 mm).

2. Si vous installez l’unité sur le toit, tenez compte des possibilités de vents forts et de tremblements de terre.
Veuillez fi xer solidement le cadre d’installation à l’aide de boulons ou de vis.

2 INSTALLATION DE L’UNITÉ EXTÉRIEURE

A B

C

D

Vue arrière de l’installation 
tuyauterie à gauche

Bouchon 
de vidange

Flexible 
d’évacuation

Ajustez la tuyauterie 
pour qu’elle soit dirigée 
légèrement vers le bas.

Flexible d’évacuation

Câble de raccordement

 • Dans le cas d’une tuyauterie encastrée, comment 
tirer sur la tuyauterie et le de vidange.

Tube en 
PVC pour 
tuyau de 
vidange

Unité Intérieure

100 mm (1,0 ~ 1,75HP) ou 
72 mm (2,0 ~ 2,5HP)

Tuyauterie

Câble

Appliquez du mastic 
ou du matériau de 
colmatage pour 
boucher l’ouverture 
dans le mur.

Câble de 
raccordement

Tuyauterie

Plus de 

470 mm

Plus de 950 mm (1,0 ~ 1,75HP) ou 

plus de 1 150 mm (2,0 ~ 2,5HP)

Tube en PVC (VP-65) pour 
tuyauterie et câble de raccordement

Tube en PVC pour tuyau de vidange 
(VP-30)

Tube en PVC pour 
tuyau de vidange 
(VP-20)

P
lu

s 
de

 7
00

 m
m

 • Dans le cas d’une tuyauterie installée 
à gauche, comment insérer le cáble de 
raccordement et le tuyau de vidange.

Tuyau de 
vidange depuis 
d’unité principaleDÉCOUPE ET ÉVASEMENT DES TUBES

1. Découpez en utilisant un coupe tube, puis ébarbez.
2. Ebarbez en utilisant un réarmement. Si le tuyau n’est pas ébarbé correctement, il y a risque de fuites de gaz. Dirigez 

l’extrémité du tuyau vers le bas pour éviter toute pénétration de poudre de métal dans le tube.
3. Evasez le tube après avoir inséré l’écrou d’évasement dans le tuyau en cuivre.

1. Pour couper

Lorsque l’évasement est effectué correctement, la surface 
intérieure de la partie évasée présente un polissage 
uniforme et une épaisseur homogène. Comme la partie 
évasée entre en contact avec les raccordements, veillez à 
bien vérifi er la fi nition après évasement.

Evasement mal effectué 

En biais Surface 
endommagée

Fendillé Épaisseur non 
homogène

3. Pour évaser

Barre

Flèche rouge

Poignée

Cœur
Etau

Vis à poignée

Barre
0 – 0,5 mm

Tuyau en 
cuivre

Réarmement

2. Pour ébarber

Diriger ver 
le bas

Tuyau

PERÇAGE D’UN TROU DANS LE MUR ET 
INSTALLATION D’UNE GAINE DE TUYAUTERIE

15 mm

Mastic ou pâte à mater
Trou de ø70 
mm

Gaine pour 
tuyauterie

Env. 5 - 7 mm

Bague pour tuyauterie

Mur1. Insérez la gaine de tuyauterie dans le trou.
2. Fixez la douille à la gaine.
3. Coupez la gaine de manière à ce qu’elle 

dépasse d’environ 15 mm du mur.

4. Terminez l’opération en scellant la gaine à l’aide 
de mastic ou pâte à mater.

RACCORDEMENT DU CÂBLE À L’UNITÉ 
INTÉRIEURE

5
1. Le câble de connexion intérieur et extérieur peut être raccordé sans retirer la grille frontale.
2. Le câble raccordant l’unité intérieure à l’unité extérieure doit être en fi l souple sous gaine 4 x min 1,5 mm2 

en polychloroprène agréé, désignation de type 60245 IEC 57 ou un fi l plus épais. N’utilisez pas de câble de 
raccordement équipé d’une rallonge. Remplacez le 
fi l si le fi l existant (du câblage dissimulé, ou autre) 
est trop court. La longueur admissible du câble de 
raccordement de chaque unité intérieure doit être de 
30 mm ou moins.

3. Reliez tous les câbles de raccordement intérieurs et 
extérieurs avec du ruban adhesive et dirigez le groupe 
de câbles de raccordement à travers l'échappement.

4. Retirez les rubans adhésifs et raccordez chaque 
câble de raccordement entre l'unité intérieure et l'unité 
extérieure conformément au schema ci-dessous. 

3

Veuillez suivre la procédure suivante lorsque vous devez retirer la grille avant, 
comme par exemple lors de l’entretien.
1. Positionnez le volet de direction verticale de courant d’air horizontalement.
2. Faites glisser vers le bas les 2 (1,0 ~ 1,75HP) ou 3 capuchons (2,0 ~ 2,5HP) 

sur la grille frontale, comme indiqué dans l’illustration de droite, puis retirez 
les 2 (1,0~ 1,75HP) ou 4 (2,0 ~ 2,5HP) vis de montage.

3. Tirez le bas de la grille vers vous pour la retirer.

Les opérations ci-dessous seront exécutées en appuyant sur le commutateur « AUTO ».
1. MODE DE FONCTIONNEMENT AUTO

Le mode Auto sera immédiatement activé sur pression et relâchement dans les 
5 secondes de l’interrupteur Auto.

2. UTILISATION DU TEST DE FONCTIONNEMENT (POUR L’ARRET DE LA 
POMPE/ENTRETIEN)
Le cycle de test est activé sur pression continue de l’interrupteur Auto pendant 
plus de 5 secondes et moins de 8 secondes.
Un « pep » retentit à la cinquième seconde de façon à signaler le démarrage du 
cycle de test. Lancez le cycle.

3. MODE DE TEST DE CHAUFFAGE
Appuyez en continu sur l’interrupteur « AUTO » pendant plus de 8 secondes et moins de 11 secondes 
puis relâchez. Un « pep pep » retentit à la huitième seconde (attention, un « pep » retentit à la 
cinquième seconde), appuyez alors une fois sur la touche de réinitialisation du climatiseur (A/C Reset) 
de la télécommande. Le signal de la télécommande active le fonctionnement pour forcer le mode de 
chauffage.

4. MARCHE-ARRET DE LA TONALITE DE RECEPTION DE LA TELECOMMANDE
L’activation/désactivation du signal de réception de la télécommande peut être modifi ée de la façon 
suivante : 

 a) Appuyez en continu sur l’interrupteur « AUTO » pendant plus de 16 secondes et moins de 21 secondes.
  Un « pep » « pep » « pep » « pep » est émis à la seizième seconde. 
 b) Appuyez une fois sur la touche « A/C Reset ». Le signal de la télécommande active le mode de réglage 

du son de la télécommande.
 c) Appuyez une fois sur « AUTO » pour sélectionner l’activation/désactivation (ON/OFF) du son de 

réception de la télécommande. Un « peep » indique que le signal de réception est activé tandis qu’un 
« pep » indique qu’il est désactivé.

 • Si vous utilisez un coude d’écoulement, l’unité doit être 
placée sur un support situé à plus de 3 cm du plancher.

 • Si l’unité est utilisée dans un lieu où la température 
descend sous 0°C pendant plus de 2 ou 3 jours 
successifs, il est recommandé de ne pas utiliser de coude 
d’écoulement, car l’eau pourrait geler et empêcher le 
ventilateur de tourner.

 • Ouvrez le panneau avant et retirez les fi ltres à air.
(II n’est nécessaire de retirer les grilles frontales pour 
vérifi er l’evacuation de l’eau.)

 • Versez un verre d’eau sur le plateau-polystyrène 
d’écoulement.

 • Vérifi ez que l’eau s’écoule bien du tuyau de vidange de 
l’unité intérieure.

Tuyau

Installez le tuyau de facon légèrement inclinée 
pour permettre a l’eau de s’écouler librement.

Coude d’écoulement 7

 • Faites fonctionner l’unité en mode refroidissement/chauffage 
pendant 15 minutes ou plus.

 • Mesurez la température de l’air aspirée et celle de l’air évacué.
 • Veuillez à ce que la différence entre température d’aspiration 

et température d’évacuation soit de plus de 8°C en mode 
refroidissement ou de plus de 14°C en mode chauffage.

Capuchon

Vis

1 Tournevis Philips
2 Niveau
3 Perceuse, foret (ø 70 mm)
4 Clé de serrage hexagonale (4 mm)
5 Clé
6 Coupe-tube

7 Réarmement
8 Couteau
9 Détecteur de gaz
10 Mètre à ruban
11 Thermomètre
12 Megamètre

13 Multimètre
14 Clé dynamométrique

18 N•m (1,8 kgf•m)
42 N•m (4,3 kgf•m)
55 N•m (5,6 kgf•m)

65 N•m (6,6 kgf•m)
100 N•m (10,2 kgf•m)

15 Pompe à vide
16 Manifold

Si vous voulez retirer l’unite, 
appuyez sur l’emplacement 
marqué  sur le dessous 
de l’unité et tirez doucement 
l’unité vers vous pour la 
décrocher.

Surface de 
guidage

Câble de 
raccordement

Environ 

70 - 80 mm

Câble de raccordement
Tuyauterie 
côté gaz

Tuyauterie 
côté liquide

Flexible 
d’évacuation

LORSQUE VOUS INSTALLEZ VOTRE CLIMATISEUR, VEILLER A BIEN EVACUER L’AIR DE L’UNITE 
INTEREIURE ET DE LA TUYAUTERIE en suivant la procédure décrite ci-dessous.

1. Raccordez le tuyau d’alimentation au côté inférieur du groupe de charge et à l’orifi ce d'alimentation de la 
vanne 3 voies au moyen d’une goupille.
 • Veillez à raccorder l’extrémité du tuyau de chargement à l’orifi ce d’alimentation à l’aide d’une goupille.

2. Raccordez le fl exible central du groupe de charge à une pompe à vide.
3. Appuyez sur le commutateur de la pompe à vide et assurez-vous que l’aiguille de la jauge oscille bien 

entre 0 cmHg (0 MPa) à -76 cmHg (-0,1 MPa). Puis faites le vide pendant environ dix minutes.
4. Fermez la valve côté inférieur du groupe de charge et désactivez la pompe à vide. Assurez-vous que 

l’aiguille de la jauge reste immobilisée pendant environ cinq minutes.
Remarque :   VEUILLEZ A BIEN SUIVRE CETTE PROCEDURE ETAPE PAR ETAPE POUR EVITER 

TOUTE FUITE DE GAZ REFRIGERANT.
5. Détachez le tuyau d’alimentation de la pompe à vide et de l’orifi ce d’alimentation de la soupape à trois 

voies.
6. A l’aide d’une clé dynamométrique, serrez les capuchons des orifi ces de service de la soupape à trois 

voies au couple de 18 N•m.
7. Retirez les capuchons des deux soupapes à 2 voies et à 3 voies à la fois. Positionnez les deux valves en 

position « OPEN » (OUVERTE) à l’aide d’une clé hexagonale (4 mm).
8. Montez les capuchons de la vanne 2 voies et de la vanne 3 voies.

 • Vérifi ez l’absence de fuite de gaz.
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Lo Hi

OUVRIR

FERMER

Côté gaz

Côté liquide
Unité extérieureValve deux voies

Soupape à trois orifi ces

Unité Intérieure

Pompe à vide

Fermer

Fermer

Plateaupolystyrène 
d’ecoulement

Accrochez l’unité intérieure 
sur la par t ie supér ieure 
de la plaque d’installation. 
(Enclenchez l’unité intérieure 
dans la bordure supérieure 
de la plaque d’installation). 
Assurez-vous que les crochets 
sont bien en place en bougeant 
l’unité de gauche à droite.

Couvercle 
pour 
tuyauterie 
de dessous

Couvercle 
pour 
tuyauterie 
de dessous

Fixez-le avec la 
tuyauterie dans la 

position indiquée dans 
le schéma ci-dessous.

Couvercle 
pour 
tuyauterie 
de droite

Tuyauterie

Flexible 
d’évacuation

Couvercle 
pour 
tuyauterie 
de gauche

1. Appuyez sur l’unité en-bas à gauche et 
à droite et enclenchez les crochets de 
l’unité dans les encoches de la plaque 
d’installation (jusqu’au « clic »).

Enveloppe pour 
conduits

Si l’enveloppe est percée, placez la à 
l’arrière du chassis (voir illustration) pour 
une future réinstallation. 
(Gauche, droite et 2 enveloppes 
inférieures pour conduits.)

Comment conserver l’enveloppe

ÉVACUATION DE L’ÉQUIPEMENT

 • Si l’aiguille de la jauge ne se déplace pas de 0 cmHg (0 MPa) à –76 cmHg (–0,1 MPa) lors de l’étape 
3 décrite précédemment, effectuez les opérations suivantes :

- Si les fuites cessent lorsque les raccordements de la tuyauterie sont davantage resserrés, continuez 
les opérations à partir de l’étape 3.

- Si les fuites persistent malgré le resserrage des raccordements, remédier à la fuite.
- Ne laissez pas s’échapper de réfrigérant durant l’installation ou la ré-installation de la tuyauterie. 
- Prenez garde au réfrigérant liquide, qui peut causer des engelures.

3 RACCORDER LA TUYAUTERIE

Veuillez évaser la tuyauterie après avoir inséré l’écrou 
d’évasement (positionnez au niveau du raccord entre tuyaux) 
dans le tuyau en cuivre. (Dans le cas d’une longue tuyauterie)

Raccorder la tuyauterie
 • Alignez le centre du tuyau et serrez bien l’écrou 

d’évasement avec les doigts.
 • Terminez le serrage de l’écrou d’évasement à l’aide 

d’une clé dynamométrique avec un couple de serrage 
correspondant aux données du tableau.

Déterminez la longueur de tuyau nécessaire, puis coupez le tuyau 
en utilisant un coupe tube. Ébarbez les bords. Évasez après avoir 
inséré l’écrou d’évasement dans le tuyau en cuivre (positionnez 
au niveau des soupapes). Alignez le centre du tuyau avec la valve 
puis resserrez à l’aide d’une clé dynamométrique avec un couple 
de serrage tel que spécifi é dans le tableau. RACCORDEMENT DU CÂBLE À 

L’UNITÉ EXTÉRIEURE
5
1. Retirez le couvercle du panneau de commande de 

l’unité en dévissant la vis.
2. Raccordement du câble à l’alimentation par vannes 

d’isolement (Dispositif de sectionnement).

 • Connectez le cordon d’alimentation à gaine de 
polychloroprène approuvé 3 x 1,5 mm2 (1,0 ~ 1,75HP), 
3 x 2,5 mm2 (2,0 ~ 2,5HP) classifi cation 60245 IEC 57 
ou un câble de calibre supérieur au bornier et raccordez 
l’autre extrémité du câble à un dispositif d’isolement 
(Dispositif de sectionnement).

 • N’utilisez pas de cordon d’alimentation électrique 
équipé d’une rallonge. Remplacez le fi l si le fi l existant 
(du câblage dissimulé, ou autre) est trop court.

 • Si c’est inévitable, il est possible d’ajouter une rallonge 
au cordon d’alimentation électrique entre les vannes 
d’isolement et le bornier du climatiseur en utilisant une 
prise et une fi che avec broche de terre homologuées de 
15/16A (1,0~1,75HP) ou 16A (2,0HP) ou 20A (2,5HP). 
Les travaux de câblage de la prise et de la fi che doivent 
respecter les normes de câblage nationales.

3. Le câble raccordant l’unité intérieure à l’unité 
extérieure doit être en fi l souple sous gaine 4 x 1,5 mm2 en 
polychloroprène agréé, désignation de type 60245 IEC 57 ou un fi l 
plus épais. N’utilisez pas de câble de raccordement équipé d’une 
rallonge. Remplacez le fi l si le fi l existant (du câblage dissimulé, 
ou autre) est trop court. La longueur admissible du câble de 
raccordement de chaque unité intérieure doit être de 30 mm ou moins.

4. Reliez l’unité intérieure et l’unité extérieure avec le cordon 
d’alimentation et le câble de raccordement en fonction du schéma 
ci-dessous.

5. Sécurisez le cordon d’alimentation et le câble de connexion sur le panneau de commande à l'aide du support.
6. Refi xez le couvercle du panneau de commande à l’aide d’une vis.
7. Pour connaître les spécifi cations pour le dénudage des fi ls et le raccordement, voir l’instruction 5 de l’unité 

intérieure.

 • Remarque : La vanne d’arrêt (Dispositif de sectionnement) doit avoir un intervalle de contact minimal de 3,0 mm.
 • Pour des raisons de sécurité, le fi l de terre doit être de couleur jaune/vert (J/V) et plus long que les autres fi ls.

Clé 
dynamométrique

Tendeur 
ou Clé

6
1. Veuillez effectuer l’isolation au niveau du raccord de tuyauterie tel que indiqué dans le Schéma 

d’Installation de l’Unité Intérieure/Extérieure. Protégez l’extrémité de la tuyauterie isolée afi n d’éviter 
que l’eau ne pénètre dans la tuyauterie.

2. Si le tuyau de vidange ou la tuyauterie de raccordement se trouve dans la pièce (où il peut y avoir 
formation de buée), veuillez renforcer l’isolation à l’aide de mousse POLY-E FOAM d’épaisseur 6 mm 
ou plus êpais.

ISOLATION DE TUYAUTERIE

Déterminez la longueur de tuyau nécessaire, puis 
coupez le tuyau en utilisant un coupe tube. Ébarbez 
les bords. 
Évasez après avoir inséré l’écrou d’évasement 
dans le tuyau en cuivre (positionnez au niveau des 
soupapes). 
Alignez le centre du tuyau avec la valve puis 
resserrez à l’aide d’une clé dynamométrique avec 
un couple de serrage tel que spécifi é dans le 
tableau. 

Bornes sur l’unité intérieure

Couleur des fi ls (câble de raccordement)

Bornes sur l’unité extérieure

Bornes sur les vannes d’isolement 
(Dispositif de sectionnement)

(Cordon d’alimentation électrique)

 1 2 3

 L N 1 2 3

 (L) (N)

UNITÉ INTÉRIEURE

Schéma d’installation de l’unité Intérieure/Extérieure

50 mm 
ou plus

65
 m

m
 

ou
 p

lu
s

(Côté gauche et droit sont identiques)

 Ruban adhésif en vinyle

Vis de fi xation du support de la télécommande 6

Support de la télécommande 5

Télécommande 3

 • Ce schéma est uniquement 
explicatif.
L’unité intérieure sera en fait 
positionnée différemment.

100 mm 
ou plus

10
00

 m
m 

ou
 pl

us

10
0 

m
m

 
ou

 p
lu

s

300 mm 
ou plus

Il est conseillé 
d’éviter l’utilisation de 
2 sens d’obstruction. 
Pour une meilleure 
ventilation et pour 
l’installation de 
plusieurs unités 
extérieures, veuillez 
consulter un 
revendeur/spécialiste 
agréé.

Plaque d’installation 1

Gaine ( )

Douille ( )

Pliez le tuyau fl exible 
aussi près du mur que 
possible, mais veillez à 
ce qu’il ne se fende pas.

Patte de fi xation ( )

CHOIX DE L’EMPLACEMENT

UNITÉ INTÉRIEURE
 Font pas installer l’unité dans excessive pétrole rager la zone tel que 

cuisine, atelier et etc.
 Évitez d’installer l’appareil près d’une source de chaleur ou de vapeur.
 Aucun obstacle ne doit bloquer la circulation d’air.
 Choisissez un endroit de la pièce où la circulation d’air est bonne.
 Choisissez un emplacement où l’évacuation peut se faire facilement.
 Choisissez un emplacement en tenant compte des éventuelles nuisances 

sonores.
 N’installez pas l’unité près d’une porte.
 Respectez les fl èches indiquant la distance minimale entre l’unité et le 

mur, le plafond, le grillage ou tout autre obstacle.
 La hauteur d’installation recommandée pour l’unité intérieure est d’au 

moins 2,5 m.

UNITÉ EXTÉRIEURE
 Si vous montez un coffrage autour de l’unité pour la protéger du soleil ou de la 

pluie, veillez à ce que la chaleur du condensateur puisse s’évacuer librement.
 Veuillez à ce qu’aucun animal ou plante ne soit exposé directement à l’air chaud 

expulsé.
 Respectez les fl èches indiquant la distance minimale entre l’unité et le mur, le 

plafond, le grillage ou tout autre obstacle.
 Ne déposez pas d’objets qui risqueraient de gêner l’évacuation de l’air.
 Si la longueur de la tuyauterie dépasse la [longueur de la tuyauterie pour le gaz 

supplémentaire], il faut ajouter du frigorigène comme l’indique le tableau.

Cordon d’alimentation 
électrique ( )

 • Réducteur (CZ-MA1P, CZ-MA3P) ou élargisseur (CZ-MA2P) de taille 
de tuyau ou raccordement extérieur multiple CS-RE15***, CS-RE18*** 
CS-RE24***

 • Veuillez vous référer à « 3 raccorder la tuyauterie » dans le chapitre 
Unité extérieure

Accessoires joints

Tuyau de vidange 
Supplémentaire ( )

Tuyauterie côté gaz ( )

Câble de raccordement

Mastic ( ) 
(Type mastic d’étanchéité) 

Pièces d’installation 
que Il faut acheter ( )

Ruban adhésif en vinyle 
(Large) ( )
 • Appliquez après avoir 
effectué un essai de 
vidange.

 • Pour effectuer un essai 
de vidange, retirez les 
fi ltres à air et versez de 
l’eau dans l’échangeur 
thermique.

Tuyauterie côté liquide ( )

Direction de la tuyauterie Veillez à ne pas plier 
le tuyau de vidange

Droite
Arrière 
droite

Dessous 
droite

Arrière 
gauche Dessous gauche

Gauche

 • Effectuez un essai de fonctionnement pour vérifi er que l’appareil fonctionne correctement après installation. Expliquez ensuite à l’utilisateur comment utiliser, entretenir 
et maintenir l’appareil conformément aux indications du mode d’emploi. Veuillez rappeler à l’utilisateur de conserver le mode d’emploi pour référence ultérieure.

Exemple : Pour RE9***
Si l’unité est installée à 10 m de distance, la quantité de réfrigérant supplémentaire 
devrait être : 50 g .... (10-7,5) m x 20 g/m = 50 g.

Couvercle pour 
tuyauterie de 
dessous

Fixez-le avec la 
tuyauterie dans la 

position indiquée dans 
le schéma ci-dessous.

Couvercle 
pour 
tuyauterie de 
droite

Tuyauterie

Flexible 
d’évacuation

Couvercle 
pour 
tuyauterie de 
gauche

Longueur 
recommandée 

(mm)

Les manipulations à effectuer sont classês à l’aide des symboles suivants :

  AVERTISSEMENT Indique la possibilité de danger de mort ou de blessures graves.

  ATTENTION Indique la possibilité de blessures ou d’endommagement de biens.

Le symbole sur fond blanc indique les actions INTERDITES.

      
Ce symbole sur fond blanc indique les actions qui doivent être effectuées.

 AVERTISSEMENT
N’installez pas l’unité extérieure à proximité de la balustrade de la véranda. Si vous installez le climatiseur dans la véranda d’un immeuble de grande hauteur, les enfants 
risquent de monter sur l’unité extérieure et de traverser la balustrade, ce qui provoquera un accident.
N’utilisez pas un cordon non spécifi é, modifi é, joint ou une rallonge en guise de cordon d’alimentation. Ne partagez pas la prise secteur avec d’autres appareils électriques. 
En cas de mauvais contact, de mauvaise isolation ou de surintensité, il y a risque de choc électrique ou d’incendie.

Ne roulez pas le cordon d’alimentation en boule avec la bande adhésive. Une élévation anormale de la température du cordon d’alimentation pourrait se produire.

N’insérez pas vos doigts ou autres objets dans l’unité, le ventilateur tourne à élevée vitesse et pourrait occasionner des blessures.    

Ne vous asseyez pas et ne montez pas sur l’unité, vous risquez de tomber accidentellement.    

Ne laissez pas le sac en plastique (matériau d’emballage) à la portée des jeunes enfants afi n d’éviter tout risque d’étouffement.

Lors de l’installation ou du déménagement du climatiseur, ne laissez aucune substance autre que le réfrigérant spécifi é, telle que de l’air, etc., se mélanger au cycle de 
réfrigération (conduites). Le fait de mélanger de l’air, etc. provoquerait une pression élevée dans le cycle de réfrigération et occasionnerait une explosion, des blessures, etc.

N’ajoutez pas ou ne remplacez pas le réfrigérant par un autre le type spécifi é. Cela pourrait endommager le produit, occasionner une explosion et des brûlures, etc.

 • Pour le modèle R410A, utiliser des tuyauteries, un écrou évasé et les outils qui sont indiqués pour le réfrigérant R410A. L’utilisation des tuyauteries existantes (R22) de 

l’écrou évasé et des outils peut causer une haute pression anormale dans le cycle de réfrigération (tuyauterie), et la possibilité de provoquer une explosion et des blessures.

 • L’épaisseur des tuyaux de cuivre utilisées avec R410A doit être supérieure à 0,8 mm. N’utilisez jamais de tuyaux en cuivre d’une épaisseur inférieure à 0,8 mm.

 • Il est préférable que la quantité d’huile résiduelle soit inférieure à 40 mg/10 m.

Demandez à un revendeur ou à un spécialiste agréé d’effectuer l’installation. Toute installation incorrecte risque d’entraîner une fuite d’eau, une électrocution ou un incendie. 

Effectuez l’installation uniquement en suivant ces instructions. Toute installation défectueuse risque d’entraîner une fuite d’eau, un choc électrique ou un incendie.

Veuillez utiliser les accessoires joints et les pièces spécifi ées pour l’installation. Sinon, il y a risque de chute de l’ensemble, de fuite d’eau, d’incendie ou de choc électrique.

Veuillez effectuer l’installation à un endroit solide et stable capable de supporter le poids de l’appareil. Si l’emplacement n’est pas adéquat ou si l’installation n’est pas effectuée 
dans les règles de l’art, l’appareil risque de tomber et de blesser quelqu’un.
Pour toute installation électrique, veuillez respecter les normes et réglementations locales, ainsi que ces instructions d’installation. Un circuit indépendant et une prise unique 
doivent être utilisés. Si la capacité du circuit électrique est insuffi sante ou si le montage électrique est défectueux, il y a risque de choc électrique ou d’incendie.

N’utilisez pas le câble joint en guise de câble de raccordement intérieur / extérieur. Utilisez le câble de raccordement intérieur/extérieur spécifi é, référez-vous à l’instruction 5 
RACCORDEMENT DU CÂBLE À L’UNITÉ INTÉRIEURE et connectez-le fermement pour raccorder l’unité intérieure à l’unité extérieure. Fixez le câble à l’aide d’une bride 
de serrage afi n qu’aucune force extérieure n’ait d’impact sur la borne. Si le raccordement ou la fi xation sont incorrects, il y a risque de surchauffe ou d’incendie au point de 
raccordement.
La disposition des fi ls doit être telle que le couvercle du panneau de commande est fi xé correctement. Si le couvercle du carte de commande n’est pas fi xé correctement, il 
y a risque d’incendie ou d’électrocution.
Cet équipement doit être raccordé à la terre et il est fortement recommandé de l’installer avec un disjoncteur différentiel ou un dispositif différentiel à courant résiduel. Sinon, 
un choc électrique ou un incendie pourraient survenir si l’équipement subit une défaillance ou un claquage de l’isolation.
Pendant l’installation, installez correctement les tuyauterie de réfrigérant avant de mettre le compresseur en route. Faire fonctionner le compresseur sans avoir fi xé les 
conduites de réfrigération et en ayant laissé les vannes ouvertes provoquerait une aspiration d’air, une haute pression anormale dans le cycle de réfrigération et occasionnerait 
une explosion, des blessures, etc.
Pendant l’opération de dépressurisation, arrêtez le compresseur avant de retirer les conduites de réfrigération. Retirer les conduites de réfrigération alors que le compresseur 
fonctionne et que les vannes sont ouvertes provoquerait une aspiration d’air, une haute pression anormale dans le cycle de réfrigération et occasionnerait une explosion, des 
blessures, etc.
Serrez l’écrou d’évasement à l’aide d’une clé dynamométrique, selon la méthode spécifi ée. Si l’écrou d’évasement est trop serré, il pourrait se casser après une longue période 
et provoquer une fuite de gaz réfrigérant.

Une fois l’installation terminée, assurez-vous qu’il n’y a aucune fuite de gaz réfrigérant. Il pourrait dégager du gaz toxique s’il entre en contact avec le feu.

Aérez s’il y a une fuite de gaz réfrigérant pendant l’opération. Le gaz réfrigérant pourrait dégager du gaz toxique s’il entre en contact avec le feu.

Cet équipement doit être convenablement relié à la terre. Le câble de terre ne doit pas entrer en contact avec des tuyaux de gaz, tuyaux d’eau, paratonnerres et téléphones. 
Sinon, un choc électrique pourrait survenir si l’équipement subit une défaillance ou un claquage de l’isolation.

  ATTENTION

N’installez pas l’appareil dans un endroit où il y a un risque de fuite de gaz infl ammable. L’accumulation de gaz autour de l’appareil en cas de fuite peut provoquer un incendie.

Ne laissez pas de frigorigène s’échapper lors du raccordement de conduites en vue d’installer, de réinstaller et de réparer des pièces de réfrigération. Prenez garde au 
réfrigérant liquide, qui peut causer des engelures.

N’installez pas cet appareil dans une buanderie ou toute autre place dans laquelle des gouttes d’eau peuvent tomber du plafond, par exemple.

Ne touchez pas l’ailette pointue d’aluminium, les parties pointues peuvent causer des dommages.     
Effectuez l’installation des conduites de vidange en suivant les instructions d’installation. Si l’évacuation n’est pas parfaite, de l'eau pourrait inonder la pièce et endommager 
le mobilier.

Installez l’appareil dans un emplacement où l’entretien puisse se faire facilement.

Alimentation électrique du climatiseur.
Utilisez un cordon d’alimentation 3 x 1,5 mm2 (1,0 ~ 1,75HP), 3 x 2,5 mm2 (2,0 ~ 2,5HP) classifi cation 60245 IEC 57 ou un cordon de plus gros calibre.
Branchez le climatiseur sur le secteur en suivant l’une des méthodes ci-dessous.
La prise électrique doit être située dans un endroit facile d’accès, afi n de pouvoir débrancher l’appareil en cas d’urgence.
Dans certains pays la connection permanente de ce climatiseur au secteur est interdite.
1) Raccordement électrique par la prise avec une fi che d’alimentation.

Utilisez une fi che d’alimentation approuvée de 15/16A (1,0~1,75HP), 16A (2,0HP), 20A (2,5HP) avec broche de mise à la terre pour le raccordement à la prise.

2) Raccordement électrique à un disjoncteur pour la connexion permanente. 

Utilisez un disjoncteur approuvé de 16A (1,0~2,20HP), 20A (2,5HP) pour le raccordement permanent. Il doit s’agir d’un commutateur bipolaire avec un intervalle de contact 

minimum de 3,0 mm.

Travaux d’installation.
Il peut être nécessaire de prévoir deux personnes pour effectuer l’installation.

Modèle A B C D
RE9*** 570 mm 105 mm 18,5 mm 320 mm
RE12***
RE15***

540 mm 160 mm 18,5 mm 330 mm

RE18***
RE24***

613 mm 130 mm 24 mm 360,5 mm

Ne pas serrer plus qu’il ne faut, un serrage excessif pouvant 
provoquer une fuite de gaz.

Taille de la tuyauterie Couple

6,35 mm (1/4") [18 N•m (1,8 kgf•m)]

9,52 mm (3/8") [42 N•m (4,3 kgf•m)]

12,7 mm (1/2") [55 N•m (5,6 kgf•m)]

15,88 mm (5/8") [65 N•m (6,6 kgf•m)]

19,05 mm (3/4") [100 N•m (10,2 kgf•m)]

 ATTENTION
Si le mur est creux, veuillez garnir la 
tuyauterie d’une gaine afi n d’éviter que 
des souris ne grignotent le câble de 
raccordement.

 AVERTISSEMENT

Cet équipement doit être convenablement relié à la terre.

Longueur 
recommandée (mm)

a b c d
35 35 35 55

Ruban

Câble de 
raccordement

Connexion par câble de 
l’unité intérieure et de 

l’unité extérieure 

Échappement

Bornier

Fil de terre 
plus long 
que les 
autres fi ls 
CA pour 
des raisons 
de sécurité

Unité extérieure

Connexion par câble de l’unité 
intérieure et de l’unité extérieure 

Support

Kit de tuyauteries 
adaptées

Taille de la tuyauterie

Gaz Liquide

CZ-3F5, 7BP 9,52 mm (3/8") 6,35 mm (1/4")

CZ-4F5, 7, 10BP 12,7 mm (1/2") 6,35 mm (1/4")

CZ-52F5, 7, 10BP 15,88 mm (5/8") 6,35 mm (1/4")

N° Pièce d’accessoires Qté N° Pièce d’accessoires Qté

1

Plaque d'installation

1 5

Support de la télécommande

1

2

Vis de fi xation pour 
plaque d’installation     5 6

Vis de fi xation du support de la 
télécommande 2

3

Télécommande

1 7

Coude d'écoulement

1

4
Pile  

2 8
Filtre de collecte des poussières

1

Modèle Puissance 
(HP)

Taille de la 
tuyauterie Long. 

std. 
(m)

Élévation 
maximale 

(m)

Longueur 
min. de 

tuyauterie 
(m)

Longueur 
max. de 

tuyauterie 
(m)

Réfrigérant 
ajouté 
(g/m)

Long. 
tuyau 

pour gaz 
sup. (m)Gaz Liquide

RE9*** 1,0HP 9,52mm 
(3/8")

6,35mm 
(1/4")

5

15 3 15 20 7,5

RE12*** 1,5HP 15 3 15 20 7,5

RE15*** 1,75HP 12,7mm 
(1/2")

15 3 15 20 7,5

RE18*** 2,0HP 15 3 20 20 7,5

RE24*** 2,5HP
15,88mm 

(5/8")
20 3 30 30 10

(Avant)

Unité extérieureUnité Intérieure

Tuyauterie a droite et en-bas a droite

Insérez le câble de connexion

Fixez l’unité Intérieure

Raccordement du tube vers l’intérieur

Raccordement du tube vers l’extérieur

Raccordement de la tuyauterie pour extérieur multiple

Lorsque vous remettez en place la grille avant, 
positionnez d’abord le volet de direction verticale de 
courant d’air horizontalement, puis faites l’inverse de 
ce que vous avez fait en points 2 - 3.

RETRAIT DE LA GRILLE AVANT

COMMUTATEUR DE FONCTIONNEMENT AUTOMATIQUE

 AVERTISSEMENT

Cet équipement doit être convenablement relié à la terre.

Bornier

Fil de 
terre plus 
long que 
les autres 
fi ls CA 
pour des 
raisons de 
sécurité

Unité Intérieure

Connexion par 
câble de l’unité 
intérieure et de 

l’unité extérieure 

Support

Fil de 
terre plus 
long que 
les autres 
fi ls CA 
pour des 
raisons de 
sécurité

Vannes d’isolation

Cordon 
d’alimentation 

électrique

Etape-1 Tirez sur la tuyauterie 
Intérieure

Etape-2 Installation de l’unité intérieure

Etape-3 Fixez l’unité Intérieure

Etape-4 Insérez le câble de connexion

1. POUR LA TUYAUTERIE 
ARRIERE DE DROITE

Etape-1 Tirez sur la tuyauterie 
Intérieure

Etape-2 Installation de l’unité intérieure

Etape-3 Insérez le câble de connexion

Etape-4 Fixez l’unité Intérieure

2. POUR LA TUYAUTERIE A 
DROITE ET EN-BAS A DROITE

Etape-1 Remplacer le tuyau de 
vidange

Etape-2 Pliez la tuyauterie encastrée

• Utilisez un appareil à plier à ressort 
ou tout autre appareil équivalent 
afi n d’éviter d’écraser la tuyauterie.

Etape-3
Tirez sur le câble de raccor-
dement pour l’amener dans 
l’unité Intérieure

• Le câble de connexion intérieur et 
extérieur peut être raccordé sans 
retirer la grille frontale.

Etape-4 Coupez et évasez la tuyaute-
rie encastrée

• Pour déterminer les dimensions de 
la tuyauterie, veuillez glisser l’unité 
jusqu’à l’extrémité gauche de la 
plaque d’installation.

• Cf. paragraphe « Découpe et 
évasement de tubes ».

Etape-5 Installation de l’unité intérieure

Etape-6 Raccorder la tuyauterie

• Veuillez vous référer à la 
colonne « Raccordement de la 
tuyauterie » dans le chapitre 
Unité extérieure. (Les étapes 
décrites ci-dessous doivent être 
effectuées une fois la tuyauterie 
extérieure connectée et après 
vérifi cation des fuites de gaz 
éventuelles.)

Etape-7 Isolez et terminez l’installation 
de la tuyauterie

• Veuillez vous référer à la colonne « 
Isolation des raccords de tuyauterie 
» tel qu’indiqué dans le schéma 
d’installation de l’unité Intérieure/
Extérieure.

Etape-8 Fixez l’unité Intérieure

3. POUR LA TUYAUTERIE 
ENCASTREE

 Marquages sous l’unité

Flexible 
d’évacuation

Gaine pour 
trou de 
tuyauterie

Unité Intérieure

Crochets 
et plaque 
d’installation

Tuyauterie

Plaque 
d'installationCrochets de l’unité

Tuyauterie
Tuyauterie

Amortisseur
Grille d’admission

  Ne faites pas pivoter l’unité sans son amortisseur pendant le tirage des tuyauteries.
La grille d’admission pourrait être endommagée.

  Utilisez l’amortisseur pendant le tirage des tuyauteries afi n de protéger la grille d’admission.

tirez la tuyauterie vers l’extérieur

tirez la tuyauterie vers l’extérieur

 • Ne procèdez à l’isolation qu’après avoir vérifi é 
les fuites de gaz éventuelles et les avoir 
colmatées avec de la ruban adhésif en vinyle.

Fixation au mur du support de la télécommande

Isolation des raccords de tuyauterie

Remarque :
 • Fixez le câble de raccordement sur le panneau de commande à l’aide du support.
 • Veillez à faire correspondre les couleurs des fi ls de l’unité extérieure et les numéros des bornes avec ceux de l’unité intérieure.
 • Pour des raisons de sécurité, le fi l de terre doit être de couleur jaune/vert (J/V) et plus long que les autres fi ls.

AVERTISSEMENT

RISQUE 
D’INCENDIE
LE FAIT D’AMASSER 
LES CABLES PEUT 
OCCASIONNER UNE 
SURCHAUFFE ET UN 
INCENDIE.

OU

OUOU

Dénudage des fi ls

Pas de brin à l’écart lors de l’insertion

10
 ±

 1
 m

m

DÉNUDAGE 
DES FILS, 
CONDITIONS DE 
RACCORDEMENT

5 mm ou plus

Bornier de 
raccordement 
intérieur/
extérieur

(intervalle entre les câbles)

Conducteur 
inséré 

totalement

Conducteur 
inséré trop loin

Conducteur 
pas totalement 

inséré

ACCEPTABLE INTERDIT INTERDIT

Utilisez tout le câble sans faire d’amas.

Utilisez une fi che et une prise homologuées avec broche 
de terre.
 La connexion des câbles dans cette région doit être 
conforme aux règles de câblage nationales.

Ne pas amasser les câbles

Câble

45°

Flexible 
d’évacuation

Tuyauterie

(Pour tuyauterie à droite, veuillez 
suivre la même procêdure)

Gaine pour trou de tuyauterie

Flexible 
d’évacuation

Tuyauterie

Câble de raccordement

Plus de 950 mm 
(1,0 ~ 1,75HP) ou plus de 
1 150 mm (2,0 ~ 2,5HP)

Remplacer le tuyau de vidange

Air Évacué

(Levez la soupape)

Soupape

Capuchon SoupapeGrille avant

Bornes sur l’unité intérieure

Couleur des fi ls

Bornes sur l’unité extérieure

1 2 3

1 2 3

Modèle
Dimension

1 2 3 4 5 6

RE9***, RE12***, 
RE15***  ou 490 mm 82 mm 439 mm 432 mm 43 mm 95 mm

RE18***, RE24*** 590 mm 82 mm 539 mm 532 mm 169 mm 219 mm

* Pour la tuyauterie côté Gaz, référez-vous au tableau et au schéma ci-dessous

Raccordement de 
la tuyauterie (côté 

femelle)

Tuyauterie 
auxiliaire (côté 

male)

Écrou d’évasementRaccord-union

Côté liquide

Modèle à combinaison 

extérieure multiple 

Taille du 

tuyau 

(référez-vous 

au schéma)

CS-RE9***, 

CS-RE12***

CU-2E15***,

CU-2E18***,

CU-2RE15***,

CU-2RE18***,

CU-3E18***,

CU-4E23***,

CU-4E27***,

CU-5E34***

1

CS-RE15***, 

CS-RE18***

CU-3E18***, 

CU-4E23***, 

CU-4E27***, 

CU-5E34***

2
(CZ-MA1P)

CS-RE24***
CU-4E27***,

CU-5E34***

3
(CZ-MA2P) & 

(CZ-MA3P)

Raccord-union

Raccordement de la 
tuyauterie (côté femelle)

Tuyauterie 
auxiliaire  

(côté male)

Écrou d’évasement

Raccord-union Garniture

Raccordement de 
la tuyauterie 

(côté femelle)

Tuyauterie 
auxiliaire  

(côté male)
Réducteur de taille de tuyau 

(CZ-MA1P)

Écrou d’évasement

Tuyauterie 
auxiliaire 

(côté male)
 (Extérieur)

Tuyauterie 
auxiliaire  

(côté male)
 (Intérieur)

Raccord-unionRaccord-union Garniture

Garniture Raccordement 
de la tuyauterie 
(côté femelle)

Réducteur de taille 
de tuyau (CZ-MA2P)

Écrou 
d’évasement

Réducteur de 
taille de tuyau 
(CZ-MA3P)

Côté gaz

1

2

3

3 4

5
6

Mur
Mur Mur

Plaque d’installation 1

2 vis

Plus de 1 Plus de 1

Mètre à 
ruban

Unité Intérieure

241,5 mm

128 mm

128 mm

241,5 mm

128 mm

Plus de 2

Pour que l'installation de l'unité 
INTÉRIEURE soit la plus 
solide possible, il est fortement 
conseillé de positionner «  » 
à l'emplacement 5 comme 
indiqué. 

INSTALLATION DU FILTRE DE 
COLLECTE DES POUSSIÈRES

1. Ouvrez le panneau avant.
2. Retirez les fi ltres à air.
3. Mettez le fi ltre de collecte des poussières en place comme sur 

l’illustration de droite.

Filtre de collecte des poussières 8

Filtre à air



GEDRUCKT IN MALAYSIA

F616697

DEUTSCH

 Tritt an den Bördelverbindungen Kältemittel aus?

 Wurden die Bördelverbindungen isoliert?

 Wurde das Verbindungskabel richtig angeklemmt?

 Wurde das Verbindungskabel ordentlich befestigt?

 Ist der Kondensatablauf in Ordnung? 

 (Siehe „Überprüfen des Kondensatablaufs“.)

 Ist die Erdung richtig vorgenommen worden?

 Ist das Innengerät richtig an der Montageplatte befestigt?

 Stimmt die Netzspannung mit der Nennspannung überein?

 Treten ungewöhnliche Geräusche auf?

 Ist der Kühl-/ der Heizbetrieb normal?

 Arbeitet die Thermostatschaltung normal?

 Funktioniert die Anzeige der Fernbedienungnormal?

 Wurde der Staubsammelfi lter installiert?

BEURTEILUNG DER LEISTUNG

ÜBERPRÜFEN DES KONDENSATABLAUFS

CHECKLISTE

KONDENSATABLAUF DES 
AUSSENGERÄTS

PUSHPUSH

PUSHPUSH

(Dies gilt sowohl für eine Leitungsführung links nach hinten als auch 
links nach unten.)

Innengerät anbringen

Rohrleitung rechts nach hinten

F616697

 • Bitte lesen Sie die folgenden „SICHERHEITSHINWEISE“ vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch.
 • Elektroarbeiten müssen von einem ausgebildeten Elektriker durchgeführt werden. Stellen Sie sicher, dass Sie für das zu montierende Modell die korrekte elektrische Leistung 

des Netzsteckers und des Hauptstromkreises benutzen.
 • Die hierin verwendeten Warnhinweise müssen unbedingt befolgt werden, weil sie sicherheitsrelevant sind. Die Bedeutung jedes Hinweises können Sie unten sehen. 

Fehlerhafte Montage, die darauf beruht, dass die Anweisungen nicht beachtet wurden, kann zu Schäden oder Beschädigungen führen. Die Bedeutung wird durch die 
folgenden Hinweise klassifi ziert.

Für die Montage erforderliche Werkzeuge

SICHERHEITSHINWEISE

1
2 ANBRINGEN DER MONTAGEPLATTE

Die tragende Wand sollte stabil und solide genug sein, um Vibrationen zu verhindern.

WAHL DES STANDORTS
(Siehe Abschnitt „Wahl des Einbauorts“)

Der Mittelpunkt der Montageplatte sollte rechts und links mindestens 1 mm von der Wand entfernt sein.
Der Abstand vom Rand der Montageplatte zur Decke muss mehr als 2 sein.
Abstand von der Mitte der Montageplatte zur linken Geräteseite: 3.
Abstand von der Mitte der Montageplatte zur rechten Geräteseite: 4.
b : Linksseitige Verrohrung: Anschluss der Flüssigkeitsleitung ca. 5 von dieser Linie.
 : Linksseitige Verrohrung: Anschluss der Gasleitung ca. 6 von dieser Linie.
1. Die Montageplatte ist mit mindestens 5 Schrauben an der Wand zu befestigen.

(Wenn das Gerät an einer Betonwand montiert wird, Sind eventuell Ankerschrauben zu verwenden.)

 • Die Montageplatte stets horizontal anbringen. Hierzu ist die Markierungslinie mit dem Faden eines Lots zur Deckung 
zu bringen bzw. eine Wasserwaage zu benutzen.

2. Die Leitungsdurchführung mit einem Bohrer ø70 mm bohren.

 • Die Bohrung kann rechts oder links von der Montageplatte vorgenommen werden. Der Schnittpunkt der verlängerten 
Linien ist der Mittelpunkt der Bohrung. Der Mittelpunkt kann auch durch Anlegen eines Bandmaßes ermittelt werden, 
wie in der obenstehenden Abbildung dargestellt. Er befi ndet sich rechts wie links in einem Abstand von 128 mm.

 • Bohren Sie das Loch entweder an der rechten oder linken Seite. Es sollte etwas zur Außenseite geneigt sein.

MONTAGE DES INNENGERÄTS4
AUßENGERÄT

1 WAHL DES STANDORTS
(Siehe Abschnitt „Wahl des Einbauorts“)

 • Nach der Wahl des Standorts ist das Gerät entsprechend der Abbildung „Montage von Innen- und Außengerät“ zu 
montieren.

1. Gerät auf einem Betonfundament oder einem stabilen Grundrahmen waagerecht ausrichten und verschrauben 
(ø10 mm).

2. Bei Montage auf dem Dach sind Umwelteinfl üsse wie z. B. starke Winde zu bedenken.
Gerät sicher befestigen.

2 INSTALLATION DES AUSSENGERÄTS

A B

C

D

Rückansicht bei Rohraustritt links

Verschlussstopfen Abfl ussschlauch

Kondensatleitung mit 
etwas Gefälle verlegen.

Abflussschlauch

Verbindungskabel

 • Durchziehen der Rohrleitung und des Kondensatschlauchs 
bei Rohrleitungen in einer Zwischenwand.

PVC-Rohr für den 
Kondensatschlauch

Innengerät

100 mm (1,0 bis 1,75 HP) 
oder 72 mm (2,0 bis 2,5 HP)

Rohrleitung

Kabel

Wandöffnung mit 
Dichtungsmasse 
verschließen.

Verbindungskabel

Rohrleitung

Mehr als 

470 mm

Mehr als 950 mm (1,0 bis 1,75 HP) oder 

mehr als 1150 mm (2,0 bis 2,5 HP)

PVC-Rohr für Kälteleitungen (VP-65)

PVC-Rohr für Kondensatschlauch 
(VP-30)

PVC-Rohr für 
Kondensatschlauch (VP-20)

M
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 • Einführen des Verbindungskabels und 
des Kondensatschlauchs bei Anschluss 
links.

KondensatschlauchSCHNEIDEN UND BÖRDELN DER ROHRE
1. Rohre mit einem Rohrschneider auf Länge schneiden.
2. Grate mit einer Reibahle entfernen. Werden die Grate nicht entfernt, kann dies zu Undichtigkeiten führen. Beim Entgraten 

das Rohrende nach unten halten, damit keine Metallspäne in das Rohr fallen.
3. Nach dem Aufschieben der Bördelmutter Rohrende bördeln.

1. Schneiden

Eine korrekte Bördelung ist gleichmäßig dick und glänzt. 
Die Aufl agefl äche, die auf dem Anschlussstück zu liegen 
kommt, muss vollkommen glatt sein.

Unsachgemäße Bördelung 

Schief Oberfl äche 
beschädigt

Gerissen Ungleichmäßig 
dick

3. Bördeln

Riegel

Rote Pfeilmarkierung

Griff

Entstörkern
Joch

Klemmengriff

Riegel
0 – 0,5 mm

Kupferrohr

Reibahle

2. Entgraten

Nach unten halten

Rohr

BOHREN DER WANDDURCHFÜHRUNG UND 
ANBRINGEN DER MUFFE

15 mm

Dichtungsmasse oder Kitt
Leitungsdurchführung 
ø70 mm

Muffe für 
Leitungsdurchführung

Ca. 5 - 7 mm

Überschiebmutter für 
Leitungsdurchführung

Wand1. Muffe in die Durchführung einsetzen.
2. Überschiebmuffe einsetzen.
3. Muffe so abschneiden, dass sie ca. 15 mm von der 

Wand absteht.

4. Zum Abschluss die Muffe mit Dichtungsmasse 
oder Kitt abdichten.

KABELANSCHLUSS AM INNENGERÄT5
1. Zum Anschluss der inneren und äußeren Verbindungskabel muss das vordere Gitter nicht abgenommen werden.
2. Als Verbindungskabel zwischen Innen- und Außengerät sollte ein zugelassenes Kabel mit Polychloroprenmantel 

4 × 1,5 mm2 des Typs 60245 IEC 57 oder größer verwendet werden. Verwenden Sie kein kombiniertes 
Verbindungskabel. Tauschen Sie das Kabel aus, wenn das 
vorhandene Kabel (von der Unterputzverlegung 
oder aus anderen Gründen) zu kurz ist. Die erlaubte 
Verbindungskabellänge jedes Innengerätes sollte 30 mm 
oder weniger betragen.

3. Umwickeln Sie alle Verbindungskabel zwischen dem 
Innen- und Außengerät mit Klebeband und führen Sie sie 
durch die Durchführung.

4. Entfernen Sie das Klebeband und schließen Sie die 
Verbindungskabel an das Innen- und Außengerät an, wie 
im Schaltplan gezeigt. 

3

Zum Abnehmen der Frontblende zu Wartungszwecken sind die nachfolgend 
beschriebenen Schritte zu befolgen.
1. Die Luftlenklamelle für die vertikale Ausblasrichtung in die horizontale Position 

stellen.
2. Schieben Sie am Frontgrill entwederdie 2 Kappen (1,0 bis 1,75HP) oder 3 Kappen 

(2,0 bis 2,5HP) herunter, wiein der rechten Abbildung dargestellt; anschließend 
Entfernen Sie die 2 (1,0 bis 1,75HP) oder 4 (2,0 bis 2,5HP) Befestigungsschrauben.

3. Den unteren Teil der Frontblende anfassen und zu sich ziehen.

Durch Betätigung der „AUTO“-Taste sind folgende Funktionen verfügbar.

1. AUTOMATIKBETRIEB
Der Automatikbetrieb wird aktiviert, wenn die Auto-Taste weniger als 5 Sekunden 
gedrückt wird.

2. TESTLAUFBETRIEB (FÜR ABSAUGE-/WARTUNGSZWECKE)
Der Testbetrieb wird aktiviert, wenn die Auto-Taste zwischen 5 und 8 Sekunden lang 
gedrückt wird.
Nach 5 Sekunden ertönt ein Piepton, der den Start des Testbetriebs andeutet.

3. TESTBETRIEB HEIZEN
Die AUTO-Taste mindestens 8 Sekunden lang, jedoch nicht länger als 11 Sekunden 
lang drücken, bis zwei Pieptöne ertönen. (Den einmaligen Piepton, der nach 5 Sekunden ertönt, hierbei 
ignorieren). Anschließend einmal die Taste „A/C Reset“ drücken. Das Gerät schaltet nun in den Zwangs-
Heizbetrieb.

4. EIN/AUSSCHALTEN DES EMPFANGSPIEPTONS
Der Bestätigungston für den Empfang von Fernbedienungssignalen kann wahlweise ein- oder ausgeschaltet 
werden: 

 a) Drücken Sie ständig den AUTO-Schalters zwischen 16 Sek. und 21 Sek..
  Ein „pep“ „pep“ „pep“ „pep“-Ton ertönt mit der 16 Sekunden. 
 b) Taste „A/C RESET“ der Fernbedienung drücken. Durch das Signal der Fernbedienung wird der 

Einstellungsmodus für den Piepton für eingehende Fernbedienungssignale aufgerufen.
 c) Die Taste „AUTO“ einmal drücken, um den Bestätigungston für den Empfang von Fernbedienungssignalen 

ein- oder auszuschalten. Ein „Peep“-Ton zeigt an, dass der Ton auf ON steht und ein „Pep“-Ton zeigt an, 
dass der Empfangston auf OFF steht.

 • Bei Verwendung des Ablaufbogens sollte das Außengerät auf 
einen mindestens 3 cm hohen Unterbau gestellt werden.

 • Wenn das Gerät in Gegenden zum Einsatz kommt, in denen 
die Temperatur 2 bis 3 Tage lang unter dem Gefrierpunkt liegen 
kann, sollte der Ablasskniestück nicht verwendet werden, da 
sonst das Kondensat gefrieren kann und der Ventilator nicht läuft.

 • Öffnen Sie die Frontplatte, und nehmen Sie die Luftfi lter 
heraus.
(Zur Kontrolle des Ablaufs braucht das Ansauggitter nicht 
ausgebaut zu werden.)

 • Ein Glas Wasser in die Styropor-Kondensatwanne gießen.
 • Kontrollieren, ob das Wasser aus dem Kondensatschlauch 

des Innengeräts herausfl ießt.

Schlauch

Der Schlauch ist so anzubringen, dass 
das Wasser problemlos abläuft.

Ablaufbogen 7

 • Betreiben Sie das Gerät 15 Minuten oder länger im Kühloder 
im Heizbetrieb.

 • Danach die Temperatur der angesaugten und der ausgeblasenen 
Luft messen.

 • Vergewissern Sie sich, dass der Temperaturunterschied 
zwischen der ein- und ausströmenden Luft beim Kühlen mehr 
als 8°C und beim Heizen mehr als 14°C beträgt.

Kappe

Schraube

1 Kreuzschlitz-Schraubendreher
2 Wasserwaage
3 Elektrische Bohrmaschine, Bohrer (ø70 mm)
4 Sechskantschlüssel (4 mm)
5 Schraubenschlüssel
6 Rohrschneider

7 Reibahle
8 Messer
9 Gaslecksuchgerät
10 Bandmaß
11 Thermometer
12 Ohmmeter

13 Mehrfachmessgerät
14 Drehmomentschlüssel

18 N•m (1,8 kgf•m)
42 N•m (4,3 kgf•m)
55 N•m (5,6 kgf•m)

65 N•m (6,6 kgf•m)
100 N•m (10,2 kgf•m)

15 Vakuumpumpe
16 Manometerstation

Zum Abnehmen des Geräts 
auf  d ie mi t  bezeichneten 

 Markierungen auf der 
Geräteunterseite drücken und 
das Gerät nach vorne ziehen.

Führung Verbindungskabel

Ca. 70 – 80 

mm

Verbindungskabel
Leitung der 
Gasseite

Leitung der 
Flüssigkeitsseite

Abfl ussschlauch

BEI DER INSTALLATION DES RAUMKLIMAGERÄTS IST DIE LUFT IN INNENGERÄT UND KÄLTELEITUNGEN 
ABZUSAUGEN. Dabei ist wie folgt vorzugehen.

1. Füllschlauch an die Niederdruckseite der Manometerstation und an den Serviceanschluss des Service-Ventils 
anschließen.
 • Dabei ist darauf zu achten, dass das Ende des Füllschlauchs mit dem Steckstift an den Serviceanschluss 

angeschlossen wird.
2. Den mittleren Schlauch der Manometerstation an eine Vakuumpumpe anschließen.
3. Vakuumpumpe einschalten, so dass ein Messwert von 0 cmHg (0 MPa) bis –76 cmHg (–0,1 MPa) angezeigt 

wird. Anlage etwa 10 Minuten lang evakuieren.
4. Das Ventil an der Niederdruckseite der Manometerstation schließen und die Vakuumpumpe ausschalten. Der 

Messwert sollte sich in den darauf folgenden fünf Minuten nicht verändern.
Anmerkung:  STELLEN SIE SICHER, DASS DIESER ABLAUF EINGEHALTEN WIRD, UM EINEN AUSTRITT VON 

GASFÖRMIGEM KÄLTEMITTEL ZU VERMEIDEN.
5. Den Füllschlauch von der Vakuumpumpe und dem Service-Anschluss des 3-Wege-Ventils lösen.
6. Die Verschlusskappe des Service-Anschlusses des 3-Wege-Ventils mittels eines Drehmomentschlüssels mit 

einem Drehmoment von 18 N•m anziehen.
7. Die Ventilkappen von dem 2-Wege- und 3-Wege-Ventil entfernen. Beide Ventile mit einem Sechskantschlüssel 

(4 mm) auf „OPEN“ stellen, um sie zu öffnen.
8. Die Ventilkappen wieder auf das 2-Wege- und das 3-Wege-Ventil aufschrauben.

 • Sicherstellen, dass keine Undichtigkeiten vorliegen.
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Lo Hi

OFFEN

GESCHLOSSEN

Gasseite

Seite Einspritzleitung
AußengerätZwei-Wege-Ventil

Drei-Wege-Ventil

Innengerät

Vakuumpumpe

Geschlossen

Geschlossen

Kondensatwanne

Das Innengerät an der 
Oberkante der Montageplatte 
einhaken. (Haken Sie das 
Innengerät an der Oberkante 
der Montageplatte ein). Gerät 
nach links und rechts schieben, 
um zu kontrollieren, ob es 
richtig eingehängt ist.

Abdeckung für 
Austritt unten

Abdeckung für 
Austritt unten

Kondensatschlauch wie 
dargestellt mit Klebeband 
an den Rohren befestigen.

Abdeckung 
für Austritt 
rechts

Rohrleitung

Abfl usss-
chlauch

Abdeckung 
für Austritt 
links

1. Gerät unten links und rechts gegen die 
Montageplatte drücken, bis es hörbar 
einrastet.

Abdeckung

Die ausgeschnittene Abdeckung kann für 
eine eventuelle Wiederverwendung wie 
gezeigt aufbewahrt werden. 
(Dies gilt für die linke, die rechte und die 
beiden unteren Abdeckungen.)

Aufbewahrung der Abdeckung

EVAKUIEREN DER ANLAGE

 • Falls der Messwert nicht wie in Schritt 3 beschrieben auf -1 bar sinkt, ist eine Undichtigkeit vorhanden. Daraufhin 
sind folgende Maßnahmen zu ergreifen:

- Wenn die Undichtigkeit nicht mehr vohanden ist, nachdem die Leitungsanschlüsse nachgezogen wurden, kann 
von Schritt 3 ab fortgefahren werden.

- Wenn die Undichtigkeit immer noch vorhanden ist, obwohl die Leitungsanschlüsse nachgezogen wurden, ist die 
undichte Stelle zu reparieren.

- Während der Installation darf kein Kältemittel in die Atmosphäre gelangen. 
- Beachten Sie, dass das fl üssige Kältemittel bei Kontakt mit der Haut Erfrierungen verursachen kann.

3 ANSCHLIESSEN DER ROHRLEITUNG

Vor dem Bördeln nicht vergessen, die Überwurfmutter 
(befi ndet sich am Verbindungsteil der Leitungsdurchführung) 
auf das Kupferrohr zuschieben. (Falls ein langes Rohr 
verwendet wird)

Anschließen der Rohrleitung
 • Rohre mittig ausrichten und Überwurfmutter von Hand 

leicht anziehen.
 • Beim Anziehen der Überwurfmutter mit dem 

Drehmomentschlüssel sind die in der Tabelle 
angegebenen Drehmomente zu beachten.

Leitungslängen bestimmen und Rohre mit einem 
Rohrschneider auf Länge schneiden. Grate an den 
Schneidkanten entfernen. Vor dem Bördeln nicht 
vergessen, die Überwurfmutter aufzuschieben. Rohre 
und Ventile mittig ausrichten und Überwurfmutter mit dem 
Drehmomentschlüssel anziehen. Dabei sind die in der 
Tabelle angegebenen Drehmomente zu beachten. 

KABELANSCHLUSS AM 
AUSSENGERÄT
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1. Abdeckung des Anschlusskastens abschrauben.
2. Kabelanschluss an die Stromversorgung durch 

Isolierungsvorrichtungen (Trennorgan).
 • Verbinden Sie das zugelassene polychloropren-

beschichtete Stromversorgungskabel des Typs 60245 
IEC 57 [3 x 1,5 mm2 (1,0 bis 1,75 HP), 3 x 2,5 mm2 
(2,0 bis 2,5HP)] oder ein schwereres Kabel mit dem 
Klemmenbrett und das andere Ende des Kabels mit den 
Isolierungsvorrichtungen (Trennorgan).

 • Verwenden Sie kein kombiniertes Netzkabel. Tauschen 
Sie das Kabel aus, wenn das vorhandene Kabel (von 
der Unterputzverlegung oder aus anderen Gründen) 
zu kurz ist.

 • In Fällen, wo dies nicht vermeidbar ist, sollte die 
Verbindung des Netzkabels zwischen Trennvorrichtungen 
und Klemmenleiste der Klimaanlage über eine 
genehmigte Steckdose und einen genehmigten Stecker 
mit Erdungsstift von 15/16 A (1,0 bis 1,75 HP) oder 16 A 
(2,0 HP) oder 20 A (2,5 HP) erfolgen. Die Verkabelung 
von Steckdose und Stecker muss den nationalen 
Verkabelungsstandards Rechnung tragen.

3. Als Verbindungskabel  zwischen Innen- und Außengerät 
sollte ein zugelassenes Kabel mit Polychloroprenmantel 
4 × 1,5 mm2 des Typs 60245 IEC 57 oder größer verwendet 
werden. Verwenden Sie kein kombiniertes Verbindungskabel. 
Tauschen Sie das Kabel aus, wenn das vorhandene Kabel (von 
der Unterputzverlegung oder aus anderen Gründen) zu kurz ist. 
Die erlaubte Verbindungskabellänge jedes Innengerätes sollte 
30 mm oder weniger betragen.

4. Schließen Sie das Netzkabel und das Verbindungskabel zwischen 
Innen-und Außengerät wie im unten angezeigtem Diagramm an.

5. Das Netzkabel und das Verbindungskabel im Anschlusskasten mit der Zugentlastung sichern.
6. Schrauben Sie den Deckel des Anschlusskastens wieder auf.
7. Abisolierung und Kabelanschluss siehe unter 5 Anschluss des Innengeräts.

 • Anmerkung: Isolierungsvorrichtungen (Trennorgan) muss einen Kontaktabstand von mindestens 3,0 mm haben.
 • Der Erdleiter sollte aus Sicherheitsgründen grün/gelb sein, und er sollte länger sein als die übrigen Leitungen.

Drehmomentschlüssel

Schraubenschlüssel

6
1. Siehe Abschnitt „Isolieren der Rohrleitung“ für das Außengerät sowie den Hinweis „Isolation der 

Rohranschlüsse“ bei der Abbildung „Montage des Innen- und Außengeräts“. Umwickeln Sie bitte das 
isolierte Rohrende, damit kein Wasser in die Rohre eindringen kann.

2. Falls der Kondensatschlauch oder die Verbindungsrohre in einem Raum sind (wo sich Kondenswasser 
bilden kann), müssen Sie die Isolation durch Benutzung von PU-SCHAUM mit einer Dicke von 6 mm 
oder mehr verbessern.

ROHRDÄMMSTOFF

Leitungslängen bestimmen und Rohre mit einem 
Rohrschneider auf Länge schneiden. Grate an den 
Schneidkanten entfernen. 
Vor dem Bördeln nicht vergessen, die 
Überwurfmutter aufzuschieben. 
Rohre und Ventile mittig ausrichten und 
Überwurfmutter mit dem Drehmomentschlüssel 
anziehen. Dabei sind die in der Tabelle 
angegebenen Drehmomente zu beachten. 

Anschlussklemmen des Innengeräts

Leitungsfarbe (Verbindungskabel)

Anschlussklemmen des Außengeräts

Anschlussklemmen der 
Isolierungsvorrichtungen (Trennorgan)

(Stromversorgungskabel)

 1 2 3

 L N 1 2 3

 (L) (N)

INNENGERÄT

Montage des Innen- und des Außengeräts

50 mm 
oder 
mehr

65
 m

m
 

od
er

 
m

eh
r

(Links und rechts sind identisch)

 Vinylband

Befestigungsschrauben fur Ferbedienungshalter  6

Fernbedienungshalter 5

Fernbedienung 3

 • Die Abbildung dient nur der 
Erläuterung.
Das Innengerät zeigt eigentlich in 
eine andere Richtung.

100 mm 
oder mehr
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r

10
0 

m
m

 
od

er
 

m
eh

r

300 mm 

oder mehr

Wir empfehlen 
nicht mehr als 2 
Blockierungsrichtungen. 
Für eine optimale 
Luftführung oder für die 
Aufstellung mehrerer 
Geräte nebeneinander 
wenden Sie sich an Ihren 
Fachhändler.

Montageplatte 1

Muffe ( )

Überschiebmuffe ( )

Leitung möglichst nahe 
an die Wand biegen. 
Vorsicht, dass sie nicht 
geknickt wird.

Schelle ( )

WAHL DES STANDORTS

INNENGERÄT
 Das Gerät sollte nicht in Bereichen mit stark ölhaltiger Luft eingebaut werden 

wie Küchen, Werkstätten usw.
 In der Nähe des Geräts keine Wärmequelle aufstellen.
 Die Luftströmung sollte durch keine Hindernisse behindert werden.
 Im Raum für eine gute Zirkulation sorgen.
 Das Kondensat sollte problemlos aus dem Raum abgeführt werden können.
 Die Geräuschentwicklung im Raum sollte in Betracht gezogen werden.
 Das Gerät nicht in der Nähe der Tür montieren.
 Die durch Pfeile gekennzeichneten Abstände zu Wänden, Decken oder anderen 

Hindernissen einhalten.
 Für das Innengerät wird eine Einbauhöhe von mindestens 2,5 m empfohlen.

AUßENGERÄT
 Falls über dem Gerät eine Markise zum Schutz vor direktem Sonnenlicht und 

Regen angebracht wurde, ist darauf zu achten, dass die Wärmeabgabe des 
Verfl üssigers nicht behindert wird.

 Die ausgeblasene Warmluft sollte nicht auf Tiere oder Pfl anzen gerichtet sein.
 Die durch Pfeile gekennzeichneten Abstände zu Wänden, Decken oder anderen 

Hindernissen einhalten.
 Stellen Sie keine Objekte auf, die zu einem Kurzschluss der Abluft führen 

könnten.
 Wenn die Rohrleitungslänge die vorgefüllte Leitungslänge überschreitet, muss 

entsprechend den Angaben in der Tabelle Kältemittel aufgefüllt werden.

Stromversorgungskabel ( )

 • Reduzierstück (CZ-MA1P, CZ-MA3P) und Rohrwalze (CZ-MA2P) oder 
Anschluss an Multi-Split-Außengeräte CS-RE15***, CS-RE18*** 
CS-RE24***

 • Siehe Abschnitt „3 Anschließen der Rohrleitung“ für das Außengerät

Beiliegendes Zubehör

Zusätzlicher 
Kondensatschlauch ( )

Leitung der Gasseite ( )

Verbindungskabel

Spachtelmasse ( ) 
(gummiartiges 
Versiegelungsmittel) 

Bauseitig zu 
besorgende Teile ( )

Vinylband (breit) ( )
 • Band nach dem Test 
des Kondensatablaufs 
anbringen.

 • Zum Test des 
Kondensatablaufs die 
Luftfi lter entfernen 
und Wasser in den 
Wärmetauscher 
einfüllen.

Leitung der 
Flüssigkeitsseite ( )

Leitungsanschlüsse Vorsicht! Den Kondensatschlauch 
nicht hoch biegen!

Rechts

Rechts 
hinten

Rechts 
unten

Links 
hinten Links unten

Links

 • Es ist ein Testlauf durchzuführen, um sicherzustellen, dass nach der Installation keine Fehlfunktionen auftreten. Danach ist dem Benutzer entsprechend der 
Bedienungsanleitung die Bedienung, Pfl ege und Wartung zu erläutern. Außerdem ist der Benutzer darauf hinzuweisen, dass er die Bedienungsanleitung aufbewahren soll.

Beispiel: Für RE9***
Wenn das Gerät in einer Entfernung von 10 m montiert wird, muss 50 g zusätzliches 
Kühlmittel beigegeben werden .... (10-7,5) m x 20 g/m = 50 g.

Abdeckung für 
Austritt unten

Kondensatschlauch wie 
dargestellt mit Klebeband 
an den Rohren befestigen.

Abdeckung 
für Austritt 
rechts

Rohrleitung

Abfl ussschlauch

Abdeckung für 
Austritt links

Empfohlene 
Länge (mm)

Bei den folgenden Symbolen handelt es sich um Verbote:

  VORSICHT Dieser Hinweis deutet darauf hin, dass seine Nichtbeachtung zu schweren Verletzungen oder gar zum Tod führen kann.

  ACHTUNG Dieser Hinweis deutet darauf hin, dass seine Nichtbeachtung zu Verletzungen oder zu Beschädigungen führen kann.

Dieses Symbol auf weißem Grund kennzeichnet eine Tätigkeit, die VERBOTEN ist.

      
Dieses Symbol auf dunklem Grund deutet darauf hin, dass eine bestimmte Tätigkeit durchgeführt werden muss.

 VORSICHT
Installieren Sie das Außengerät nicht in der Nähe eines Balkongeländers. Wenn Sie das Gerät auf dem Balkon eines Hochhauses installieren, könnte ein Kind auf das 
Außengerät klettern und über das Geländer gelangen, so dass es zu einem Unfall kommen kann.
Verwenden Sie als Stromkabel keine nicht gekennzeichneten Kabel, veränderte Kabel, Verbindungs- oder Stromversorgungskabel. Das Gerät darf den Stromanschluss nicht mit 
anderen Geräten teilen. Ein schlechter Kontakt, eine unzureichende Isolierung oder Überspannung können Elektroschocks oder Feuer verursachen.

Verknoten Sie das Stromversorgungskabel nicht. Die Temperatur des Stromversorgungskabels kann auf unzulässige Werte ansteigen.

Fassen Sie nicht in das Gerät und stecken Sie auch keine Gegenstände hinein, der mit hoher Geschwindigkeit drehende Ventilator könnte sonst Verletzungen verursachen.    

Stellen oder setzen Sie sich nicht auf das Außengerät, Sie könnten herunterfallen und sich verletzen.    

Verpackungsbeutel aus Kunststoff dürfen nicht in die Hände von Kindern gelangen, weil sonst Erstickungsgefahr besteht.

Lassen Sie bei der Installation oder Umplatzierung der Klimaanlage außer dem vorgegebenen Kältemittel keine anderen Substanzen, z.B. Luft, in den Kühlkreislauf (Rohre) 
gelangen. Eine Luftbeimischung erhöht den Druck im Kühlkreislauf und führt zu Explosionen, Verletzungen, usw.
Verwenden Sie beim Nachfüllen oder Austauschen ausschließlich das Kältemittel vom angegebenen Typ. Anderenfalls können Beschädigungen des Produkts, Explosionen 
und Verletzungen die Folge sein.

 • Für dieses Modell dürfen nur Leitungen, Überwurfmuttern und Werkzeuge verwendet werden, die für das Kältemittel R410A zugelassen sind. Die Verwendung vorhandener Rohre 

(R22) oder Überwurfmuttern zum Herstellen der Rohranschlüsse könnte zu einem abnorm hohen Druck im Kältekreislauf führen, und es besteht Explosions- und Verletzungsgefahr.

 • Die Wandstärke von Kupferrohren, in denen R410A geführt wird, muss mehr als 0,8 mm betragen. Verwenden Sie niemals Kupferrohre mit Wandstärken unter 0,8 mm.

 • Der Restölanteil sollte nicht mehr als 40 mg/10 m betragen.

Überlassen Sie die Installation einem autorisierten Händler oder einer Fachkraft. Wenn eine durch den Benutzer vorgenommene Installation fehlerhaft ist, treten Wasserleckagen, 
Stromschläge oder Feuer auf. 
Führen Sie die Installation strickt nach diesen Installationsanleitungen aus. Eine unsachgemäße Installation kann zu Wasseraustritt, elektrischen Schlägen oder einem Brand 
führen.
Benutzen Sie das mitgelieferte Zubehör und die vorgeschriebenen Teile für die Installation. Andernfalls kann es Fehlfunktionen, Wasserleckagen, Feuer oder Stromschläge 
verursachen.
Installieren Sie das Gerät an einem belastungsfähigen Ort, der das Gewicht der Anlage aushält. Falls die Stabilität nicht ausreicht und die Anlage nicht einwandfrei angebracht 
ist, kann diese herunterfallen und Verletzungen verursachen.
Die Elektroarbeiten sind unter Beachtung nationaler und örtlicher Vorschriften sowie dieser Installationsanleitung durchzuführen. Für die Einspeisung ist ein separater Stromkreis 
vorzusehen. Wenn die Leistung des Stromkreises nicht ausreicht oder Verdrahtungsfehler vorliegen, können elektrische Schläge oder ein Brand die Folge sein.
Für die Verbindungsleitung zwischen Innen- und Außengerät dürfen keine Kabelverlängerungen verwendet werden. Verwenden Sie das unter 5 KABELANSCHLUSS  
AM INNENGERÄT beschriebene Verbindungskabel und schließen Sie es fest an den Innen- und Außengeräteklemmen an. Der Kabelanschlss ist zur Zugentlastung mit 
Kabelbindern zu befestigen. Falls der Anschluss nicht einwandfrei durchgeführt ist, können die Anschlüsse überhitzen und eine Brandgefahr darstellen.
Die Kabel müssen richtig verlegt werden, damit der Deckel des Anschlusskastens richtig sitzt. Falls die Abdeckung des Anschlusskastens nicht ordnungsgemäß angebracht ist, 
kann dies zu elektrischen Schlägen oder Feuer führen.
Das Klimagerät muss geerdet und sollte möglichst mit einem FI-Schutzschalter versehen werden. Eine unzureichende Installation kann bei Störungen des Geräts zu elektrischen 
Schlägen und Feuer oder zu Undichtigkeiten führen.
Bevor der Verdichter in Betrieb genommen wird, müssen die Kältemittelleitungen ordnungsgemäß verlegt und angeschlossen sein. Ist dies nicht der Fall, und der Verdichter 
wird bei geöffneten Ventilen in Betrieb genommen, wird Luft angesaugt, was zu erhöhten Drücken im Kältekreislauf führt, so dass Explosions- und Verletzungsgefahr besteht.
Nach einem eventuellen Abpumpvorgang des Kältemittels ist der Verdichter abzuschalten, bevor der Kältekreis geöffnet wird. Wenn Kältemittelleitungen entfernt werden, 
während der Verdichter noch in Betrieb ist und die Ventile geöffnet sind, wird Luft angesaugt, was zu erhöhten Drücken im Kältekreislauf führt, so dass Explosions- und 
Verletzungsgefahr besteht.
Die Überwurfmuttern sind wie beschrieben mit einem Drehmomentschlüssel anzuziehen. Werden sie zu fest angezogen, können sie nach einiger Zeit brechen, so dass 
Kältemittel austritt.

Nach Beendigung der Installation ist sicherzustellen, dass kein Kältemittel austritt. Bei Kontakt mit Feuer kann sonst giftiges Gas entstehen.

Falls während des Betriebs Kühlgas austritt, lüften Sie. Beim Kontakt mit Feuer kann sonst giftiges Gas entstehen.

Dieses Gerät muss ordnungsgemäß geerdet werden. Die Erdung darf nicht mit Gas- oder Wasserleitungen oder der Erdung von Blitzableitern und Telefonen verbunden sein. 
Eine unzureichende Erdung kann bei Störungen des Geräts zu elektrischen Schlägen oder zu Undichtigkeiten führen.

  ACHTUNG
Installieren Sie das Gerät nicht an einem Ort, an dem Leckagen von entfl ammbaren Gasen auftreten können. Falls Gas austritt und sich in der Umgebung des Geräts 
ansammelt, kann es Feuer verursachen.
Während der Leitungsmontage, einer Neuinstallation oder Reparaturen an Anlagenteilen darf kein Kältemittel abgelassen werden. Beachten Sie, dass das fl üssige Kältemittel 
bei Kontakt mit der Haut Erfrierungen verursachen kann.

Installieren Sie dieses Gerät nicht in einem Waschraum oder an anderen Orten, an denen Wasser von der Decke herabtropfen oder Ähnliches auftreten kann.

Fassen Sie nicht die scharfkantigen Aluminiumlamellen an, Sie könnten sich sonst verletzen.     

Die Kondensatleitung muss korrekt angeschlossen sein. Bei unsachgemäß ausgeführtem Ablauf kann Wasser austreten und Schäden verursachen.

Wählen Sie einen Aufstellungsort, wo das Gerät sich einfach warten lässt.

Stromanschluss des Raumklimageräts:
Verwenden Sie ein Netzkabel vom Typ 3 x 1,5 mm2 (1,0 bis 1,75HP), 3 x 2,5 mm2 (2,0 bis 2,5HP) mit der Bezeichnung 60245 IEC 57 oder ein schwereres Kabel.
Das Netzkabel des Klimageräts ist wie folgt an das Netz anzuschließen:
Die Stromversorgung sollte an einem einfach erreichbaren Platz angebracht sein, damit der Stecker im Notfall schnell herausgezogen werden kann.
In einigen Ländern ist ein permanenter Anschluss des Klimageräts verboten.
1) Verbindung vom Stromanschluss zur Steckdose mittels eines Netzsteckers.

Nehmen Sie einen vorschriftsmäßigen Netzstecker mit 15/16 A (1,0 bis 1,75 HP), 16 A (2,0 HP), 20 A (2,5 HP) mit Erdungsstift für die Verbindung zur Steckdose.

2) Verbindung der Stromversorgung zu einem Trennschalter für die nicht lösbare Verbindung. 

Verwenden Sie eine vorschriftsmäßige elektrische Sicherung von 16 A (1,0 bis 2,0 HP), 20 A (2,5 HP) für die nicht lösbare Verbindung. Es muss ein bipolarer Schalter mit 

einem Kontaktabstand von mindestens 3,0 mm sein.

Installationsarbeiten.
Zur Ausführung der Installationsarbeiten sind möglicherweise zwei Personen nötig.

Modell A B C D
RE9*** 570 mm 105 mm 18,5 mm 320 mm
RE12***
RE15***

540 mm 160 mm 18,5 mm 330 mm

RE18***
RE24***

613 mm 130 mm 24 mm 360,5 mm

Ziehen Sie nicht zu fest an. Ein zu starkes Anziehen kann zum 
Austritt von Gas führen.

Rohrdurchmesser Drehmoment

6,35 mm (1/4") [18 N•m (1,8 kgf•m)]

9,52 mm (3/8") [42 N•m (4,3 kgf•m)]

12,7 mm (1/2") [55 N•m (5,6 kgf•m)]

15,88 mm (5/8") [65 N•m (6,6 kgf•m)]

19,05 mm (3/4") [100 N•m (10,2 kgf•m)]

 ACHTUNG
Bei Hohlwänden stellen Sie bitte sicher, dass 
eine Muffe für die Leitungsdurchführung 
verwendet wird, um Gefahren wegen einem 
Leitungsverbiss durch Mäuse vorzubeugen.

 VORSICHT

Dieses Gerät muss ordnungsgemäß geerdet werden.

Empfohlene 
Länge (mm)

a b c d
35 35 35 55

Band

Verbindungskabel

Verbindungskabel 
Innen- und 
Außengerät 

Durchführung

Klemmenleiste

Erdleiter aus 
Sicherheits-
gründen 
länger als 
die übrigen 
Leitungen

Außengerät

Verbindungskabel 
Innen- und Außengerät 

Halterung

Zugehöriger Leitungssatz
Rohrdurchmesser

Gas Flüssigkeit

CZ-3F5, 7BP 9,52 mm (3/8") 6,35 mm (1/4")

CZ-4F5, 7, 10BP 12,7 mm (1/2") 6,35 mm (1/4")

CZ-52F5, 7, 10BP 15,88 mm (5/8") 6,35 mm (1/4")

Nr. Zubehörteil Menge Nr. Zubehörteil Menge

1

Montageplatte

1 5

Fernbedienungshalter

1

2

Schrauben für 
Montageplatte     

5 6

Befestigungsschrauben 
fur Ferbedienungshalter    

2

3

Fernbedienung

1 7

Ablaufbogen

1

4

Batterie

2 8

Staubsammelfi lter

1

Modell Leistungsklasse 
(HP)

Rohrdurchmesser Std. 
Länge 

(m)

Max. 
Höhen 
-diff. 
(m)

Min. 
Leit. 

länge 
(m)

Max. 
Leit. 

länge 
(m)

Zusätzliche 
Kältemittelfüllmenge 

(g/m)

Vorgefüllte 
Leitungs-
länge (m)Gas Flüssigkeit

RE9*** 1,0HP 9,52mm 
(3/8")

6,35mm 
(1/4")

5

15 3 15 20 7,5

RE12*** 1,5HP 15 3 15 20 7,5

RE15*** 1,75HP 12,7mm 
(1/2")

15 3 15 20 7,5

RE18*** 2,0HP 15 3 20 20 7,5

RE24*** 2,5HP
15,88mm 

(5/8")
20 3 30 30 10

(Vorderseite)

AußenInnen

Rohrleitung rechts nach unten

Stecken Sie das Verbindungskabel ein

Innengerät befestigen

Anschluss am Innengerät

Anschluss am Außengerät

Anschluss an einem Multi-Split-Außengerät

Beim Anbringen der Frontblende zuerst die Luftlenklamelle 
für die vertikale Ausblasrichtung in die horizontale Position 
bringen. Danach die Schritte 2 - 3 in umgekehrter Reihenfolge 
durchführen.

ABNEHMEN DER FRONTBLENDE

FUNKTIONEN DER AUTO-TASTE

 VORSICHT

Dieses Gerät muss ordnungsgemäß geerdet werden.

Klemmenleiste

Erdleiter aus 
Sicherheits-
gründen 
länger als 
die übrigen 
Leitungen

Innengerät

Verbindungskabel 
Innen- und Außengerät 

Halterung

Erdleiter aus 
Sicherheits-
gründen 
länger als 
die übrigen 
Leitungen

Trennvorrichtung

Stromversorgungskabel

Schritt 1 Leitung aus dem Gerät ziehen

Schritt 2 Innengerät anbringen

Schritt 3 Innengerät befestigen

Schritt 4 Stecken Sie das 
Verbindungskabel ein

1. ROHRAUSTRITT RECHTS 
NACH HINTEN

Schritt 1 Leitung aus dem Gerät ziehen

Schritt 2 Innengerät anbringen

Schritt 3 Stecken Sie das 
Verbindungskabel ein

Schritt 4 Innengerät befestigen

2. ROHRAUSTRITT RECHTS 
NACH UNTEN

Schritt 1 Kondensatschlauch 
umstecken

Schritt 2 Rohrleitung biegen

• Benutzen Sie eine 
Rohrbiegemaschine, damit das 
Rohr nicht geknickt wird.

Schritt 3 Verbindungskabel in das 
Innengerät ziehen

• Zum Anschluss der inneren 
und äußeren Verbindungskabel 
muss das vordere Gitter nicht 
abgenommen werden.

Schritt 4 Rohrleitung schneiden und 
bördeln

• Zum Bestimmen der Rohrgröße 
das Gerät auf der Montageplatte 
ganz nach links schieben.

• Siehe Abschnitt „Schneiden und 
Bördeln der Rohrleitung“.

Schritt 5 Innengerät anbringen

Schritt 6 Anschließen der Rohrleitung

• Siehe Abschnitt „Anschließen 
der Kälteleitungen“ für das 
Außengerät. (Die nachfolgenden 
Schritte werden nach dem 
Anschließen des Außengeräts 
und nach der Dichtigkeitsprüfung 
durchgeführt.)

Schritt 7 Rohrleitung isolieren

• Siehe Abschnitt „Montage des 
Innen- und Außengeräts“.

Schritt 8 Innengerät befestigen

3. ROHRLEITUNG IN 
ZWISCHENWAND

 Markierungen

Abfl ussschlauch

Muffe für 
Durchführung

Innengerät

Haken der 
Montageplatte

Rohrleitung

MontageplatteHaken des Geräts

Rohrleitung
Rohrleitung

Verpackungsteile
Ansauggitter

  Legen Sie das Gerät nicht ohne seine Schutzpolster auf die Frontseite, um die Leitung herauszuziehen, da sonst 
das Ansauggitter beschädigt werden kann.

  Benutzen Sie die Schutzpolster, wenn Sie das Gerät auf die Frontseite legen, um die Leitung herauszuziehen, 
um das Ansauggitter zu schützen.

leitung herausziehen

leitung herausziehen

 • Kälteleitungen auf Dichtigkeit prüfen, 
anschließend die Leitungen isolieren und 
Isolierung mit Vinylband sichern.

Anbringung des Fernbedienungshalters an die Wand

Isolation der Leitungsanschlüsse

Anmerkung:
 • Sichern Sie das Verbindungskabel im Anschlusskasten mit der Halterung.
 • Stellen Sie sicher, dass die Anschlussnummern am Außengerät mit den gleichen Anschlussnummern am Innengerät über 

Kabel mit der richtigen Farbe verbunden sind.
 • Der Erdleiter sollte aus Sicherheitsgründen grün/gelb sein, und er sollte länger sein als die übrigen Leitungen.

VORSICHT

BRANDGEFAHR
DAS KURZSCHLIESSEN 
VON DRÄHTEN KANN 
ZU ÜBERTEMPERATUR 
UND BRÄNDEN 
FÜHREN.

ODER

ODERODER

Kabelisolierung

Verlieren Sie beim Einführen nicht die Kabellitze

10
 ±

 1
 m

m

ABISOLIEREN, 
ANSCHLUSSBEDINGUGEN

5 mm oder mehr

Anschlussplatte für 
das Gerät für im 
Freien/im Haus

(Abstand zwischen den Kabeln)

Vollständig 
eingebauter 

Leiter

Leiter zu weit 
eingeführt

Leiter nicht 
vollständig 
eingeführt

ANNEHMEN VERBOTEN VERBOTEN

Verwenden Sie den kompletten Draht, ohne ihn 
kurzzuschließen.
Verwenden Sie eine genehmigte Steckdose und 
einen genehmigten Stecker mit Erdungsstift.
 Die Kabelverbindungen in diesem Bereich müs-
sen die nationalen Vorschriften zur Verdrahtung 
befolgen.

Drähte nicht kurzschließen

Kabel

45°

Abfl ussschlauch

Rohrleitung

(Das gleiche gilt sinngemäß bei 
Anschluss auf der rechten Seite)

Muffe für Durchführung

Abfl ussschlauch

Rohrleitung

Verbindungskabel

Mehr als 950 mm (1,0 bis 
1,75 HP) oder mehr als 
1150 mm (2,0 bis 2,5 HP)

Kondensatschlauch umstecken

Ausgeblasene Luft

(Lamelle hochdrehen)

Lamelle

Kappe LamelleFrontblende

Anschlussklemmen des Innengeräts

Leitungsfarbe

Anschlussklemmen des Außengeräts

1 2 3

1 2 3

Modell
Abmessungen

1 2 3 4 5 6

RE9***, RE12***, 
RE15***  Oder 490 mm 82 mm 439 mm 432 mm 43 mm 95 mm

RE18***, RE24*** 590 mm 82 mm 539 mm 532 mm 169 mm 219 mm

* Informationen zu den Rohrleitungen der Gasseite fi nden Sie unten in der Tabelle sowie im Diagramm

Rohrleitung 
(Leitungsseite)

Anschlussstutzen 
(Geräteseite)

ÜberwurfmutterKontermutter

Seite Einspritzleitung

Multi-Split-

Außenkombinationsmodell 

Rohrgröße 

(siehe Dia-

gramm)

CS-RE9***, 

CS-RE12***

CU-2E15***,

CU-2E18***,

CU-2RE15***,

CU-2RE18***,

CU-3E18***,

CU-4E23***,

CU-4E27***,

CU-5E34***

1

CS-RE15***, 

CS-RE18***

CU-3E18***, 

CU-4E23***, 

CU-4E27***, 

CU-5E34***

2
(CZ-MA1P)

CS-RE24***
CU-4E27***,

CU-5E34***

3
(CZ-MA2P) 

& 

(CZ-MA3P)

Kontermutter

Rohrleitung 
(Leitungsseite)

Anschlussstutzen 
(Geräteseite)

Überwurfmutter

Kontermutter Dichtung

Rohrleitung 
(Leitungsseite)

Anschlussstutzen 
(Geräteseite)

Reduzierstück (CZ-MA1P)

Überwurfmutter

Anschlussstutzen 
(Geräteseite)

 (Außen)

Anschlussstutzen 
(Geräteseite)

 (Innen)

KontermutterKontermutter Dichtung

Dichtung Rohrleitung 
(Leitungsseite)

Rohrwalze 
(CZ-MA2P)

Überwurfmutter
Reduzierstück 

(CZ-MA3P)

Gasseite

1

2

3

3 4

5
6

Wand
Wand Wand

Montageplatte 1

2 schraube

min. 1 min. 1

Bandmaß

Innengerät

241,5 mm

128 mm

128 mm

241,5 mm

128 mm

min. 2

Für eine optimale Stärke 
der Installation des 
INNENGERÄTS wird 
empfohlen, „ “ wie gezeigt bei 
Position 5 zu lokalisieren. 

INSTALLATION DES STAUBSAMMELFILTERS

1. Öffnen Sie die Frontverkleidung.
2. Nehmen Sie die Luftfi lter heraus.
3. Positionieren Sie den Staubsammelfi lter wie in der rechten 

Abbildung gezeigt.

Staubsammelfi lter 8

Luftfi lter


